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De Danfke i Paris. 


Vaudeville i fo Acter. 


Førfte Gang opført paa det + Fongilige. Theater ben 
29 Sanuar 1833. 


Skueſpil. V. (1) 


Personerne. 


Johannes Bruun, Major ved et danſt Regiment, 
Madame Therefe Jean = Brun, Wedeherdlerttx 
Iuliette ; hendes Datier. — 
Madame Jaquelin, Thereſes Tante. 

Erneſt, Madame Jaͤquelins Gudſon. 

Adolf Zeller, Mater, 
Schoͤnemann / Poet, 
Falbinger, Muſicus, 
Bernerup, Theolog, 
Meingau, Juriſt, 
Sammer, Læge, i 
Mikkel, Majorens Tjener, 

En Tjener hos Madame Saquetin, 

Danſte Soldater. 

Sjæfter og Opvartere i et Ceſehimn. 

Mufifanter. 

Spadſerende. 


danſte Reiſende. 





Handlingen foregager under de danſte Troppers Ophold i Frankrig i 
Aaret 1816, den forfte Act i Bouchain, den anden i Paris. 
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F örste Act. J 





En Have udenfor. Madame Jaquelius Huus i Bouchain. 
J Baggrunden et Gitter, i hvis Midte en Laage. Udenfor, 
langs med Gitteret løber en Vei, ſom forer ind i det Indre 
af Byen. Bag Veien er Udfigt til en landlig Egn. 
Paa venftre Side (for Tilſtuerne), i Forgrunden, ligger 
Huſetz over Døren er en Marquiſe.“ J Midten af 
Haven, ligeledes I Fotgrunden, et fort Kaſtanietree, 
hvorunder et Bord og en Bauft. 


Forſte Scene. 
Adolf. Juliette. Erneſt. 
Adolf og Juliette ſidde under Mqtquiſen, den Forſte ved 
fit Staffeli, hvor han maler et Portrait af Juliette. 


Erneſt fidder paa Bænken under Kaftanietræet, og be⸗ 
tragter Ve fo Andre. . 


Mel. Fredmans Epiſtel Nr. 80. 
d. … ' 


Erneft 
(idet Han reiſer fig og træder frem.) 

Loftſalig er han, fom ſidder der 
Med Penſel og med Palet! 
Han fidder den ſtjsnne Pige faa nær, 
Og maler et ſtſont Dortrait. 
Han fængfle tør paa Lerredets Grund 
Et flygtigt Blit, en ſmilende Mund; 
Han fer i Diets Himmel ind, 
Og ftirrer paa Solen fig blind, 

- 1”) 





BEER JE 


Personerne. 


Johannes Bruun, Major ved et danſt Regiment, 
Madame Therefe Jean: Brun, Medehandlerhotd i É. 
Yuliette ; hendes Datter, ; . —— 
Madame Jaquelin, Thereſes Tante. 

Erneſt, Madame Jaͤquelins Gudſon. 

Adolf Zeller, Maler, 
Schoͤnemann / Poet, 
Falbinger, Muſicus, 
Bernerup, Theolog, 

Meingau, Juriſt, 

ammer, Læge, 

tittel, Majorené Tjener, 

En Tjener hos Madame JZaquelm. 
Danſte Soldater. 

Sjæfter og Oppvartere i et Cehehnmn. 
Muſikanter. 

Spadſerende. 


danſte Reiſende. 





Handlingen foregaaer under de danſte Troppers Ophold i Frankrig i 
Aaret 1816, den forfte Act i Bouchain, den anden i Paris. 


Fiårste acrt 


En Save udenfor Madame Feaneliné Guus: i Douchain. 
J Baggrunden et Gitter, i huls Midte en Laage. Udenfor, 
langs med Gitteret løber en Vei, ſom farer ind i det Indre 
af Byen. Bag Veien er Udfigt til en landlig Egn. 
Paa venftre Side (for Tilſtuerne), i Forgrunden ligger 
Huſet; over Deren er en Maxquiſe.“ J Midten af 
Haven, ligeledes I Fotgrunden, et ſtort Kaftanietræ, 
hvorunder et Bord og en Bauf. 


Forſte Scene. 
Adolf. Julivtte. Erneſt. 
Adolf og Juliette ſidde under Marquiſen, den Forſte ved 
fit Staffeli, hvor han maler et Portrait af Juliette. 


Erneſt fidder pan Bænfen under Kaftanietræet, og be⸗ 
tragter Ve fo Andre. N 


Mel. Fredmans Epiſtei Re, 80. 
1. 
Erne t 

(idet San reiſer fig og træder fem.) 
Lolſalig er han, fom fidder der 
Med Penſel og med Palet! 
Han fidder den ſtjsnne Pige faa nær, 
Og maler et fefønr Portrait. 
Han fængfle tør paa Lerredets Grund 
Et flygtigt Blit, en ſmilende Mund; 
Han fer i Oiets Hinmiel ind, 
Og ftirrer paa Solen fg blind. 
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De Danfke i Pa ris. 
Vaudeville i fo Acter. 


Forſte Gang opfort paa det + Fongilige Theater den 
29de Januar 1833. 


Skueſpil. V. (1) 


Personerne. 


Johannes Bruun, Major ved et danſt Regiment, 

Madame Therefe Jean⸗ Brun, Mmedehardierrew NE 
Juliette ; hendes Datter, J , — 
Madame Jaquelin, Thereſes Tante. 

Erneſt, Madame Jaquelins Gudſon. 

Adolf eller, Maler, 
Schoͤnemann/ Pott, 
Falbinger, Muſicus, 
Bernerup, Theolog, 
Meingau, Juriſt, 
Sammer, Læge, 
Mikkel, Majorens Tiener. 

En Tjener hos Madame Zaquerm. 
Danſte Soldater. 
Sjæfter og OPpvartere i et Eeſſhue. 
Muſikanter. 

Spadſerende. 


danſte Reiſende. 





Handlingen foregager under de danſte Troppers Ophold i Frankrig i 
Aaret 1816, den forſte Act i Bouchain, den anden i i Paris. 


gårste: act 


En Have udenfor. Madame bÆT que (i u⸗ Guus i i Vouchain. 
J Baggrunden et Gitter, i hvis Midte en Laage. Udenfor, 
langs med Gitteret lober en Vei, ſom farer ind i det Indre 
af Byen. Bag Veien er Udſigt til en landlig Egn. 
Paa venftre Side (for — i Forgrunden, ligger 
Huſet; over Døren er en Marxauiſe. J Midten af 
Haven, ligeledes 1 Fotgrunden, et ſtoört Kaftanietræ, 
hvorunder et Bord og en: Boul. 


Forſte Scene. 
Adolf. Juliette. Erneſt. 
Adolf og Juliette ſidde under Marquiſen, den Førfte ved 
fit Staffeli, hvor han maler et Portrait af Juliette. 


Erneſt fidder paa Bænken under Kaftanietræet, og be⸗ 
tragter Ve to Andre. . 


mel. Fredmans Epiſtel Rr. 80. 
i. . ” 
Erneſt 
(fdet Han reiſer fig og træder frem.) 
Lokſalig er han, fon fidder der 
Med Penſel og med Palet! 
Han ſidder den ſtjenne Pige faa nær, 
Og maler et føføår Portrait. 
San fængfle tør paa Lerredets Grund 
Ét flygtigt Blik, en ſmilende Mund; 
Han feer i Diets Himmel ind, 
Og ftirrer paa Golen fig blind. 





1”) 


4 Fyr ye Sae i Paris. SEENDE KS OLE 


Adolf 


(idet han ligeledes reen do bedraget tilte: med denrykkelf 
Naar Tiden engang fin dybe Strøm 
Hen over db rullet har,» FESTER 
Skal Verden dog ſee i! ſraſende — 2* TT or 
Hvor ſtjsn Juliette var: ” ” 
.… Den flal en Kunſtners Lytte forſtaae, 
NEN Og v vide, han har ſtjannet derpag, … . 
Og. mærke Fart, i Eet og ait nj i N gr 
Ut han. con amore har malt. 


2 au” 
12 3. 


SE Æ FPS SEE PLAGER " qJ. c 
— Juliette TO Dogs ert 
(idet hun forandrer fin in Ødting og feer betydningsfuldt waa axbou 


Jeg glædes, naar jeg et Kunſtoeert ſeer, 
Men onſter ei Verdens Dom. 


a do lg. 
Nu fintter De Dem ; ill 


.4.. 


X 


"es VJ 


Juliette, 3 


Sep. I fan. ife mar. 


Adolf. Fre 
DO. vend Dem Lun lidet oml.… . + 7, 
35. .6*.. 1 
11 Juliette. ' 
Jeg kan ei inger, 


Zorſte Act, Iſte Seene. 6 


Adolf. 
op, €t enefte Sæt! 
Saa al jeg lægge Penfelen vol. 
(Retter paa hendes Stiting.) 
Saadan! * 
; (Gætter fig ved Siah⸗ellet. 
. Lidt meer mod Lyſet vendt! 
Maler). 
Se ſaa! 
Cttijer fig, og buffer for Juliette.) 
For idag har jeg endt. 
(fun reiſer fig; de træde alle Tre frem.) 


| KE 
mu Alle Tre. 


Hvor Veiret er ſmukt, og Himlen blaa! 
Saa frit fan man aande her. 
Hvor liftigt det er, i Singgen at gaae 
Af høie Kaftanietræer! 
De vifte med fortrolige Buk, 
Til Svar paa Hiertets lonlige Suk, 

4, Og over Ønffet i vor Barm . 

" De holde Velfignelfens Arm. 


Erneſt (til Adolf.) 
De er riſt fræt af at måle? 
i 4,5 9 l f BE 
O nei, men Jomfru Juliette er ſnarers tæt af 
- at ſidde faalænge i den ſamme Siilling. 


( 


— 


6 . Ba Danffe i Paris. 
IJ aliette. 

Sa, ſiden De ſporger derom , Dag begyndte jeg 
at blive lidt tret. ' 

Adoif. 

Jeg har viſt ladet Dem ſidde for længe; det 
maa jeg bede Dem undffylde. Men pet er virfelig 
ogfaa undſtyldeligt; thi aldrig har Stillingen lykkedes 
Dem faa godt font idag, aldrig bar min Haand med 
ftørre Lethed ført Penſelen, aldrig har Lysningen 
været mig faa gunſtig. . Kan De da fortænfe mig i 


at jeg forlængede disſe heldige Diebliffe over den 


fædvanlige Grændfe? Men vær rolig! De behøver 
fun at fidde een Gang enduu, blot en halv Time, 
faa er Stykket færdigt. " (Gaaer hen og henter det.) Vil 
De behage af ſee, der mangler kun endnu et Par 
Penſelſtrog. 
Erneſt from feer paa Portraitet.) 
O ja! men bet fit, fom mangler, er maaffee 
det Allermeſte. 
Adolf.. 
Hvorledes? Er De ilke tilfreds med Ligheden? 
Jubiette. 
O ſporg iffe Eenoſt derom, thirſan louna han 
ſtrax med en heel Critc. 


— fle Satme. 7 


Ado "& AE 
erre ef føjtiDet, eg vmfter. J 
Erne ſ. f (til Yutiette 

—— Du mener nof, af jeg forſtaaer mig fun daar⸗ 
figt paa Malerier? Det har du Ret i: Jeg for: 
ſtaaer mig bedre paa at føre Spaden og Ploven, end 
paa at bedømme, hvorledes Andre føre Penfelen. Men 
jeg flal ſige dig Noget, Couftrie: Undertlden kan Ve 
Uindviede fee hvad de Hoilerde ikke bemarke. 


Adolf (tir Juliette.) 
Deri har han Ret. | 
Juliette (til Emeft,) 

Forſtaa mig rigtigt! Jeg vil. iffe ſige, at du 
ilke forftaaer dig paa det, men jeg mener fun £ at 
naar man criticerer mit Portrait, fan fleer det ikke, 
uden at man omtaler mig felv, og det forekommer 
mig beſynderligt at. være Øjenftanden for ſaadanne 
Betragtninger, ⸗ 

Erne t. 

Men du veed jo endnu ikke hvad jeg vil flige. 
Forſtaaer jeg mig iffe paa Kunſten, faa tiltroer jeg 
mig i det Mindfte at kunne bedemme Ligheden; ja 
det tør jeg plaftaae, "af er der Nogen, fom fan dømme 
on Ligheben af dit Portrait fan man det være mig, 


8 De Danſte i Poſis. 


thi det fan jeg forſikkre dig, Juliette, at jeg Fjender 
ethvert af dine Tegk. Selo naar jeg. luffer Dinene, 
ſtaaer dit Anſigt lyslevende for mig. 
Adol f. 
seg forſtaaer Deres Bemærfning. En Portraits 
Maler gjør vel i at ſporge ſin Originals Venner og 
Paarorende tilraads; thi disſe, ſom have et noiere 
Bekjendtſtab til Perſonen, end den for hende fremmede 
Maler kan have, mane ogſaa fremfor Ale være iftaud 
til at bedømme Ligheden. 
Erne ft. 
Ja det er Det, jeg mener. 
Adolf. J 
Men i dette Tilfælde maa jeg ikke desmindre 
proteſtere, thi jeg har Fjendt Jomfru Juliette længere 
end De. FR i 
| Erneft. BE | 
Hvorledes Er jeg da ikke hendes ætter? Sar 
jeg iffe feet hende, da hun iffe var fførre end faa, 
dengang jeg v var i Paris med min Gudmoder?.. 


AD o ra - 
Nei igteligt, Dar De. det? FEE 
AE NTERERE Juliette. 


—… Det. er ——— ſandt, men det ar mange Pa 


FoauNet, aAſte Same. 9 


ſidenz dengang vare-vi begge To Born, og mit An⸗ 
flet Ven tun meget forandret fig ſiden. 
1127 Adolf (til CErneſt.. 

Fa, feer De det! Derkan dog: egenlig kur ge, 
af t De har Fjendt Jomfru Juliette: fra den Tid, buk 
kom herud til Bouchain, for at beſoge ſin Grandtante, 
Deres Gudmoder, og det" er fan en Maaned fiden. 
Jeg Verimød, fom inden den Tid har tilbragt tt Yar 
i Paris, har imidlertid beondi fe havt Lellghed til at 
ſee bende. 

5 Erneſ t. 

snore! Dar De det? SUN 

rr 7 MDD. rr 

Med mine Landsmænd kom jeg: daglig paa et 
Caffehuus i Palais-Royal, tæt ved Siden af Madame 
Jean - Bruns Modehandel. ” "Tilfældet var mig faa 
gunftigt, at jeg fom i Bekjendtſtab med Madame 
Jean⸗Brun, thi bun havde Forbindelſer med mit Fædre . 
land, og jeg gav hende Efterretninger derfra. 

Erneft. 
Fra Deres Jadreland? Det er jo. Spyniert 
Ad DI f. . 

Ja, jeg er Spanier, (ſagte til Juliette) af fige, 
fanlænge jeg er i Bouchain. (Sit erycſt.) Men for at 
komme tilbage til Deres Mening pe Portraitet, ſaa 


4 17" De"Datifte i Paris. 
2. 


Adolf 


(idet han ligeledes rejer do hehrudiſt Bidet med Genrytfelie.) 
Naar Tiden engang fin dybe Strøm 

Hen over DE ruuet Har TT re]. 
Etat Berden dog fee i ftuffende Drdm, 
Hvor ſtjon Juliette var: ” 

. … Den flal en Kunſtners Lykke forſtaae, 
Og vide, han har ſtjannet derpag, … 


Og mærke Fart. i Cet.og Ait UV 
Ut han gon amore har malt. H 
HJÆNDL mør 7 qj. 2 
3J uliette 77517 WE: 


(der hun forandrer fin sinn, r og feer betybningsfutde waa bb. ) 
Jeg glædes, naar jeg et Kunftvært fer, ' 
Men onſter ei Verdens Dom. 


a d o il 
Nu fintter De Fem; 


i 


Suliette, NEVER 
.Jeg. kan ie. mur. 


Adolf. —PF 

O vend Den fun lidet om 70 
/ + …… . EEN 4, , 

. Juliette. . 


Yeg kan ei meer. 





ZForſte Act, ifte Scene. 5 


Adolf. 
Et enefte Tedek! 
Saa far jeg lægge Penfelen væl. 
(Retter paa hendes Stilling.) 
Saadan! * 
… 1 (Sætter fig ved Stofetiet. ) EN 
. Lidt meer mod Lyſet vendt! 
WMaler.) 
Ge faal SEE RH 
Cteijer fig, og buffer for Juliette.) 
For idag har jeg endt. 
(fun reiſer fig; de træde alle. Tre frem. ). 


4. 
mu Alle Tre. 


Hvor Veiret er Tmuft, og Himlen blaa! 
Saa frit fan man aande ber. 
Hvor lifligt det er, i i Skyggen at gage 
Af høie Kaftanietræer ! . 
De vifte med fortrolige Buk, 
Til Svar paa Hjertets lønlige Sul, 
, Hg over Duſtet i vor Barm 
” De holde Velſignelſens Arm. 


Erneſt (til Xdolf.) 
De er viſt træt af at male ?. 
Adolf 
O nei, men Jomfru Juliette er ſnarere træt af 
. at ſidde fanlænge i den ſamme Øtilling. 


f 


6 Bak Danfte i Paris. 


Faltett e. 

Ja, fiden De ſporger derom, Dag begyndte jeg 

at blive lidt fæl. 
Adoif. 

Jeg har viſt fadet Dem ſidde for længe; det 
maa jeg bede Dem undſtylde. Men det er virkelig 
ogfaa undſtyldeligt; thi aldrig har Stillingen lykkedes 
Dem faa godt font idag, aldrig har min Haand med 
ftørre Lethed ført Penſelen, aldrig har Lysningen 
været mig faa gunſtig. Kan De da fortænfe mig i 
at jeg forlængede disſe heldige Diebliffe over den 
fædvanlige Grændfe? Men, vær rolig! De behøver 
fun at ſidde een Gang endnu ; blot en halv Time, 
faa er Stykket færdigt. (Gaaer ben og henter det.) Vil 
De behage at fee, der mangter Em endnu et Par 
Penſelſtrog. 

Erneſt Gom frei paa Portraitet.) . 
O ja! men bet Lidt, ſom mangler, er maaffee 
det Allermeſte. 
Adolf.. 
Hvorledes? Er De ilke tilfreds med Ligheden? 
Jubietrte. 


O ſporg iffe Eenoſ derom, pi: fm kommer han 
ftrar med en heel Critik. BERNER 


Zorfte Act, Iſte Sene. 7 


— Avdolf.“ 
gJa, det er juft Det, —X 
Erne | t (til Yutiette ) 

— Du mener nof, at jeg forftaaer mig fun daar⸗ 
Figt pan Malerier? Det har du Ret i: Jeg for: 
ftaaer mig bedre paa at fore Spaden og Ploven, end 
paa at bedømme, hvorledes Andre føre Penſelen. Men 
jeg ftal ſige dig Noget, Couſtne: Undertiden fan de 
Uindviede fee hvad de Heilerde iffe bemerke. 


Adolf (til Juliette.) i 

Deri hør han Ret. | 

Juliette (til Ermmeft.) 

Forſtaa mig rigtigt! Jeg vil iffe fige, at du 
iffe forftaaer dig paa det, men jeg mener fun at 
naar man criticerer mit Portrait, fan ſteer det ikke, 
uden at man omtaler mig felv, og det forefommer 
mig beſonrerigt at være Øjenftanden for ſaadanne 
Betragtninger, ? 

Erneſ t. 

Men du veed jo endnu iffe hvad jeg vil fige. 
Forſtager jeg mig iffe paa Kunſten, faa tiltroer jeg 
mig i det Mindſte at kunne dedomme Ligheden; ja 
det tør jeg pfaſtaae, "af er der Nogen, fom fan dømme 
on Ligheben af dit Portrait, faa maa det være mig, 


s De ODenſte i V 


thi det fan jeg forſikkre dig, Juliette, at jeg Fjender 
ethvert af dine Trek. Selp "naar. jeg luffer Dinene, 
ſtaaer dit Anſigt lyslevende for mig. 

Adol f. . 

å ges forſtaaer Deres Bemærkning. En Portraits 
Maler gjør vel i at frørge fin Originals Venner og 
Paarorende tilraads; thi disſe, ſom have et noiere 
Bekjendtſtab til Perfonen ; end Den for hende fremmede 
Maler kan have, mage ogſaa fremfor Alle være iftaud 
til at bedømme Ligheden. . 


Erneft. 
Ja det er Det, jeg mener. 


A d ol f. 
Men i dette Tilfælde maa jeg ikke desmindre 
proteſtere, thi jeg har fjendt Jomfru Juliette længere 
end De. KE 


11 71 


Erne eft: t. 
dvoorlebes Er jeg da ikke hendes galer? Har 

jeg ikke feet bende, da hun iffe var ſtexre end ſaa, 

dengang jeg var i Paris med min Gudmoder? . 


a + f- st "I. 7 "0 


Adeiß — 
Si nigfeigt, Dar | Be; bet? Dyd di ki 
ÆT REE In let te. 


det. er. Range ſaudt. mer det. er mange Sag 


omledt, Iſte Sene. 9 


(dens dengang vare: vi begge To Børn, og mit Au⸗ 
ſigt har viſtnok meget: forendret fig ſiden. *7 
7 dolf til Erneſt.) U 
7, feer De det! De fan dog: egerlig. kur ſige, 
af De har Fjendt Jomfru Juliette: fra den Tid, buk 
kom herud til Bouchain, for at beføge fin Grandtante, 
Deres Gudmoder, og det er fan en Maaned fiden. 
Jeg derimod, ſom inden den Tid har tilbragt et Har 
i Paris, har imidlertid beſandis he havt Leilided til at 
ſee bende. 
må; Erneft.. 

— Sav De det? NERE 

re re MUDDI. . . .333 

Med mine Landsmænd kom jeg: vaglig paa et 
Caffehuus i Palais-Royal, tæt ved Siden af Madame 
Sean z Bruns Modehandel. Tilfældet var mig faa 
gunftigt, at jeg fom i Befjendtffab med Madame 
Jean⸗Brun, thi hun havde Forbindelſer med mit Fœdre⸗ 
land, og jeg gav hende Efterretninger derfra. 

Erneft. 
Fra Deres Fædreland? . Det er jo. Spaniant 
A.dol f. …, 

Ja, jeg er Spanier, Gagte til Sui ttte) af lige, 
ſaalænge jeg er i Bouchain. Si Ene.) "Sen for at 
komme tilbage til Deres. Mening pm · Portraitet, ſaa 


10 "de. Dane i Vai. 


dab mig dog vide, hvad De har af abfrette derpaa. 
Maaffee fan Deres Bemcerkninger endauſ fomme ieig 
til Nytte. (Til Juliene.) Og ifø fandt? De har iffe 
Moget imed, at jeg: ſraber at: sføre Miliøtet fan 
Juldkomment form. malt ; i 


Juliette. J 
O nett Saa fig da nu din. Mening, Emnet. 


Ernef t 
(tager Portraitet, og feer verelviis pan det og paa Suliette.) 
Ja, feer De...« det er ikke fan let at fige.… 
jeg fjender heller ikke Udtryffene ..… jeg kan bedre 
føle det... Det tonere: .. fa endogſaa overmande 
SDS 2 heler Dog, ; 


HET - i 


— Adeite 
Men dog? | . 
FEER Crneft, o 
— Exen Melodie. LT 
KEE 1* 


Jeg feer hendes Pande, jeg feer henbes Mund, 
Jeg fer ind i Dinenes talende Grund, 

Jeg møder: fortryllende Bllke. . NT | 

… Jeg fluer de, brune, de slindferibe vaat, 
Som Kjærlighedsguden i Zletniier —* 

Men Hendes eer · det dog irie | 


« 


Forſte Act, iffe Scene. 11 
- Seg feer vel et Anſigt, Hvis Pndighed fon 

Mig felfe manffee ved'nrin halve Forſtan; 

Ja, Kunſtner er Den, fans Fan male! 

Men dog, da det tager den halve fun bort, 

Og ilfe jeg kommer den Hele tilkort, 

Er det et det originale, 


Ju fi i ed te 
Sagde jeg det ikke nok/ at Ernelt vilde komme 
frem med en Eritik, der ligeſaa meget havde mig ſelv 
ſom Portraitet til Gjenftand? 


"Adolf. — 
Men jeg giver ham gange Ret. Kun troer jeg, 
at ban gjør ftørre dordringer, end Kunſten er iſtand 
til at opfylde. 


Erneft (til Jüliette.) 
Hvorledes vil du have, at jeg ſtal bedømme Lig: 
heden af Portraitet; naar jeg ikke man fammenligne 
det med dig felv? 


Irliette. 
Nei, det veed jeg mal; men: det dør jo netop 
Det, jeg fagde for lidt ſiden. 


12 MDe MDaufte i, Paus. 


Anden Scene, 
De Sorrige. - Madame Jaquelin lader fis. ſee i et 
Vindue i Huſet, ovenover, Marauiſen. F 
Mad. Jaquelin. HUSKE 
Erneſt! Er du dernede? KEN NE ' 
Erneft (idet Han leverer Pornditet til ok) 
Ja Tante! her er jeg. 
M ad. Jaquelin. 
Vil du komme lidt ind til mig, min CTS Jeg 
har Noget, ſom jeg vil bede dig om at udrette, ” * 
Erneſt. J 
Ja, det veed Gud, hvig det fan fornøie Dem! 


(Løber ind i Huſet. Mad. Jaquelin gaaer fra Vinduet. Adolf 
| fætter Portraitet ben paa Staffeliet.) 


SER! n ueer 
Tredie Scene. ——— 
Adolf. Juliette. ' 


Julie tte (idet Hun feer. efter Erugſt.) 
Det er bog ét inderig godt Menneſte! 


Adolf. SEES EEN: 
De interesferer Dem ret meget for Deres Fætter? 
Juliette, 


Ikke fan meget ſom jeg burde; det er. duft hvad 
jeg bebreider mig. SEE ERE DG 


Forſte Aet, Sbie Seene. 13 


or om, » rod er 
Men alem iffe, at i det Bieblie De blev denne 
Bebreidelſe qvit, vilde De: ſtrar fane en ny; og jeg 
haaber, at Deres Såmoidtighed" fe: vilde i føle fig 
mindre befværet af den nye eud af. Ben gamle. 
Te ? Juliette. — —— då 
Ak ja! Bet:er jo ogfaa derfor, at den bærer fit: 
Kors med Taalmodighed. (Adolf Hsſer hendes Qaand.) 
Men jeg forſikkrer Dem, det er virkelig ef Kors. 
Erneſt er faa god, ſaa trofaſt, han gif gjerne i Ilden 
for mig; jeg er vis paa, af han elffer mig oprigtigt; 
og jeg derimod er iffe iſtand'til nogen Opoffrelfe for 
ham. Hele Ulyffen er, "at feg ev kommen herud i 
Beſog, men hvorledes kunde jeg forudfee, af jeg der: 
ved ſtulde blive nødt. til at bedrove min Fatter. Jeg 
har en" ſand, en inderlig Godhed for ham, og'dog: 
fan jeg iffe undlade af være næften knibſt imod ham; 
felv det er af Godhed: det. er, for it itide at betage 
ham et. salg Haab. SEE 
. "Adolf. : 
sd i fe anſeer det for en Ulykke, at vere kommem 
til Bouchain? Saa forftjellige ere Synspuncterne ſor 
den famme Ting, at jeg. betragter det ſom en Lybbe 
Julient er 
O ja, ſiden min gamle Grandtaute hav betænkt 


14 De Daufke i Daria, 


mig i ſit Teſtament; del var. je ogſaa Anledningen ti 
maden Neife HEE: 
' Ad NE … ' 

RD hvor fan De tale faaledes! Det. ver iffe den 
Lyffe, jag: meente. Men i Paris ſaae jeg Dem iffe 
faa ofte, fom jeg onſtede; Deres Moder holdt Dem 
meget fragt, og fod, Dem næften aldrig fomme i 


Beutiken. Kun fjelden fif jeg Dem ital, men deſto 


oftere hørte, jeg Dem, naar De fad paa Deres Kam⸗ 
mer, og fang: (Øen ſynger paa Melodie af det folgende Rummer. 


La la la! sc. 
Jaliette. U 
gan De huſte det endnu? 
Adolf. 


han 


O diaſe Toner. ville aldrig forfoinde af min 
Erindring! Midt i mit Hjem vide jeg fade Hjemvee 
ved Tanken derom. De reiſte bot; jeg hørte iffe. 
mere de bekjenhte Toner. Men jeg benyttede Deres 
Fravarelſe, jeg tillod mig at reife efter Dem. Min 
Kunſt forffaffede mig Iudpas hos Madame Jaquelin, 
fom onffede et Portrait af fin Yudling. Forſt her 
hag jeg havt den Lykke ak lære at Hende Dem, at. 
forſtaae Dem og at forknæeå af Dem. . 

Jubie tte. 
Men. De. betaner iffe, at min. Moder fjender 


Dem mget vel, eg at hun vred, at De er Danſt. 
Deres Male vil. ſnart blive robet, og nar Den røbes, 
fan robes der Meec enden 

Abdol f. 

Spin" Malet At jeg har adgivat mig for. ER. 
Soenier? Ih sim, det flap mig ſaadan af Munden, 
da jeg erfarede. Madame Jaqueliud fore, Skrak før 
de Danſte, tfær da hun hørte, at et danſt Regiment 
finde befætte Borhaiu. Men denne lille Liſt tør 
jeg gjerne være befjendt for Deres Moder, og om 
hun ogſaa gjætter Aarſagen dertil 


Juliette. 
Gas har De tabt Deres. Proces. 
. Adolf. 
| Hvorfor? 

Juliette. 


Min Moder tillader mig ikke at indgaae en Fan 
bindelfe, i. uden min Faders Samtylke. 

Adolk. 

Deres Foder? Men hver er denne gaabefulbe 

Maud, fom man aldrig har feet, og bvorom man 

intet Andet veed, end at hans Ravn er Jean⸗Brun? 


Juliette. 
Orvrem han ev, tør jeg iffe ſige, thi min Moder 
har ſtedſe holdt hans Stad og haus Herkomſt bem 


16 De Danſte i Daris. 


melig; jeg sv dar Enefte, horm hun har · bekrseri Sunb⸗ 
bøden, thi ſels min Grandtaute: her: alveig erfaret 
den, og juſt derfor havde hunb ſin⸗Vrede teuet med 
at gjøre mig arvelss, da hun endelig i fin høie Alder 
betænfte fig, pg lod mig komme herud, for: at fee 
mig. Dun fandt Behag i mig, forligte fig med min 
Moder, og indſatte mig. i Zeſtamentet. J 
Adolf. * 

Men hvad er da Grunden til at Deres Fader 

fjuler baade fin Perfon og fin Gtand?. : 
Juliette. 

Min Moder var en Pige af ringe Herkomſt, 
men iffe uden Formue; min Fader ægtede bende af 
Kjærlighed, men vidfte meget vel, at Paarørende, af 
hvilke han var afhængig, vilde misbillige dette Xgte⸗ 
ſtab. Dette var Grunden til at det blev holdt, hem⸗ 
meligt allerede i Begyndelſen. Men nu hændte det 
fig, fort efter min Fodſel, at min Fader tabte fin 
Formue, fom han havde ſtaaende i et fremmed Land. 
Han reiſte da pludſelig bort, for , om muligt, endnu 
at redde hvad ſom var tilbage; men det var”for fildigt, 
han var pludfelig forarmet. Imidlertid levede min 
. Moder af fin egen Formue, men da denne begyndte 
at foinde meer og meer, oprettedo hun en Modehandel 
i Palais⸗NRoyal, pg ernærede derved rigeligt baade flig 





Forſte Act, Bie Scene. 17 


felv og mig. "Men: min Hader: var for ſtolt til at 
ville modtage fit Livs Ophold af hendes" Hænder; 
han ffrev bende til, at han ikke vilde vende tilbage, 
før han funde byde "hende en ſaadan Stilling, ſom 
den han fra forſt af havde tiltenkt hende. 
Adolf. 
Mu vel? Er der da nogen Udfigt dertil? 
— Juliette: 
Ak nei! ikke for det Forſte. 
Adolf. 

O det var Skade! Men naar det engang ffeer… 
iffe fandt? fan tillader De at jeg maa aabenbare 
mig baade for ham og for Deres Moder? Og De 
frygter iffe for en fremmed Himmelegn, for et frem: 
med Sprog og fremmede Sæder? De troer, at 
den Blomſt, fom er opvoxet under Frankrigs Simmel, 
vil kunne trives i mit nordlige Clima? | 


Juliette 
(idet hun ræffer ham Haanden.) , 
Sa! « 
met. Tout m' a séduit dans la belle Helvétie. 
1. 
Adolf. 


Skal jeg maaſkee til mit Fodrelands Dale 
Bringe den Sangfugl, jeg fandt paa min Gang? 


Skueſpil. V. (2) 


FT HON 


18 De Danfle i Paris. 


Gfal i min Hiemſtavn din fremmede. Svaſhe 

Qviddrende anne, mig må ſin vante Gaug ; 

La la la 2, i 

NE Juliette. rer 

Ja den ſtal qviddre hiſt fin. vante Gang: 

La la la. 
Adolß. 

La la la. 
Begge. 

La ka! 


2. 
i Adolf: 
Frygter ei Fuglen de fremmede Skove? 
Mon den vil qviddre fornstet. for. bent, 
Flyve med, mig over Land over Vove, 
- Bygge fin. Rede hiſt paa mit fimple Hjem? 
La la la 20. 
Juliette. 
Ya, den vil bygge paa dit fimple Hjenr. 
da la la. i 
Adolf. 
La la ka. 


Begge. 
"da la! 





Forſte Act, AMe Scene. 19 


Fjerde Scene, 


De Sorrige, Madame Jaquelin og Esme fomme 
ud fra Huſet. 


Mab. Jaquelin. 


Naa Gud fee Lov! Ja, naar jeg ikke havde 


den gode Erueft, faa vilde det fee galt ud. 


Juliette. 
" Ja Tante, deri har De Ret. Dan er virfelig 
Godheden felv. i 


Erneſt. 


Juliette! hvad hører jeg! Kinder du virkelig, at 


jeg er god 2 (Tager hendes Haand med Hoeftighed, og kysſer den.) 
Taf ſtal dn have! Det er det førfte rigtig venlige 
Did, fom jeg har hørt af din Mund. 


Jultette (rivende fig 188.) ; 
Erneft, lad være! Du behøver jo iffe at takke 
mig. 
Mad. Jaquelin. 

Ja han er Godheden og Tjenſtagtigheden felv. 
Men det er ogſaa i et Dieblik ſom dette, af man 
behøver den. 

Fultette. 
Hvad er da ſteet? 
(2) 


11………7e. 
5 


20 De Dane i Paris. 


Mad. Faqueltn. 

Tank dig, mit Barn, at Politie-Commisfairen 
her i Byen har for et Dieblik ſiden ſendt mig Bud, 
og ladet mig vide, af naar de danffe Tropper komme 
hertil, maa jeg være berest paa Indgqvartering. Nu 
veed du ſelv, mit Barn, - hvor lidt Plads jeg ar ; 
mit Duus, Og oin det endba var vore egne Sol⸗ 
dater, men danſke! .... Det er værre end Coſakker. 


Adolf Taffides.) 
Det er fmigrende for mig at høre. 


, Julie tte. 
O Tante! hvor fan De troe Sligt? Jeg har 
tvertimod altid hørt, at de Danſte vare et meget 
civiliſeret Folkeſlag. 


Mad. Jaquelin. 
Jo det ſtal jeg love for! Man behover jo kun 
at fee de ſtore Danffe Hunde, ſom man bruger i 
Paris til at træffe ſmaa Vogne; hvad de fee glubſte 
og. biftre ud! De give ftrar en doreſiilins o om hele 
Landet. 


Juliette. 
Ja Tante, men Et er Hundene, og et Andet 
er Menneſtene. 


Forfſte Ait, Abe Sdene. 21 
Erueſt 
Jo, Inliette, det er ganſte fandt; de Hunde 
fee ikfe godt ud. 75.0 


Adaolf (til Mad. gaquelmn. )- 

Madamel! Ifald det kan berolige Dem, fax vil 
jeg lade Dem vide, at der i hele Danmark maaſtee 
iffe findes en enefte af de Hunde, fom man i Paris 
falder danſte. Og jeg er. idet Hele fan lykkelig 
ogſaa at kunne berolige Dem iandre Henſeender. 
De danſte Tropper høre til de bedſt diſciplinerede, 
faa at deres Jnddvartering fi liert ifkte vil forvolde 

Dem nogen. Befymring. . 

Mad. Jaquelin. 


da , Det er meget godt, men hvoraf veed De det? 


Adolf. 
Jeg veed det, fordi jeg felv har været i Danmark. 
Mad. Jaquebim 7 
Ih du ftore Gud! Har De været der? Og De 
er ikke frosſen ihjel? Der er jo lutter Sis og Snee. 
Adokf. 
Paa ingen Maade: Det "er et nordligt Land, 
men dog ke af be nordligſte. 
J gubiette. 
ren 3 Tante, der er et dyrket og filende 
Land. 


2 De Daufte ;i Paxis. 


Mad. Jaquelin. 

Det maa væve vokkeren! Hporaf troer du det? 

Juliette. 

Hr. Adolf har i Paris vilft mig fo Malerier, 
ſom foreſtilte den ſſallandſte Kyſt, med Mafiet over 
Hreſundet lige til Spexrig. . 

Ma»d. Jaquelin. 

Til Sverrig! Ja det er faa meget værre! Srer⸗ 

rig ev ogfaa et grasſeligt Land. 
Juliette. 

9 det vilde De ilke ſige, naar De havde > feet 
Malerierne. Dan har felv malet dem pag Stedet; 
ikke fandt? | 
Em . Adolf. 

30. 

Juliette. 
Det ene er et Dagſtpkke, det andet et Rat: og 
Maaneſtins⸗Stykke. | 
Mad. Jaquelin. 
Maaneſtin? Skinner Maanen der? 
Juliette. 

Det deiligſte af Verden! Og wa Horet man 
være majeſtætiſt! Seg reiſte .gjerne derhen, blot for 
at fee Oſterſeen og ſattegattet baade ved Dag 0 og 
ved Nat. , 


⸗ 


Forſte Act, Ade Scene. 28 


Erneſt. 
Ih Bud. forbarne ſig, Conſne! OHred tænker 
du pant. , . . 7 
…. Mad. Zaquelin. åg 
vs * bu dog lært de, ſtrækleligr Name? 
Hvorledes fan du udtale dem? Katugat? Fy! — 
Men hvorom Alting er, fan bliver jeg ved min. Mes 
- ning. Min falig Mand bande ogſag feet 'fig om i 
Verden, han havde endog varet i America, og han 
bar ſagt mig. i, . 
Jallette 
Ja, men Americau er laugt fra Daumark. 
Mad. 8 aquelin. 
Ikke ſaa langt, ſom du bilder dig ind. Som 
ſagt, min ſalig Mand har fortalt mig, at Danmark 
er Hovedſtaden i Lapland. … 


Adolf og Juliette i 
Ih Gud bevares! .... — 
Mad. Ju elin. 
Ja, De men. undſtolde , od jeg, troer min Mand 
bedre end Den. SEENDE 
Erneſt. an 
Jo, Tante har Ret, is ber laſt det i en 
Geographie. …. 


— 


24 Or Danſteni Patis. 


Mad. Jaqüelin. 

Naäa, der fan. De fer! Og Miting er af Snee 
og af Jis, lige fil de Klokker, ſom Fruentimmerne bare 
i deres Orenringe. Og Menneſtene ere vilde, de 
ſpiſe raat Mød, ja endog ſmaa Bon det er et 
Stage Sisbjørne. 

Adaolf (affides.) 
Net, nu er der intet Udkomme med bende! 
Erneſt. 
Siig mig, Tante, kan de tale? 
Mad. Jaquelin. 

Nei, iffe. rigtigt; idetmindſte ikke ſaaledes, at 
vi fan forftane bem. De har vel nogle Lyd og 
Toner, hvorved de fan gjøre fig forftaaelige for hver: 
andre indbyrdes, men Det er ikke noget egenligt Sprog. 

Adol f. 

De vil ſnart komme til at forandre Deres Me⸗ 
ning. Mellem ve Officerer; fom” ventes hertil, vil 
De finde adſtillige, ſom med Lethed "Fan underholde 
fig med Dem i Deres Modersmaal. 

( 7.1, Mad. Jaquelin. 

Gud bevares! Jeg vil ikke tale et Ord med 

Nogen af dem. . 
. Erneſt. 
Neé, det er ikke værdt! 


Forſte Act, 4de Scene. 25 


… Mad Jaquelin. 

Derfer, min Søn, gjør nu hoad du har lovet 
mig: gon.ben til Politie-Commisfairen, bils ham fra 
mig, og flig ham, at jeg, ſom en gammel, enlig Kone, 
der ovenikjobet iffe. har Plads i Huſet, haaber, at 
ban vil være fan:god at forffaake mig fr den ffræf: 
felige Indavarteriug. 

Erneſt. 

Sa Tante, men det er -for tidligt; jeg træffer 

ham iffe hjemme før om lidt. 


M ad. Faquelin. 

Godt! Og ſporg ham ſaa med det Samme, om 
naar vi kan vente disſe Skabninger hertil. Det er 
ikke fordi jeg felv er bange, thi jeg lukker mig inde 
i mit Huus, og fætter ikke en Fod ud af Døren, 
førend de ere borte. Men min Juliette! hende 
ffjælver jeg for. Hun maa til Paris, jeg maa vide 
hende t Sifkerhed 408 Jerided Moder. TO 


J u ti ett e. 
O Tante! Jeg er flet iffe bange. 
Mad. Jaquelin. 
Ja, men jeg deſto mere. Du veed ikke hvad 
det vil fige, at have en ung. Pige i Huſet, og Ind: 
qoartering af Soldater, vg oveniljobet dauſte Soldater! 


265 De Dante iPatis. 
Erneſt. 

Ja, deri hav Tante Rat. Julitte man herfra. 
Gud ved, hvor vadt det gjør mig! Men: jeg vifte 
itte have et roligt Dirblik, ifald bun blev ber: 

. " Mad. Jaquelin. 

Hor, Erneſt! Siden bet erb er for tidligt at 
gane til Commisſairen, fan kunde bu. imidiertid gjøre 
mig en Fornøielfe. . 
Erneſ t. 

ga, det veed Gud! 

Mad. Jaque li in. 

Det vidſte jeg nok. Syng engang endnu den 
Sang, ſom dern ſpanſte Maler har lært dig, og ſom 
du ſang igaar. 
Adolf. 
Vor Bolero? 

Ju li et te e. 


Ja, keneſt, gjør det! du fønger den fa fmuft. 


Ern eg ft. 
Net, virfelig? Finder du, at jeg ſynger den fmutt? 
" Mad. Jaquelin. 
Ja, min Søn, meget ſmukt! Vil du iffe nok 
førnge den igjen? . F 
Erneſt. 2* 
au %, det need Gud, heis det. fart. fornoie Dem. 





Forſte Act, ade Scene. 27 
(Til Golf.) Men faa mas De frille Guitaren,” thi 
det forftaaer jeg desvæerre ilfe. 
Med Fornoielſe. i 
Erneſt. 
Her er den. SENER 
(Løber ind i Huſet og henter en Guitat; Mad. Jaquelin og Juliette 
fætte fig paa et Par Haveſtole paa venſtre Sibe i Forgrunden; 


Erneſt ſynger, henvendende fig til Juliette , Adolf ftaaer bag ved 
ham, og accompagnerer paa Guitaren.) 


Mel. En ſpanſt Bolero. 
1. 
Erneſt. 

J Dandſen du mig "møder; 
Farvel! du finer igjen. 
Den Lov, ſom drog dig hen, 
Dig nu tildage fløber. 
— Erneft-og Adolf. 
J Dandfen du mig moder; 
Farvel! du flyer igjen. 
7 & 
Erneft. 
IJ hver én Tone fpillos ' 
»Farvel med fagte Klang: . 
Vi ſamles paa vor Gang, 
Kun for igjen at ffilles. 
Crneft ng Adolf. 
J hver an Zone ſpiles ; 
»Zarvel“ med fagte Mang. 


OrDanſte i Paris. 


. 8& ..,.… i. 

Gunefk fi: 
Man miſter Head ;man finder; 
Farvel! det er forbi. 
Paa Livets forte Sti 
Man løfer hvad man binder; | - 

Erneſt og Adolf. 

Man mifter hvad man finder ; 
Farvel! det er forbi. 


4. 
Erneſt. 
Vi tabe hvad vi kaare; 
»Farvel“ er Livets Ord; 
J hvert ct flygtigt Spor 
Er lagt en Afſtedstaare. 
Erneſt og Adolf. 
Bi tabe Hvad vi. fagre; . 
»Farpel“ er Livets Ord.  , 
3. 
Erneſt. 
Du bort fra mig dig fjerner; 
Farvel! forlad din Ven! 
Din Vei dig fører hen. 55.5 
J Lys af andre Stjerner; ” 
Erneftog Adolf. - 
Du bort fra mig dig Hjerner; 
Farvel! Forlad din Æt 
” (Mad Jaquelin og Juliette reiſe fig.) 


1 


— 
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Mad Jaquelin. 
Taf, Erneſt! det ev en ſtjon Gang. 


— Juliette. 
Deilig! Jeg er ganſte bevæget over den. 


Erneſ t. 
J Os jeg da! Jeg græder ſelv, naar jeg fonger den. 


Mad. Jaquelin. 
Og den er moralſk; den minder os om Forgenge⸗ 


ligheden af alle jordiſte Ting. 


Erneſt. 
Om Adſtillelſen fra Det, man har Fjært! Af Juliette, 
ſnart reiſer du til Paris, og Gud veed, naar vi da 
ſees igjen! 


"Juliette. 
Staffels Erneft! 
Erneft. 
Net, naar du falder mig Staffel, faa er jeg 
ingen Staffel; faa er jeg glad, faa er jeg Fjæf. Jeg 
vil iffe græde. Farvel faalænge! Nu løber feg hen 


til Commisſairen. 
(Løber ud igjennem Laagen i Baggrunden.) 


| 
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Femte Breda 
Mab. Jaquelin. Juliette. Rdolf. 
Mad. Jaquelin (til Adolf.) 
Nu, min Herre, hvorledes ganer det med Portraitet? 
Adolf. 

Det ev næften færdigt; vil De behage at fee? 
(Oenter det fra Staffeliet.) Men hvorvidt det vil lykkes, 
tør jeg ikke afgjøre felv. Kun ſaameget veed jeg, 
at jeg aldrig har malet med ſtorre Interesſe, og det 
er derfor intet Under, om jeg fely troer af have leves 
vet ét fortrinligt Arbeide. . 

Mad. Jaquelin (ſom imidlertid Har betragter det. i 

Men De har Ret i at. troe det. Det er uds 
market fortræffeligt. Ligheden er ganſts overorden⸗ 
lig. — 9 min fjære Juliette! faa fan jeg da nu ſige, 
at jeg aldrig ſtal miſte dig; jeg flal beſtandig fee dine 
Anfigtstræf, og have dig hos mig i min Stue. 


- Sjette Scene. 


De Sorrige. Erneſt kommer hurtig og forvirret ind 
fra Baggrunden. 


rdr Erneft. 

Tantel Tante Nu feer det godt ud for os! 
7 Mad. Jaquelin. 

Hvorledes? Traf du ikke Commisſairen? 


Ernaſt. 
5 FNS bedre. det! Jeg mette. ham lige her 
udenfor; han var juft paa. Veien til Tante, for at. 
fige Dem: ... ahl (Snopper, efter. Berek) | 
tk Mad Jaquelin. 
Hvilfet? NE 
Exneft. U 
Tænk Bare! At de danſte Tropper komme bestik 
idag, at de fan ventes om et Dieblik. 
Mad Jaquelin. 
Ih Gud. forbarme fi fig! 
Erneft. 
Og at Tante paa ingen Maade fan blive frita⸗ 
gen for Indqvartering. 
Mad. Jaquelin. 
Nana! Gud bjelpe mig! 
Erneft. 
Men for at ſtaane Tante fan meget fam muligt, 
ſtal De fane eu Major og hans Tjener. 
Mad. Jaquelin. 
En Major og hans Tjener! Iw det er en god 
Trøft. 
Adolt 
Madame, jeg forſikkrer Dem, at De fan være 


⸗ 
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veltilfreds. En danſt Officeer af den Grad vil ends 
vafåa være en Beſtyttelſe for Demi og Deres Buus. 
Erneſt. 

Og faa ſtulde jeg bede Dem, af De oieblikkelig 

vilde holde Værelfer i Beredſtab til. Deres Gjæft. 
Mad. Jaquelin. 

Dieblikkelig! Nei vil man hore! Det er allerede, 

fom om man var paa Krigsfod. — 


Erneſt. 
Men Juliette? Hvorledes faae vi hende bort? 
Mad. Jaquelin. 

Gud! Det er ſandt! Juliette! Du maa til Paris, 
men hvorledes faaer jeg dig affted i i den Fart? Hvem 
ſtal ledſage dig? 

Erneſt og Adolf (Begge paa eengang.) 

Det kan jeg. 

Mad. Jaquelin. 
Snikſnak! Dig, Erneſt, fan jeg ikke undvære. 
Skulde jeg maaſtee blive allene her hos Majoren? 
Erneſt. 
Nei, det er ogſaa fandt! 
Mad. Jaquelin. 


Og med den fremmede Herre fan jeg dog iffe 
lade hende reiſe. 


Forſte Act, 6te Scene. 83 


Erneſt. 
Nei , det er meget rigtigt! 
Adolf. 
Desuden gaaer Diligencen førft iovermorgen. 
Mad Jaquelin. 

Sud! De har Net! Hvad Leilighed ſtal vi da 
finde? 

Juliette. 

Men fjære Tante! Er det da faa nødvendigt at 
haſte med min Afreiſe? Hvorfor fan jeg iffe blive 
ber i et Par Dage? | 

Erneſt. 
Net, Juliette, paa ingen Maade! du veed iffe 
hvad du er udfat for. 
' Adolf (aftibes.) | 

Tilforladelig , med al Reſpect for mine Lands: 
mænd, ſaae jeg gjerne, at hun kom herfra. 

Mad. Jaquelin. 

Men hør! Kan hun iffe flæde fig i Drengeflæder? 

Saa er der ingen Fare. - 
Erneſt. 

re min Trol'et fortræffeligt Indfald! — Juliette, 
du fan faae mine nye Gøndagsklæder, fom jeg endnu 
ikke har havt paa. | 

Sfuefpil, V. (3) 
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Adolf. 
Det er excellent. 
Juliette. 
Men jeg fan vift iffe pasſe dem. 
Mad. Jaquelin. 
Go, med lidt Forandring. 
Erneſt. 

Og du kan fade min nye Blouſe derover; ſaa 
fan Ingen fee det, om de ogſaa ſtulde være for ſtore. 
Juliette. 

Ih det er fo morſomt! Lad mig da fane Klæderne! 
Naar jeg førft er bleven omſtabt til Dreng, fan fan 
jeg frif gane og fee paa de Fremmede, og tale med 
. dem, ifald de forftaae vort Sprog. Jeg har ſtor Lyſt 
til at fee dem. 

Mad. Jaquelin. 

Ja den Fornøielfe ſtal vift Ingen gjøre dig ftridig, 
thi hverken jeg eler Erneft agter at komme dem for 
Dinene. 

Erneſt. 

Nei, det veed Gud. Men fan bange ſom jeg 
ev, vilde jeg dog meget hellere gane dem under Mine, 
end at Juliette fulde være udfat for mindſte Fare. 

Adolf. 
De fan være rolig. Naar hun padferer for en 


kg Ivention. 
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Dreng, har det ingen Nod. (Affides.) Det er en her: 


Juliette. 

Ja det ſiger jeg med Forord, af naar jeg flal 
omklædes, faa vil jeg ogſaa fee Majoren og tale med 
ham, og det ſaaſnart nogen Leilighed tilbyder ſig. 

Mad. Jaquelin. 
Gud veed, om jeg iffe ogſaa gjorde bedſt i at 
klæde mig i Mandsklader. 
Erneft. 
Jo, det ſtulde Tante gjøre. 
Adolf. 

Nei tvertimod! det vilde opvæffe de Fremmedes 
Mistanke, om de fandt lutter Mandfolk i Huſet. 
Taænk Dem, om Alle fif det ſamme Indfald, hvad 
maatte de Fremmede da troe om en By, hvori. der 
ikke var et eneſte Fruentimmer? 

Mad. Jaquelin. 

Nu vel, fan vil jeg da lade det være; men faa 
vil jeg fljule mig i mine inderfte Værelfer .... Og 
Portraitet, det maae vi fætte paa Loftet, for af Lig⸗ 
heder ikke flal røbe Juliette. 

Erneſt. 

Sa det ér rigtigt, Jeg ſtal ſtrax bere det 
derop. 

(3") 


t 
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Mad. Jaquelin. 

Det behøves ikke. (Raaber. Francois! (En Sjener 
fommer.) Bring dette Maleri med alt Tilbehør op paa 
Loftet, og luk vel t for det. C(Tieneren bringer Portraitet 
og Staffeliet ind i Huſet.) Og nu, Juliette, kom, og lad 
mig ſtrax fane dig i Klæderne! 

Erneſt. 

Ja, ſtynd dig, Couſine, ſtynd dig! Man fan 
ikke vide, hvor fnart Soldaterne komme. 

(Mad. Jaquetin og Juliette gane ind i Huſet.) 


Syvende Gcene. 
Erneſt. Adolf. 


Erneſt. 
Ah! det lettede! Nu er jeg meget roligere end før. 
Adolf (afſides.) 
Og jeg med. 
Erneſt. 

Nu maae de fremmede Soldater gjerne komme, 
naar de vil. Mon man iffe allerede fulde funne fee 
dem? (Seer ud igjennem Baggrunden.) Gud! jeg troer 
at Sfjæbnen har taget mig paa Ordet. Vil De bare 
fee! Der kommer en Militair⸗Perſon gagende, med 
en Tjener efter fig, fom bærer en Vadſak og hans 


— —— 
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Reiſetsi. Dan har ſtore Knebelsbarter. Mon det 
flulde være vor Major? | 
Adolf. 
Han kommer her ind. 
Erneft (forftræffet.) 
Der er ingen Tvivl derom: det er ham! 


(De træffe dem Begge hen i Nærheden af Huſet; Erneſt 
holder fig bag Adolf.) 


Ottende Scene. 


De Sorrige. Major Bruun og Mikkel komme fra 
Baggrunden. (Mikkel bærer Majorens Reiſetei.) 


Mel. af Egmont: Die Trommel gerühret. (Reichardt.) 
1. 
Majoren. 
Med Foden paa Nakken, 
Til Marden parat, 
Min Rigdom i Frakken, 
Som lyſtig Soldat, 
Jeg har nu fpadferet 
Ud Veien herud. 
Mikkel. 
Hvis her er Qvarteret, 
Saa takker jeg Gud. 
Avis her er 20. 
ajoren. 
Ja her er Qvarteret ; 
Tal, Mikkel, din Oud! 


De Danffe i Paris 


2. 

Majoren. 
Hvad ligner min Glæde, 
Min Fryd er faa flor, 
Paanye at betræde 
Den galliſte Jord! 
Den fjærligfte Stemme 
Mig falder faa blidt. 


Mikkel. 
Jeg heller blev hjemme, 
Det tilftaaer jeg frit. 
Jeg heler xx, > 


Majoren. 
Den kjerligſte ꝛc. 


3. 

Majoren. 
Min Ungdoms Veninde! 
Paanye ved dit Bryſt 
Jeg Hvile ſtal finde 
For Sorg og for Lyſt. 
Min uſeete Datter, 
O kom til min Favn! 


Mikkel. 
Gid heller vi atter 
Kom til Kjøbenhavn! 
Sid heller 2c. 


Majoren. 
Min ufeete Datter 20. 
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4. 
Begge. 
Med Foden paa Nakken, 
Til Marden parat, 
Min Rigdom i Frakken, 
Som lyſtig Soldat, 
Jeg har nu fpadferet 
Ud Veien herud, 
Og her er Ovarteret, 


Mikkel. Majoren. 
Nu takker jeg Gud! Tak, Mikkel, din Gud! 
Ja her er Qvarteret, Ja, her er Qvarteret, 
Ru taffer jeg Gud! Taf, Mitfel, din Gud! 


Majoren (fom i det Samme feer Erneft og Adolf.) 

Maa jeg ſporge, om det er Huſets Folk, jeg 
har den Fornoielſe at tale med? 

. Adolf (nærmer fig, og bilfer paa fam.) 

Jeg, Or. Major, hører vel iffe fil Huſet, 
ffjøndt jeg fjender Familien ; jeg logerer her i Byen; 
men dette unge Menneffe er en Slætning af Huſets 
Eierinde. 

Erneſt (frygiſom.) 
Ja, det vil ſige, paa en Maade... 


⸗ 


Majoren. 
Nu, det er mig fjært. Jeg haaber, at vi ſtal 
blive tilfredſe med hinanden. 


⸗ 
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Erneſt. 

Ja, Gud bevares! 

Majoren. 

Man har anviiſt mig dette Huus til Dvarteer. 
Det er jo et fmuft Huus. Jeg hører, jeg kommer 
til af boe hos en Dame 

' Erneſt. i 

Ja, men hun er meget gammel, og der er flet 
ingen andre Fruentimmer i Huſet. 

I Majoren. i 

Syvad Fanden fpørger jeg derom? (Afſides.) Det 
lader til at være en Klodrian. 

Adol f. 

Det er en god ung Fyr, Hr. Major, men han 

ev lidt ubefjendt med Verden, lidt frygtſom .... 
j Majoren. 

Hvorfor er han frygtſom? Jeg sjør bam j jo in: 
gen Fortræb. 

Adolf. 

Majoren kommer allene? Er Regimentet ikke 
underveis? 

Majoren. 

Jo, min Herre; jeg venter det hvert Pieblif. 
Jeg kommer iforveien , thi min Heſt blev ſyg paa den 
fidfte Station, hvorpaa jeg fatte mig paa Diligencen, 


4 
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for af kjere hertil; men underveis erfarede jeg, at 

den ikke gif over Bouchain. Det var en Misfor⸗ 

ſtaaelſe; jeg. havde troet, at den gif herigjennem. 

Hvad var der altfan af gjøre? Jeg ſteg af, en Miils 

Vei herfra, og fpadferede hertil. Lykkeligviis var min 

Bagage iffe ſtorre, end at min Tjener kunde bære den. 
| Adolf. 

Men faa maa De være træt af Veien. Befaler 
De ikke at fræde indenfor, og lade Deres Tøt bringe 
paa Deres Værelfer ? 
| Majoren, 

Trat er jeg ikke; men mit Tei ſtulde jeg rigs 
tignok have anbragt. , 

Adolf. 

Erneſt, vil De iffe beførge det? 

Erneſt. 
Io, det veed Gud. 
| Majoren (til Miffel.) 

Gaa ind med den unge Fyr, og læg Tøiet i det 
Varelſe, fom han anvifer dig. Og kom faa ftrar 
tilbage. 

Erneft (til Mikkel, idet han aabner Deren.) 
Behag! 
MILE el (Holder fig tilbage.) 

Net, efter Dem. 
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Erneft (ligeledes,) 
Bær faa artig! 
Majoren (til Erneft.) 
Vil De ikke vife ham Veien? De fan nok bes 
gribe, at min Tjener iffe vil gaae foran. 
Erneft. 
D jeg beder! (Affdes.) Jeg troede faa Stam 
ikke, at de Folk vare faa hoflige. 
(Gaaer ind i Hufet, fulgt af Mikkel.) 


Niende Scene. 


Adolf. Majoren. 
Adolf. 
Ogjeg, Or. Major, vilhave den re at anbefale mig. 
Majorem 

Deres Tjener! — Siden De er en Ven af Huſet, 

ſaa vil man vel oftere have den Fornoielſe at ſee Dem? 
Adolf. 

Upaatvivlelig. Jeg glæder mig fil af gjøre Des 
reg nærmere Bekjendtſtab. Jeg gaaer fun et Sieblit 
bjem i mit Logis, og kommer om lidt tilbage. 

M a joren. 

Saameget bedre. (Affides, idet Adolf gaaer ub igjen⸗ i 
nem Baggrunden.) Det er en valker ung Mand. Han 
har et ganſte andet Bæfen end den Huden. 


- 
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Tiende Scene. 
Majoren. Erneſt og Mikkel komme ud fra Huſet. 


Mikkel. 

Toiet er bragt ind paa Varelſet, Hr. Major. 

| Majoren. 

Det er godt. Spring nu geſpindt hen paa 
Poſthuſet, og hør, om der ikke ffulde være Brev til 
mig fra Danmark. 
i Mikkel. 

Poſthuſet? Ja, Or. Major, hvordan ſtal jeg 
finde det? Jeg har aldrig i mine livfødte Dage været 
før paa dette Sted. 

Majoren. 
O Snak! Du fan jo ſporge dig for. 
Mikkel. 

Ja, det er fandt. (Vil gaae, men vender om.) Hr. 
Major! 

Majoren. 

Hvad vil du? 


Mikkel. 
Men jeg kan ikke forſtaae Folkene her, og Folkene 
kan ikke forſtaae mig. 
Majoren. 
Du fan bare ſige Poste! Saa forftaaer Enhver 
hvad du mener, . ' . 
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Mikkel. 
Seer man det! Ja, jeg har nok market, at 
der var megen Lighed mellem det Danſte og det 


Franfſke. 


Majoren. 

Ja viſt , den hjelper betydeligt. Gas nu! 
Mikkel. 

Strax , Or. Major! (Bil gaae, men vender atter 
tilbage.) Hr. Major! J 

Majore n. 

Naa, hoad er det nu? 
Mikkel. 


Majoren maa iffe blive vred, men hvordan ſtal 
jeg gjøre for af hitte hjem igjen? thi dertil fan det 
nok ikke forſlaae, at ſige Poste. 

Majoren. 
Nei, men du kan ſee efter, hvad Vei du gaaer, 
og fan gane den ſamme tilbage. 
Mikkel. 
Det er ganffe fandt, Or. Major, naar jeg bare 
ikke forvilder mig. 
. Majoren. 
Du har jo mine Adresſe-Kort? 
Mikkel. 
Ja, Hr. Major! 
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Majoren. 

Vis bare et af dem frem pan Poſthuſet, faa 
forftaae de dig nok. Og fulde du forvilde dig paa 
Sjemveien, fan kan du gjøre det Samme. 

Mikkel. 
Naa, det var jo deiligt; faa har jeg ingen Nod. 
' (Gaaer ud igjennem Baggrunden.) 


Ellevte Scene. 


Majoren. Erneſt. 
Erneſt. 
Befaler De ikke at gane ind i Deres Varelſer? 
Majoren. 
Taf, min Søn! Jeg vil førft fee mig lidt om 
herude. Det er jo en nydelig Dave. 
El Erneſt. 
O jeg beder! De er altfor god. 
Majoren. 
Dør engang! Dar De en Flaffe Vün i Deres 
Kjelder? 
Erneft (affides.) / 
Det kunde jeg nok vide, at han ſtrax tænfte 
paa Kjelderer et fan nok iffe nytte at ſtjule det. 
(Til Majoren.) O jo; de enttr· eg nok. HERE 
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Majoren. 
San lad mig fane em herud under dette Kaſta⸗ 
nietræ. Jeg er torſtig efter min Vandring. 


—S 


Erneſt. 

Een? 
Majoren. 

Ga viſt, een! Det er jo nok til en Begyndelſe. 


Erneft (affides.) 
Begyndelfe! 


Majoren. 

See dog ikke faa betænfelig ud. Jeg forlanger 
den iffe for Intet; jeg vil naturligviis betale hvad 
den fofter. 

Erneft. 
O jeg bøder! Det vil jo under alle Omftæn: 
digheder være os en Fornøielfe .... | 
' Majoren. 
Nu faa kom da med den, og ſnak ikke længere 
Derom. 


Erneft. 


Strax! (Aifides,) Det er nok bedſt, jeg fynder 
mig. (Løber ind i Huſet.) 


— be 
Å 
—) 
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Tolvte Scene. 


Majoren allene. (Han tager en af Haveſtolene frem, 
—* 


og fætter fig.) 


Majoren. 

Saa er jeg da nu anden Gang paa franſt Grund, 
og om fan Dage i Paris, hvor jeg ſtal gjenfee min 
Therefe, og fee min Juliette — jeg fan gjerne ſige, 
for førfte Gang, thi hun var et ſpedt Barn, da jeg 
forlod hende; nu derimod er hun en voren Pige, og 
ffal være ſmuk — ifald hendes Moders Udſagn ſtaaer 
til at troe; og det er rimeligt nok, thi hvorfor fulde 
hun ikke ligne fin Moder? — Hvor befynderligt 
dog Stjæbnen leger med os Menneſter! Jeg gad 
fee den Spaamand, der for atten Mar fiden kunde have 
forudfagt mig de beſynderlige Omffiftelfer i mit Liv. 
Som ungt Menneffe reiſer jeg udenlands, kommer til 
Paris, forelfer mig i en Pige af fimpel Stand, og 
ægter hende, men vover iffe at gjøre det befjendt, 
da jeg veed, at min rige Onfel har ganffe andre 
Planer med mig, og forudfeer, at han vil gjøre mig 
arvelos, ifald han erfarer mit Ægteffab. Imidlertid 
mifter jeg min egen lille Formue, formedelſt en Com⸗ 
misſionairs uforfigtige Speculationer, vender tilbage 
til mit Fædreland, og nedes nu til at vente paa et 
langfomt Avancement i den militaire Stand, hvortil 
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jeg var opdragen fra; min Barndom. Forſt for faa 
Maaneder fiden avancerer jeg til Major, og bliver 
paa ſamme Tid commanderet ud med det danffe Cons 
tingent. Jeg griber med Begjærlighed denne Leilig⸗ 
hed til at gjenfee min Kone og min Datter. Og liges 
fom den ene Lykke har den anden ifølge, faa er jeg 
steppe kommen over Grandſen, før jeg faner Efterret⸗ 
ning om min Onkels Død, og af han har efterladt 
mig fin hele Formue. Intet var rimeligere, end at 
jeg vendte tilbage til Kjøbenhavn, for af realiſere min 
Arv. Denne Tilladelfe har jeg nu faaet, og med 
den ſtal jeg overraffe min elffete Huſtru, ſom hver⸗ 
fen ev forberedt paa min Ankomſt, eller paa denne 
uventede Lykke. Endelig fan jeg nu belønne bende 
for faa mange Mars Troffab og Opoffrelſe. Og i 
Kjøbenhavn vil man gjøre ftore Dine, naar man feer 
mig, hvem man ftedfe har behaget at falde Peber: 
fvend, vende tilbage med en Kone og en Datter paa 
ſytten Aar. 


Trettende Scene. 


Majoren ſiddende. Juliette, kledt fom Dreng, og 
med Blouſe, kommer med en Flaffe Viin og Glas. 
Erneſt følger efter hende, og vil holde hende tilbage. 


Juliette (til Erneft.) 
Hvorfor? Jeg har jo fagt dig, at jeg felv vil 
bringe ham det: 
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Erneſt. 

Nei, kille Couſine, fad mig, det er er dog ſik— 
krere. i 
Juliette. 

Viſt ikke! Jeg er. alt for nysgjerrig, jeg maa 
endelig ſee ham, og tale med ham. 
Erneſt. 
Gud! Juliette! Det kommer du viſt til at 
fortryde! | 
Juliette 
(gaaer hen og fætter Flaſten og Glasſet paa Bordet, under 
Træet.) 


Vær fan artig, Or. Major! 
Majoren 
(ſom far ſiddet i Tanker, uden at bemeerke de andre To.) 
Ih, hvilfen ſmuk Dreng! Kom nærmere, min 
Søn, og lad mig gjøre Bekjendtſtab med dig! 
(Juliette gaaer hen til ham, og giver fam Haanden.) 
— Erneft (holdende fig frygtiom tilbage.) ” , 
Gud! hvorfor vilde du dog udfætte dig... 
Majoren. 
Saa, det kan jeg lide! Vi ere allerede ſom 
gamle Kammerater. 
Erneſt (affides.) 


Han har dog vel aldrig iſinde at hverve hende! 
Skueſpil. V. (4) 


50 ' De Danſte i Bale, 


Majioren. 
Du er altfan ikke bange for de Danfe? 
Juliette. i 
Net tvertimod, jeg holder meget af dem. 
Majoren | 
Du holder meget af dem? (Springer sp.) Rom 
imine Arme! lad mig omfavne dig! (Omfavner hende.) 
Erneſt. 
Ih Gud bevares! 
Majoren. 
vad gaaer der af ham derhenne? 
Erneft 
O ingen Ting, Hr. Major!  (Sagte til Juliette.) 
Der fan du fee, hvad Drengeflæderne bjelpe til! — 
Kom dog, og lad os gane! 
Majoren. 
Men hvad ſtal det dog ſige? (Tir Erneſt.) Dør, 
veed De hvad? Derſom det generer Dem af være 
her, fan har De Deres Frihed. Vær fan god! 
(Viſer paa Huusdoren.) 
Erneſt (affides.) , ” 
Dan vifer mig bort. Hvad ffal jeg dog gjøre !— 
Jeg vil gane ind og fortælle min Tante, hvorledes 
det hænger ſammen. (Gaaer ind i Huſet.) 


( 
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Fjortende Grene. 
Majoren. Juliette. 


Juliette 
(idet hun fljænfer i Slasfet, og byder Majoren det.) 
De er viſt torſtig? Maa jeg ikke nok byde 
Dem et Glas? 


Majoren. 


.3o, med Fornoielſe. Din Skaal, min vaffre 


Dreng!  (Driffer.) Saa du holder af de Danſte? 
Juliette. 
Ja, og af Danmark. 
Majoren. 
Saa er det bedſt, at du reiſer med mig derhen. 
Juliette. 
Gag det har jeg Intet imod. 
Majporen (affides.) 

Tilforladelig, derſom jeg ikke havde en Datter, 
fan funde jeg have Lyft til af tage ham paa Ordet. 
(Tit Juliette) Hvorfor vilde du gjerne til Danmark? 

Juliette. | 
Fordi jeg gjerne vil fee Havet og Stibene. 
Majoren. 
Det kan du jo ſee paa ſaa mange andre Steder. 
(4%) 


52 2 De Danſte i Paris. 


Juliette. 
Ja, men jeg bar netop Lyft til at fee Oreſund 
"og de mange Skibe, ſom pasfere forbi Helfinger. 
Maforen. 
Oreſund? Helſinger? Hvorfra fjender du disſe 
Mavne? Q 
Juliette. 
O det er jo iffe faa forunderligt! Jeg har alles 
rede en Foreſtilling om, hvorledes der feer ud paa - 
Kyſten af Sjælland. 


Majoren. 
Virkelig? Lad mig da høre? 


Mel, Mod) einmal bie ſchöne Gegend. 
1. 

Juliette. 
O Hvor gjerne faae jeg ikke 
Sjællands høie Bøgelund, 
Hvorfra længfelfulde Blikke 
Sendes over Ørefund ! 
Snart fan Synet udbredt ile I 
Med en Sciler over Sø, 
Gnart i mindre Kredfe hvile 
Sig paa Tycho Brahes Ø. 
Hvilken Udfigt der man nyder! 
Hør, fra Kronborg hvor det Ænder! 


Fra et Dampflib Sangen lyder: 
La la la 20. 
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Majoren. 
Hvor han fortryller mig født med fin Gang! 
Hjemvee jeg føler for førfte Gang. 
Juliette. 
La la fa 20. 
Majoren. 
Hvor han ꝛc. 


2. - " 
Juliette. 
Synker Solen dybt bag Skoven, 
Og forgylder hvert et Blad, 
Stiger Maanen op af Voven, 
Luttret i det falte Bad. 
Vinden har fin Retning dreiet, 
Bølgen vælter fig mod Land, 
Kafter Skum paa Fiſkerleiet, 
Der hvor Nattet ſtaaer ved Strand. 
" Gee de røde Geil fom gynge?! 
See paa Veien Folkets Klynge! 
Hør, i Skoven hvor de fynge: 
La la la 20. 
| Majoren. 
Hvor han fortryller mig ſodt med ſin Sang! 
Hiemvee jeg føler for forſte Gang. ' 
Juliette. 
La la la 2. 
Majoren. 
Hvor han ꝛc. 


N 
54 De Danfle i Paris. 


Majoren. 
Jeg kan ikke komme mig af min Forundring! 
Du Perle for alle franffe Drenge? Hvem er du? 
Hvorledes har du her i Bouchain faaet det Betjendts 
ſtab til Danmark? 


Juliette. 

Jeg er ikke fra Bouchain, jeg er fra Paris; jeg 
er kun her i Beſog hos min Tante, Madame Ja 
quelin. 

Majoren. 

Jaquelin, figer du? 

Juliette. 
Ja. Kjender De hende maaffee ? 


Majoren. 
Nei, men jeg veed, at der i Cambray boer en 
Kone af ſamme Navn. 


Juliette. 
| Det er hende; hun er for. et Par Aar ſiden flyt⸗ 
tet hertil. 
| Majoren. 
Hvorledes? Og hun er din Tante? Hvem er 
da du? 9 
Juliette. 
Mit Navn er Jean⸗Brun. 
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Majoren. 
Jean⸗Brun? Det er umuligt! Sven er din 
Moder? 
Juliette. 
Mad. Thereſe Jean Brun, Modehandlerinde i 
Palais⸗Royal. 


Majoren. 
Nu fyver du! 

Juliette. 
Hvorledes? 

Majoren. 


Mad. Jean⸗Brun har ingen Son; hun har kun 
en Datter. 
Juliet te. 
Hvad ſi figer De? De fjender hende? 
Majoren. 

O net! Jeg Fjender hende iffe, men faa Meget 
veed jeg. 
Juliette (affibes.) 
. Der er jeg Fommen godt affted. 


s Majoren. 
For Pokker! Tal Sandhed, og flig hvem du er. 
— Juliette. 


Men jeg har jo ſagt Dem det. Hvorfor vil De 
ikke troe mig? Jeg maa dog felv bedft vide det, og 
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hvor fan De desuden være faa vis paa, af min Mos 
der ikke har en Sen? i 
Majoren. 

Det er kun altfor ſandt hvad du ſiger. Du 
er hendes Søn. (Affides.) Han ligner bende! Han har 
hendes Dine! . 

Juliette. 
Naa, der fan De fee. (Afſides.) Nu gaaer det godt. 


Majoren (Hæftig.) 
Hyor gammel er du! 
Jultette (forftræffet.) 
Hvor gammel? | 
Majoren. 
Ja for Pokker, jeg ſporger, hvor gammel du er. 
Veed du det ikke ſelv? 
Juliette (affides.) | 
Hvad ffal jeg ſoare? J disſe Klæder feer jeg 
viſt yngre ud end jeg er, (Til Majoren.) Jeg er fjor⸗ 
ten Aar. 
Majoren (med beftandig ſtigende Sæftighed.) 
Hjorten ! 
Juliette. 
Ja, Derregud! Er der noget Ondt i at være 
fjorten Aar. 
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Majoren (affides.) 
Fire Aar efter min Bortreiſe! Ha den Troloſe! 
—— Juliette (afde) 
Jeg begynder felv af troe, at de Danffe ere 
nogle flemme Folf, 
Majoren. 
Dør, din Baſiliſt! Vig ſtrax bort fra mine Dine! 
Juliette (affides.) 
Han maa være gal, -  (BVif gaae ind i Huſet.) 


F Majo ren (ſtandſer hende.) 

Nei! iffe der! jeg vil iffe boe under Tag med 
dig! (Vifer mod Baggrunden.) Den Vei! Afſted! Løb 
ben hvor du vil! Lige til Paris! Bort med dig, Ogleunge! 
(Driver hende ud igjennem Laagen i Baggrunden. Man fcer 
hende lobe ned ad Veien og forſvinde. Majoren vender tilbage, 
og kommer hen i Forgrunden. Under de følgende Ord af hang 
Replik kommer Juliette forfigtig tilbage, titter igjennem Gitteret, 
kommer indenfor, og fmutter ind i Hufet, uden at Majoren fcer 
bet) .... Og dog! hvad falder der mig ind! Jeg maa 


fkamme mig over min Haftighed. Hvad fan den ſtak⸗ 


kels Dreng gjøre for, at hans Moder .... Jeg vil 
falde ham tilbage. (J dette Dieblik er Juliette ſmuttet ind 
i Huſet; Majoren gaaer hen ved Laagen, feer ud, og Falder): 
Heida, du Dreng, hvad du hedder!.... Dan er alles 
rede borte.... Ah! Der er Mikkel. 


⸗ 
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Femtende Scene, 
Majoren. Mikkel. 

Mikkel. 

Her er jeg igjen, Or. Major, og jeg fkulde ſige 
Dem .... J 
Majoren. 

Det er godt. Spring ſtrax ud i Gaden, og ſee, 
du fan faae fat paa en Dreng, ſom løb herfra; han 
"havde en Blouſe paa. 

mi i ' kel. 

En Blouſe? Ia hvad er det? 

Majoren. 

Klodrian! .... Jeg maa gaae ind i Doarteret 
og ſige Folkene Beffed. (Vil gaae ind i Huſet, men finder 
Doren luftet.) Her er lukket ilaas. Hvad ffal det fige? 
Er her da tingen Klokke? (Ringer heeſtigt paa.) 


Sertende Scene. 


De Sorrige. Juliette fommer til Vinduet; ftrar efter: 
Erneſt. 


Juliette. 
Syvem der? 
Majoren. 
Hoad ſeer jeg? Hvordan Djævlen er du fommen 
derop? — Luk mig ind. 


ge —— — — — — ——— 
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Juli ette. 
Jeg tor ikke, De er ſaa barſt. Gaaer fra Vinduet.) 
Majoren. 
Hvad for noget? Vil du iffe luffe mig ind? 
Erneft (i Vinduet.) 
Nei Hr. Major! Vi tør ikke. De er faa ftreng. - 


Majoren. 
For Satan! Skal jeg da fprænge Døren? 
Erneſt. 


O Pardon! Pardon! (Gaaer fra Vinduet.) 


Syttende Scene. 
Majoren. Mikkel. Adolf kommer fra Baggrunden. 
Adolf. 
Hvad er her paafærde? 
M ajoren. 

Raa ev det Dem? Tænf engang, at man har 
ſlaaet Døren ilaas for mig, og vil iffe lade mig komme 
ind i mit Qvarteer. 


Adolf. 
Det er iffe muligt! 
Majoten. 


Men jeg ſtal fandelig lære dem at luffe op. 
(Gaaer hen og ringer endnu ftærfere.) 


60 | De Danfle i Paris. 


Sinale. 
Mel. Fredmans Cpiftel Nr. 50. 
1. 
Majoren. 
Kom da, for Potter 1 
Og hør eders Klokker, 
Og luk mig paa Timen ind i mit Qvarteer ! 


Attende Scene. 


De Sorrige. Erneſt iler ud af Doren og kaſter ſig 
pas Kuæ for Majoren. Mad. Jaquelin og Juliette 
komme til Døren og fee ud. 

Erneft (fnælende.) 

Skaan os! jeg beder 
Om Naade hos eder ; 
O ſtaan os, min gunftige Hr. Officeer! 
Adolf, 
(idet han gaaer til Døren, og leder Juliette og Mad. Jaquelin ud.) 
Frygter iffe 
Hans Ord og hans Blikke! 
Han mener det neppe fan flemt ſom J troe. 
Mad. Juquelin. 
Vil De mig forfvare, 
Jeg frygter ei Fare. 
Erneft opg Adolf. 
De ſtal iffe frygte; flaa Dem til Ro! 
Alle Sex. 
Uden at fvile, ” , 
Det gjælder at ile 
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, / 
Herfra, Hvor jeg trues med Fredens Forliis. 
Bort fra vor Plage 

Vi fiygte, vi drage 
J fiyvende Ziirfpring affted til Paris. 
(Man hører en militair Marche i Afftand.) . 
Erneſt. 
Ha! hyvad er det! 
Mikkel. 
Hor vor Muſik! 
Erneſt. Adolf. Juliette. Mad. Jaquelin. 
Det er de Danſte, ſom rylkke frem! 
Mikkel. 
Hor vore Folk! 
Majoren, 
(ſom feer ud igjennem Baggrunden.) 
Nu feer jeg dem. 
Mikkel, 
(ſom har fulgt ham.) 
Ja paa en Prik! i 


Majoren og Erneſt. 


Her, de fig nærme Staden ! 
Snart drage de hen ad Gaden. 


Juliette. Mad. Jaquelin. Erneſt. 
O hvilken Skræl at flue 
En fremmed Soldat! 
* En ſlig Krabat 
Træder i vor Stue, 
Og er der felv til Strid parat. 


"6406039 
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De Danſte i Paris. 
Majoren. Adolf. Mikkel. 


O Hvilfen Lyſt at ſtue 


Sin Hjemſtavns Soldat! 
Som Kammerat 
J en fremmed Stue 
Ham at hilſe man er parat. 
Jultette (affides,) 
Ja jeg maa herfra fintte 
Mit flygtige Fjed. 
(Til Mad. Jaquelin, Erneſt og Adolf.) 
Ved Seinens Bred ” 
Vil J mig beſtytte. 
Derfor kom! kom! afſted, afſted! 


Mad. Ja quelin, Erneſt, Adolf (lle affides.) 


Ja, jeg maa herfra flytte 

Mit flygtige Fjød. . 
(Til Juliette.) 

Ved Seinens Bred 

Skal jeg dig beſtytte. 

Derfor kom! kom! afſted, affted ! 

Majoren (affides.) 

Dog jeg maa herfra flytte 

Mit hurtige Fjed. 

Ved Seinens Bred, 

Hvor jeg førft dig mødte, 

Der jeg hævner din Trolsshed. 
Mikkel (iſldes.) 


Men vi ſtal atter Hytte, 
Skal atter afſted! 
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Man faaer ei Fred; 
Hvad fan det dog nytte 
Med den Flakken i Evighed ? 


buvb 


2. 
Mad. Jaque (in (til Juliette.) 
Ci flal jeg vige - - 
Fra dig, Fjære Pige! 
Jeg felv ſtal dig bringe til Moderen hjem. 
Erneſt. 
Jeg Dem geleider, 
Som tapper Gefreider. 
Adolf. 
Til Sikkerhed følger jeg ogfaa med Dem. 
Mad. Jaquelin. 
Med faa Mange 
Jeg er iffe bange. 
i Erneſt og Adolf. 
Vi ſtal Dem beſtytte, vi ere jo To. 
Mad. Jaquelin. 
Bil De mig forſvare, 
Jeg frygter ei Fare. 
Ernie ft -og: Adelf 
” De flal itle frygte; ſſaa Dem til Ro": 
Alle Ser. 


Uden af hvile, . 
Det gjælder at ile 
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| 


Herfra, Hvor jeg trues med Fredens Forliis. 
Bort fra vor Plage - 
Bi flygte, visdrage 

Y fiyvende Ziirfpring affted til Paris! 


Nittende Scene. 


De Sorrige. Danſke Soldater marchere i Bag: 
pb grunden over Gcenen. 
Majoren og Adolf. 
See, Hvor de ſtolt marchere 
Med klingende Spil! 
Mad. Jaquelinog Erneſt. 


Ze masſacrere 
Hver ſom Modſtand dem gjøre vil. 


Mikkel. 
Hor bare, hvor de ftøde 
Trompet og Fagot! 
Mad. Faquelin og Erneſt. 
Og de er” røde! 
Det fan vift ei betyde Godt! 
Majoren og Adolf. 
Hil dig i Fred og Fare, 
Mit Fødelands Fjælfe Glare! 
Juliette. Mad. Jaquelin. Erneſt. 
O hvilken Glræl at flue, ꝛc. 
Majoren. Adolf. Mikkel. 
O hyilken Lyſt at flue, 20. 


— — — — —— — — — — — — — — — — 


— 
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Juliette. 
Ja jeg maa herfra flytte, ꝛc. 
Mad. Jaquelin. Erneſt. Adolf. 
Ja jeg maa herfra flytte, ꝛc. | 
— Majoren. 
Dog jeg maa herfra flytte, 20. 
Mikkel. 
Men vi ſtal atter flytte, ꝛc. 


Alle Sex. 
Ja velan! afſted, afſted! 


(Majoren og Mikkel ile ud igjennem Baggrunden; Mad. Jaquelin, 
Juliette, Erneſt og Adolf gaae ind i Huſet.) 


Stueſpil. V. (5) 


anden Act. 


En Pavillon i et Caffehuus i Palais-Royal i Paris. J 
Baggrunden Søiler, hvorigjennem man feer Palais⸗ 
Royals Have, indfluttet af de tre fra dette Punct fyn: 
lige Facader, Imellem Seilerne er Udgang til Haven; 
paa Siderne i Forgrunden Indgange til de indre Væs 
velfer i Caffehufet. Langs med Baggrunden: og med 
Siderne af Pavillonen flage adffilige ſmaa Borde ved 
Siden af hverandre, alle bedæffede med marmorerede 
Steenplader, og omgivne med runde Tabouretter. J 
Midten ſtaaer et lignende Bord, ligeledes omgivet med 
runde Tabouretter. Under hele Acten feer man en 





Vrimmel af Menneffer gaae frem og tilbage i Haven. 


Forſte Scene. 


Herrer og Damer fidde ved Bordene og nyde For: 
friſtninger, leſe Aviſer, og tale fagte med hverandre. 
Oypvartere, med hvide Forklæder for, løbe ud og ind. 
Nogle Gjæfter gåde, andre komme, og tage Plads eller 
gade ind i Sideværelferne, o.f.v. Ved det. forrefte 
Bord paa den venftre Side (for Tilffuerne), i Forgrun⸗ 
den, ſidde Thereſe, Mad. Jaquelin, Juliette og 
- Erneſt, og ſpiſe Fis. 
(Det bemærfes, at Herrerne beholde Hattene paa Hovedet, fremdeles 


at Gjeſterne ikke hilſe, naar de komme og gåae, ligeſom de Spillende 
heller iklke | Deres Roller tage Hatten af, uden færdeles Anledning.) 


Mad. Jaquelin (til Therefe,) 


Ja, min Fjære Datter, du fan troe, det var i en 
god Stund, vi fom hertil. 


—— 


———— —— —— ——— — — — — — — — — — 
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. Érnef ts 

Ja, Madame Therefe, Det var rigtignof i en 
god Stund. Derfom vi vare blevne i Bouchain, Gud 
veed hvad der faa var blevet af Juliette. 

Thereſe. 

Men det er jo ubegribeligt! Jeg fan flet ikke 
fatte Sammenhængen. 
Yuliette. 

O tjære Moder! Det var vift iffe fan farligt, 
ſom disfe gede Menneffer i deres Omhu for mig ind⸗ 
bilde fig. Maſoren blev lidt hidſig, jeg veed iffe 
hvorfor, thi iforveien havde vi været meget gode 
Venner. 

Erneſt. 

Ja altfor gode; thi han omfavnede dig, og 

trykkede dig til fit Hjerteſted. 


Juliette. 
| Hvorfor iffe til fit Hjerte? 
Erneft. 


Net, thi jeg formoder, han har intet, men et 
Sted dertil have jo Alle. 
Mad. Jaquelin. 
Og nu kan du tanke dig, Therefe, at. han fra 
efter blev faa forbittret paa den ftaffels Pige, at han 
(5*) 
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De Danſte i Paris. 
Majoren. Adolf. Mikkel. 


IO Hvilfen Loft at ſtue 


Gin Hjemſtavns Soldat! 
Som Kammerat 
J en fremmed Stue 
Ham at hilſe man er parat. 

Jultette (affides.) 
Ja jeg maa herfra fintte 
Mit flygtige Fjed. 

(Til Mad. Jaquelin, Erneſt og Adolf.) 
Ved Seinens Bred 
Vil J mig beffytte, 
Derfor kom! kom! afſted, affted ! 
Mad. Jaquelin, Erneſt, sk ALE (alle affides,) 
Sa, jeg maa herfra fintte 
Mit flygtige Fjed. 

(Til Juliette.) 
Bed Seinens Bred 
Skal jeg dig beſtytte. 
Derfor kom! kom! afſted, afſted! 

Majoren (affides.) 

Dog jeg maa herfra flytte 
Mit hurtige Fjed. 
Ved Seinens Bred, 


ÅHvor jeg forſt dig mødte, 


Der jeg hævner din Trolsshed. 
M TEL el (affides.) 


Men vi fkal atter flytte, 
Skal atter afſted! 


buvb 
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Man faaer ei Fred; 
Hvad fan det dog nytte 
Med den Flakken i Evighed ? 


2. 


Mad. Jaque lin (til Juliette.) 
Ei ſtal jeg vige 
Fra dig, kjere Pige! 
Jeg ſelv ſtal dig bringe til Moderen hjem. 
Erneſt. 
Jeg Dem geleider, 
Som tapper Gefreider. 
Adolf. 
Til Sikkerhed folger jeg ogſaa med Dem. 
Mad. Jaquelin. 
Med faa Mange 
Jeg er iffe bange. 


Erneft og Adolf. 


Vi ſtal Dem beſtytte, vi ere jo To. 


Mad. Jaquelin. 
Bil De mig forfvare, 
Jeg frygter ei Fare. 


Erneft og Adelt. 


Da ſtal ikke frygte; ſſaa Dem til Ro! 


Alle Sex. 
Uden at hvile, 
Det gjælder at ile 
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i 


Herfra, hvor jeg trues med Fredens Forllis. 
Bort fra vor Plage 

Bi flygte, visdrage 

Y flyvende Fiirſpring affted til Paris! 


Nittende Scene. 


De Sorrige. Danſke Soldater mardjere i Bag⸗ 
grunden over Scenen. 
Majoren og Adolf. 
See, hvor de ſtolt marchere 
Med klingende Spil! 
Mad. Jaquelinog Erneſt. 


De masſacrere 
Hver ſom Modſtand dem gjøre vil. 


Mikkel. 
Hor bare, Hvor de ſtede 
Trompet og Fagot! 
Mad. Jaquelinog Erneſt. 
Og de er? røde! 
Det fan vift ei betyde Godt! 
Maijoren og Adolf. 
Hil dig i Fred og Fare, 
Mit Fodelands Fjælfe Skare! 
Juliette. Mad. Jaquelin. Erneſt. 
O hvilfen Skræl at ſtue, ꝛc. 
Majoren. Adolf. Mikkel. 
O hvilken Lyſt at flue, ꝛc. 
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Juliette. 
Ja jeg ntaa herfra flytte, 20. 
Mad. Jaquelin. Erneſt. Adolf. 
Ja jeg maa herfra flytte, ꝛc. 
Ma joren. 
Dog jeg maa herfra flytte, ꝛc. 
Mikkel. 
Men vi ffal atter fiytte, ꝛc. 


Alle Ser. i: 
Ja velan! afſted, affted! 


" (Majoren og Mikkel ife ud igjennem Baggrunden ; Mad. Jaquelin, 
Juliette, Erneſt og Adolf gaae ind i Huſet.) 


Skueſpil. V. (5) 


anden Act. 


En Pavillon i et Caffehuus i Palais-Royal i Paris. J 
Baggrunden Seiler, hvorigjennem man feer Palais⸗ 
Royals Have, indfluttet af de tre fra dette Punct ſyn⸗ 
lige Facader. Imellem Seilerne er Udgang til Haven; 
paa Siderne i Forgrunden Indgange til de indre Væz 
velfer i Caffehuſet. Langs med Baggrunden og med 
Siderne af Pavillonen flage adffilige fmaa Borde ved 
Siden af hverandre, alle bedekkede med marmorerede 
Steenplader, og omgivne med runde Tabouretter. J 
Midten ſtaaer et lignende Bord, ligeledes omgivet med 
runde Tabouretter, Under hele Acten feer man en 
Vrimmel af Menneffer gaae frem og tilbage i Haven. 


Forſte Scene. 


Herrer og Damer ſidde ved Bordene og nyde For⸗ 
friffninger, læfe Aviſer, og tale ſagte med hverandre. 
ODyvartere, med hvide Forklæder for, løbe ud og ind. 
Nogle Gjeſter gade, andre komme, og tage Plads eller 
gane ind i Sideværelferne, o.f.v. Ved det. forrefte 
Bord pan den venftre Side (for Tilffuerne), i Forgrun⸗ 
den, ſidde Therefe, Mad. Jaquelin, Juliette og 
” Erneſt, og ſpiſe Fis. 
(Det bemærkes, at Herrerne beholde Hattene paa Hovedet, fremdeles 
at Sjæfterne ikke Hilie, naar de komme og gåae, ligeſom de Spillende 
heler iffe i deres Roller tage Hatten af, uden færdeles Anledning.) 


Mad. Jaquelin (til Therefe.) 


Ja, min fjære Datter, du fan troe, det var i en 
god Stund, vi fom hertil. 
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. Erneſt. 

Ja, Madame Thereſe, det var rigtignok i en 
god Stund. Derfom vi vare blevne i Bouchain, Gud 
veed hvad der fan var blevet af Juliette. 

Thereſe. 
Men det er jo ubegribeligt! Jeg kan flet ikkle 
fatte Sammenhængen. 
FYuliette. 

O fjære Moder! Det var vift iffe fan farligt, 
fom disfe gode Menneffer i deres Omhu for mig ind⸗ 
bildte fig. Majoren blev lidt hidſig, jeg veed iffe 

" Hvorfor, thi iforveten havde vi været meget gode 
Venner. 
Erneſt. 

Ya altfor gode; thi han omfavnede dig, og 

trykkede dig til fit Hjerteſted. 
Juliette. 
Hvorfor iffe til fit Hjerte? 
Erneſt. 

Net, thi jeg formoder, han har intet, men et 
Sted dertil have jo Alle. 

Mad. Jaquelin. 

Og nu fan du tænfe dig, Therefe, at. han ſtrax 
efter blev faa forbittret paa den ſtakkels Pige, af han 

(5) 


a 


68 De Danſte i Paris. 


jog hende ud af Huſet, og ſvoer paa, at han iffe 
vilde boe under Tag med hende. 
Erneſt. 

Og den Ed have vi arligt hjulpet ham til at 
holde, thi nu boer han kun under Tag med Francois 
og den gamle Antoinette. Hor! jeg vilde ikke være 
i deres Sted for mange Penge. 

Thereſe. 

Jeg vedbliver af paaſtaae, at det Dele forekom⸗ 
mer mig fom en Gaade, og at jeg iffe fan troe An: 
def, end af der maa være en Misforſtagelſe derunder. 


Erneſt. 
Nei, hvorfor det? 
Mad. Jaquelin. 
Af en danſt Major kan man jo ikke vente ſig 
Andet. 
Thereſe. 
Ja, Fjære Tante, derom have vi jo allerede talt, 
og De veed, at jeg i denne Henſeende iffe fan være . 
af Deres Mening. ER 
Mad. Jaquelin. 
Ja, baade du og Juliette tage de Danſte i For: 
ſoar, men jeg ſporger beſtandig: Hvad Befjendtffab 
have J fil den? 





e 
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Juliette. 
Meer, end De troer, Fjære Tante. 


Thereſe. 
J Paris findes jo Foli af alle Nationer. Af 
Danffe ere her ogſaa Mange til enhver Tid; og de 
fomme,i min Boutik, ligefgavel fom Andre. 


Erneſt. 

Ja, det er en anden Sag, Madame Thereſe! 
Naar de komme til Paris, faa lade de fig ſtrax gjøre 
nye Klæder hos en Parifer-Sfrædder, og dermed farer 
der ftrar en ny Mand ind i dem. Men hvor de ere 
paa deres egen Boldgade.. 


Thereſ e. 

Hvorom Alting er, fan vilde jeg onſte, at jeg 
kunde reiſe til Bouchain, blot for at fee eders Major 
og tale med ham. | 

Erneft. 

Vel befomme Dem ! 


Mad. Jaquelin. 
Nu har jeg hørt faa galt! Hvorom vilde du tale 
med ham? i 
There ef e. 
Han kunde give mig Efterretninger fra fit Fa⸗ 
dreland. 


Mad. Jaque lin. 
Svad ſtulde det være for Efterretninger? 


Thereſe. 
Jeg har en Fordring paa en Mand i Danmark; 
maaſfkee kunde Majoren ſige mig, hvor ſnart jeg tør 
vente den betalt. 
Erneſt. 

Men om jeg maa vare ſaa fri at ſige det, ſaa 
er det meget uforſigtigt af Dem, at give Folk fra 
ſaadant et Land Credit. 

Thereſe. 
HOvad ſtal man gjøre? Man fan undertiden: være 
nødt Dertil, mod fin Villie. — Men det er fildigt. 
(Reifer fig.) Jeg maa tilbage til min Boutik; men 
lad det iffe genere Dem; bliv De ber, faalænge det 
fornoier Dem. 
Er neft (reifer fig.) 
Saa lad mig i det Mindfte følge Dem hjem. 


- 


Therefe | 
Det behøves iffe; det er jo lige ved Siden heraf. 
Erneſt. 
Saa meget lettere kan jeg folge Dem, og ſtrax 
være her igjen. | 
Erneſt og Thereſe gaae ud paa hoire Side i Baggrunden.) 
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. Anden Gcene. 
De Sorrige (undtagen Erneſt og Thereſe). Majoren 
(i civil Frakke) kommer fra venfire Side i Baggrunden, 
og kommer frem i Forgrunden, uden at fee Madame 
Faquelin og Juliette, Under hang følgende Replik 
vender Erneſt tilbage, og fager fin forrige Plads ved 
Bordet, hvor han taler fagte med fine Naboer. 
Majoren (affides.) 

Jeg maa næften ffamme mig for mig ſelv. To 
Dage har jeg nu været i Paris, og har endnu iffe 
funnet tage nogen Beſlutning. Mit Sind er faa 
forbittret, at jeg iffe fan fane Rolighed dertil. Og 
dog — Beſlutningen har jeg jo taget: Jeg vil files 
fra den Troløfe, men min Datter vil jeg tage fra . 
bende og bringe til mit Fædreland. Men hvorledes 
udfører jeg min Plan, uden at væffe Opfigt? Saa 
nær er jeg i dette Dieblik ved hende! Den næfte 
Dør fører mig ind i den Stue, ſom i en Rakke af 
Aar har. været mine Ønffers Maal, og nu da jeg 
er lige ved den, fan jeg iffe overtale mig til at be⸗ 
træde den. Flere Gange er jeg gaaet forbi hendes 
Boutik, og har fendt et flygtigt Diekaſt ind igiennem 
Ruderne, uden at opdage Den, fom jeg længes efter 
at fee, men fom jeg paa ingen Maade vil fee. Jeg 
har flaget ſtille, og læft mit ukjendelige Navn paa 
filtet over Døren; jeg er gaaet ind i Boutiken ved 
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Siden af, og paa den anden Side ind i dette Caffe⸗ 
huus, men jeg har iffe funnet overtale mig til af 
betræde hendes egen Dortarſtel. (Vender fig, og ſeer 
Erneſt, Madame Jaquelin og Juliette.) Hvad feer jeg! .... 
Net, jeg tager ikke feil! (Nærmer fig dem Hurtigt.) Det 
er jo mine Huusfolk fra Boudain ! 
Erneft ., 

(fom Har vendt Ryggen til ham, vender fig om.) 

Hvad behager? (Springer forftræffet op.) Ih Gud 
bevares! Det er jo vores Major !- 

(Madame Jaquelin og Juliette reiſe fig ligeledes.) 
Mad. Jaquelin (forftræffet.) 
Men det er jo Djævelen, fom forfølger 08! 


Majoren 
(ſom imidlertid har betragtet Juliette, afſides.) 


Det er hende! der er ingen Tvivl om! De ſam⸗ 
me Øine, det ſamme Udtryk ſom den fordømte Dreng! 
Ja, det er min Datter ! 

(Iler hen, og tager hende ved Haanden.) 
Juliette. 
Min Gud! hvad vil De? 
Erneft (til Majoren,) 
Begynder De nu igjen? 
Ma joren (til Juliette.) 
O hvor det glæder mig at fee dig!.... at fæ 
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Dem! Jeg er en Ven af Deres Fader; jeg kommer 


paa hans Vegne for at bringe Dem til Danmark. 


Juliette (glad.) 
O er det muligt! 
Erneſt. 
Til Danmark! 
Mad. Jaquelin. 
Hendes Fader! Hvem er hendes Fader? Dog 
aldrig en Danſt? 
Majoren. 
Jo Madame, netop en Danſt. 
Mad. Jaquelin. 
Ih du ſtore Gud! 
Erneſt. 
Juliette! Du vil dog vel aldrig reiſe til Danmark? 
Juliette. 
Jo, baade jeg og min Moder vil reiſe derhen, 
naar min Fader kommer og henter os. 
Majoren. 
Deres Fader kommer ikke ſelv; han ſender mig 
i ſit Sted. Men om Deres Moder har han ikke talt, 
ligeſaalidt ſom om den øvrige Familie; han bar ene 
paalagt mig at bringe ham hans elffede Datter. 
Juliette. 
Hvorledes? Nei, det fan iffe være muligt. 


— 
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Min Fader har altfor flor Kjarlighed til mir Moder. 
Ethvert af haus Breve er Udtrykket deraf; endnu t 
Det fidfte har han revet, at bang hoieſte Ønffe var 
at bringe os Begge hiem fil fit Fædreland, og at lønne 
min ſtakkels Moder for alle hendes Opoffrelſer. 


Majoren. 
Ja, men han vidſte dengang ikke hvad han nu 
veed. 
Juliette. 
Hvad da? 
M ajoren. k 
O Juliette! Deres Moder fortjener hverfen 
hang eller Deres Kjærlighed. i 


Juliette (vigende bort fra ham.) 

Nu feer jeg, at De iffe fommer fra min Fader, 
og at De iffe taler i hans Navn, thi han tanker iffe 
ſaaledes. De har villet bedrage mig, men det er 
ikke lyffedes Dem, (Til de Andre.) Kom, lad 08 gaae! 

Erneſt. 

Ja, lad os gaae! 

Ma joren. 

Juliette! Skal jeg endelig ſige Dem Sandhe⸗ 
den? De forlanger, De fordrer det? Velan.... 
(Med Sæftighcd.) Deres Moder er en Mværdig, en 
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Trolos; og Deres Gader jader, afſtyer, forbander 
bende. … . 
Mad. Jaquelin. 
Ru gaaer han igjen fra Forſtanden. 
Ermeſt. 
Lad os gaae! 
Mad. Jaquelin. 
Ja, lad os gaae! 
Juliette. 
Ja, til min Moder! 


(De ile hurtigt ud igjennem Baggrunden, og tabe fig i Men» 
neſtevrimlen tilhoire.) 


Majoren. 
Sa! jeg fordærver Alf ved min Haftighed! 
(He Gjceſter have imidlertid forladt Caffehuſet.) 


En Trou pe Muſikanter fave leiret fig udenfor Pavillonen, 
og begynde i dette Dieblik at ſpille et Muſikſtykke. 


Majoren. 
Muſik! Tummel og Spektakel! O det er iffe til 
at udholde! 
(Iler ud i Haven paa venſtre Side i Baggrunden.) 


Tredie Scene. 


Muſiken vedbliver, Mikkel kommer fra høire Side i 
— gaaer ind i Pavillonen, og feer fig om. Dø 
han Ingen feer, tager han en Bordklokke, ſom faner 
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paa det midterfte Bord, og ringer derpaa, under ef 
germat i Muſiken. Tre Oppartere komme [ps 
bende ind til ham, de To fra den ene, den Tredie fra 
den anden Sideder. Man feer, at han vil gjøre dem 
Noget begribeligt, ſom de ikke kunne forſtaae. Dette 
ſtumme Spil, under hvilfet det maa have Udſeende af 
at Perſonerne tale, medens Muſiken overdøver deres 
Ord, ender med at Opvarterne trætfe paa Skuldrene, 
og da der under et nyt Fermat i Muſiken ringeg inde 
i Cabinetterne, lobe de hurtigt derind, hver ad den 
Vei, fom han var kommen. Strax efter hører Mus 
filen op, og Muſikanterne drage forbi, 


Fjerde Scene. 
Mikkel allene. 


Mikkel. 

Naa! disſe tre Franſtmend, det var da de 
dummeſte, ſom jeg endnu har truffet paa. Jeg er 
dog ikke fan ganffe uvidende i Sproget, thi jeg har 
lært endeel deraf i disfe Dage; men med disfe Karle 
var der intet Udkomme. Jeg veed dog, at jeg ſpurgte 
dem meget tydeligt: ”Kan I ikke ſige mig, om min 
Serre er her, eller om han har været her, og har fpurgt 
efter mig?” Det veed jeg da, var meget tydeligt; 
og det forftaaer fig, de bleve mig da heller iffe Svar 
ffyldigt, thi Munden ftod iffe paa dem, men der var 
iffe Menneffeforftand i hvad de fagde, faa jeg kunde 
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nok marke, at de iffe rigtigt havde forftaaet mig. 
Dette Sted falder man dog de Danſtes Caffehuus; 
naar fan er, burde man i det Mindſte her forſtaae 
Danſt. Det er da ogfaa forffræffeligt, at min Herre 
iffe kommer. Det er dog her, han fagde at jeg ſtulde 
vente paa ham. Men det er intet Under, om' han 
” er gaaet forloren i alle disſe Gader og mellem alle 
disſe Menneffer; thi at være t Paris — det mærfer 
jeg nof — er det Samme, fom at falde i Vandet 
og drukne. Jeg er allerede ganffe ør i Hovedet; 
jeg veed neppe, om det ev jeg, ſom jeg ſtaaer og 
taler med. | 
Mel. Fredmans Epiſtel Nr. 5, 
1. 

Gud bevares, hvad Alting er ftort i Paris! 

Her er flet ingen Ting paa den vanlige Viis; 

Her er ſtoiet 

Og floiet, 

Rummel, 

Tummel, 

Juſt ſom i Dyrehavstiden præcis. - 

Her ſeer man Kunſter og fremmede Dyr, 

Alt er i Oprør, til Morgenen gryer. 

Lutter Boutiker, 

Muſiker, 

Og Renden 

Og Skjcnden! 

Gud naad' os for ſaadant et Styr! 


—— 
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2. 7 


Det er ellers Plaſeer nok at lure derpaa, 
Naar man bare de Menneſter kunde forftaae; 
Men de fluddre, 
De pluddre, 
Straale, 
Braale, 
Alle de Tunger ſom Mollehjul gaae. 
Ingen fan Danſtk, ei engang nogen Kat; 
Siger man ”Kis”, faaer man aldrig ham fat; 
Nei, man for Dette 
Maa fætte: 
”Minette ! 
»Minette!“ 
Gaa krummer han Ryggen faa glat. nv 
. 3. 
Og paa Gaden der har man et farligt Befvær, 
Cabri'letterne krydſe faa tæt og faa nær; 
De med Gurren 
Og Gnurren 
Dreie, 
Sveie, 


Gtænfende bande paa Gtøvler og Kle'r. 


Vogne, ſom træffes af Hunde faagar, 
Sperre den Vei, ſom tilovers man har. 
Kudſkene kappes 

Og nappes, 

De ſmolde, 

De ſtjelde. 

Gud naad' ds for den Pasſiar! 
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Femte Scene. 
Mikkel. Adolf kommer fra Haven. 


Adolf. 
Ih hvad feer jeg! Min Ven Miftel! 
Mikkel. 

Naa Gud ſtee Lov, at jeg endelig træffer paa 
et chriſtent Menneſte! Veed De iffe, hvor min 
Herre er? | 

i Adolf. 

Net, jeg bar iffe feet ham fiden imorges, da jeg 
medte ham paa Gaden, og da han lovede mig af 
komme herhen iaften Klokken fyv; for af gjøre mine 
Landsmands Bekjendtſtab. (Seer paa fit uhr.) Den er 
fnart fyv; faa maa han være ber. . 

Mikkel. 

O hvad det er mig en Troſt, at De er her! De 
troer iffe, hvor forundret jeg blev, dengang jeg ifor⸗ 
middags mødte dem paa Gaden. 

Adolf. 

Ja, og jeg iffe mindre, da jeg mødte dig og 
din Herre. ⸗ 

Mikkel. 

Jeg troede, De var bleven der i den By, hvad 
Bet nu var, den hed. 


* 
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Adolf. 
Bouchain. 
Mikkel. 
Ja rigtig. 
Adolf. 


Og jeg troede ligeledes, at du og din Herre 
vare der endnu. 

Mikkel. 

Og ſaa blev jeg ſaa glad, da jeg horte, at De 
var Danſk. Men hvorfor i al Verden fagde De mig 
iffe det ftrar, dengang jeg fane Dem i den anden 
By? Saa havde vi jo allerede der kunnet ſlaae en 
lille luun Pasſiar af med hinanden... Ja, De maa 
ikke blive vred, fordi jeg taler fan ligefrem. 


Adolf. 
Jeg havde mine Grunde til at fornægte Lands⸗ 


mandſtabet. 
Mikkel. 
O, det var ikke kjoant 
Adolf. ” 


Men hvad feiler din Herre? Han feer mig faa 
bedrøvet og tungfindig ud. 
Mikkel. 
Ja, er det ikke det, jeg figer? Han har hængt 
med Hovedet, lige ſiden vi reiſte hertil, Jeg troede, 
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at De maaſtee vidfte hvad der er iveien, for jeg veed 
Ingenting. 
Adolf. 


Net, jeg endnu mindre. Men vi ſtal fee til at 
opmuntre ham iaften ved en Bolle Champagne⸗Punſch. 
Mikkel. 

Hille den! Ja, ſaa bliver han nok i godt Humeur. 
Adolf. 
AH! der feer jeg mine Landsmænd. 
Mikkel. 
Nei! er der faa mange Danſte i Paris? Ihl 
det er jo velfignet! 


Sjette Scene. ) 


De Sorrige. Schoͤnemann, Salbinger, Bernerup, 
Meingau og gammer komme fra Haven. 
Meingau (til Molf.) 

God Aften, min Ven! Der kan du ſee, jeg er 
accurat; jeg har ſamlet vore Kammerater, og bringer 
dig dem nu, ifolge vor Aftale. 

Schönemann (ligeledes til Adolf.) 

Velkommen tilbage! 

Hammer (ligeledes.) 


Item hjelper ogſaa til en Præken. 
Skueſpil. V. (6) 
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Schönemann. 
Du er mig rigtignok en herlig Fyr.... É 
Hammer. 
Et exemplariſt Menneſte. 
Schoͤnemann. 
Jeg haaber, du meddeler mig din Reiſe⸗Journal, 
for at jeg fan fende den til Kjøbenhavn. 
Hammer. 
Den vil anbefale dig paa hoiere Steder. 
Bernerup. 
Den maa gives i Tryffen. 
Falbinger. 
Den maa fættes I Muſik. 
Meingau. 

Stille! I maae ikke gjøre Adolf Heller Fortræd. 
Jeg agter at forfvare ham fil min ſidſte Blodsdraabe. 
J veed iffe, hvad det er for et Menneſte. 

Schönemann. 

Jo nu veed vi de. 
Hammer. 

Men for vidſte vi det ikke. 
Meingau. 

O Snak! J veed det endnu ikle; men jeg ſtal 
ſige jer det: Han har under Dags Dato laant mig 
300 Francs. J begribe hvad det vil ſtge, naar man 





— 
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i fjorten Dage har levet i Paris, uden at eie en 
eneſte Stilling. 


Schönemann. 
Hil være dig! | 
Oammer. 
Victorial 
Schönemann. 


Hor, min bedſte Heller, jeg forlanger ikke at du 
… ffal laane mig ſaa meget ſom det du ſelv hedder, 
men — men — men! …… 
Hammer. 

Item! Jeg gjør Poetens Ord til mine, og ſiger: 

Wen — men — men!.… 
Adolf. 
Maa jeg komme til Orde, eller ikke? 
Schöne mann. 
Jo det veed Gud, du maa. 


ammer. 
Tal! tal! v 
Adolf 
(tagende to Pengeruller op af Lommen.) 


Seer I, mine fjære Venner! jeg har iffe for: 
glemt' jer, (Tir Schönemann.) Der har du dine 250; 
(til Hammer) og der har du dine 220; Ultfammen i 
Guld; J veed, jeg ſik dem i Solv; men jeg er genereur, 

(6") 
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og jeg ſiger jer Tak ovenikjobet, og agter om et Die⸗ 
blik at betale mine Renter i Champagne⸗Punſch. Maa 
jeg da fan være fri for eders Gloſer? 
Meingau. 
Det ev iffe meer end billigt. 
VBernerup og Falbinger. 
Ikke et Ord meer! 
Schönemann. 
Ja, J commandere raſt. 


Hammer. 
Men I Fjende iffe Omftændighederne. 


Schönemann (tit Adolf.) 
Lad mig tale et fornuftigt Ord med dig. Troer 
du ikke, at det er et Mirakel at fane Penge tillaans 
hos en Poet? . 


Ul 


Adolf. 

Jo! 

Hammer. 
Og hos en Lage uden Praxis? 
/ 

Adolf. 

Aa jo! 

Schönemann. 


Ja hvad ſiger Du da om en danſt Poet i Paris? 
Det er vift nok ogſaa en Practicus uden Praxis. 


AJ 


Pa 


Anden Act, 6te Scene. 85 


Adolf. 

Nu vel, hvad fan meer? 

Schönemann. 

Bør du da iffe, naar et ſaadant Mirakel hændes 
dig, ſtjonne bedre paa den Lykke, at leve i Mirakler⸗ 
nes Tid? Ber du ikke beflitte dig paa et dydigt og 
fliffeligt Levnet, og hvis du gjør ny Gjæld, bruge 
den fil at betale den gamle, men iffe til at reiſe 
offer i Vold efter en ſmuk Pige? 

Hammer. 

Og bør du iffe fremfor Alt fige Sandheden til 
de barmbjertige Sjæle, ſom hjelpe dig, og ikke bilde 
Dem ind, at du behøver Penge for at reiſe til Fontaine⸗ 


bleau, og copiere en Madonna af Correggio, ſom des⸗ 


uden flet ikke findes der, efter hvad jeg ſiden har er⸗ 
faret, naar du derimod reiſer til Bouchain, for at 
copiere et-levende Anfigt? 

Schönemann. 

Ja, det er uhort! Han laaner Penge af os, for 
at ſtikke og ud hos den Skjenhed, for hvilfen vi ſelv 
have ſukket forgjæves. ER 

, Adolf. 

Jeg forftaaer jer ikke. 

Schönemann. 

Det er ypperligt! Dan ſiger, at han forſtaaer og ikke! 
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Hammer. 

Ya det er paa min re heller iffe let at for⸗ 
ſtaae, Hvorledes Jomfru Juliette juſt reiſte bort den 
8de i forrige Maaned, og Hr. Heller forſvandt den 
ode, hvorpaa de begge To fom tilbage iforgaars, ſom 
par den 10de i denne Maaned, og hvad fom vil fige 

meer: Begge i ſamme Vogn, 


Bernerup. 
Fy! det ſturrer i mit theologiſte Øre. 


Falbinger. 
Og i mit muſikalſte. 


Schönemann. 
Hor, jeg forſikkrer dig, jeg hviler ikke, før jeg 
bar bævnet mig paa dig. Leiligheden ſtal nok komme. 


Dammer. 

Men hvorledes er du med Cet bleven faa rig, 
at du fan betale din Gjæd, og laane Penge ud? 
Har du faaet fufinde Franc for at male din Donnas 
Portrait? . 
Adolf. 

Naar J vil blive ved at ſporge, fan jeg jo aldrig 
komme til af fvare. Ved min Hjemkomſt fra Landet 
fandt jeg Remisſer for mit Stipendium af Fonden 
ad usus publicos. mm 


* 
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Meingau. 

Ya den Usus publicos! det er en herlig Ind⸗ 
retning. Om en Maaned venter jeg, at den ſtal viſe 
mig ſamme Hoflighed. | 
Schonemann. 

Bravo! | 
Hammer. 
Naar Barnet kommer til Verden, ſtal vi have 
den Xre at ſtaae Fadder. 
Bernerup. 
Jeg ſtal holde Talen. 
Falbinger. — 
Jeg ſkal componere Cantaten. 
Meingau. 
Tys, tys, Børn! Gior jer ingen Uleilighed. 
Jeg agter at celebrere den glade Dag i al Stilhed. 
Schönemann. 
Det ligner ham, den Juriſt! 
Hammer. 
Men å å propos, hvor bliver den belovede Major af? 


Adolf. 
Jeg venter ham hvert Dieblik. Indtil videre 
har jeg den Xre at foreftille jer hans Tjener, ved 
Navn Milkkel. 
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ttel! De Andre. 
Mikkel! 


Hammer. 
Net, hvor det glæder mig at træffe en Mikkel i 
Maris! Jeg maa ftrar tænke paa Mikkel-⸗Bryggers⸗Gade. 


Schönemann. 
O ti ſtille! Jeg faner Hjemvee, naar jeg hører 
de kjobenhavnſte Gader nævne. 


Mikkel. 

Naa, det er da Plaſeer, at hore ſaa Mange tale 
Danſt! Jeg fan forſikkre Dem, at jeg har været nær 
ved at glemme mit Modersmaal; og har jeg førft 
glemt det, fan veed jeg hverfen ud elev ind, thi det 
er nu det Eneſte, fom jeg hjelper mig med her i 
Frankrig. 

Meingau. 
Da vil det nok ikke føre dig langt? 


Mikkel. 
Jo, med Forlov; det Danſte og det Franſte ligne 
hinanden meget. 


Ha ha ha! De Andre. 
a ha ha! 


Schönemann. 
Det har jeg ſaamand ikke vidſt. 
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Mikkel. 
Ja, da kan De troe, det er ſandt. Der er 
mange Ord i begge Sprog, ſom lyde eens, men ſom 
have forſtjellig Udtydning; det maa man lægge Marke 
til, for ellers fommer man i Forlegenhed. 
Nogle. 
Det var Meget! 
i Andre. 
Hvad er det for Ord? i 


Egen Melodie, 
Bo 1. 
Mikkel. 

Jeg forftaaer mig dog 
Paa det franjfe Sprog, 
Det fan viſtnok Ingen nægte mig med Grund. 
Med min danffe Mund 
Jeg til hver en Stund 
Kan mig nof faa godt forflare. 
Naar en Sopken eller to jeg onſtker mig, 
Siger jeg til Franſten: ”Her, du, Lodevig!“ 
Da han fpringer hen, ' 
Kommer ftrar igjen, 
Og vil el paa Flaſten ſpare. 


Alle. 


Det fan viſtnok Ingen nægte ng] med Grund, 


AA med Nytte bruge fan Få danſte Mund. 
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FRA forſtaaer Al: dog 
Paa det franfte Sprog, 
Kan Hi nok faa godt forflare. 


2. 
Mikkel. 
Drueſaft ei blot i 
Maa mig fmage godt, 

Ogſaa Druen felv jeg gjerne ſmage vil. 

Faaer jeg Luft dertil, 

Har jeg vundet Spil, , 

Jeg paa Danſt mig fan forklare. 

Thi jeg falder blot paa Pige celler Dreng, 
Og dem figer høit og lydeligt: ”Red Seng!” 
Da man fpringer hen, 

Kommer ftrar igjen, 

Og mig bringer bedfte Vare, 


Alte. 
Det fan viſtnok Ingen ꝛc. 


8. 
Mikkel. 


Naar jeg veed ei ret, 

Hvilket Klokkeſlet 

Det i Tiden er, faa hhelper je jeg mig let. 

Ved min danfe Mund 

Jeg til hver en Stund 

Kan det ganſte ler erfare. r 

Til den Forſte blot, ſom kommer mig forbi, 
Gaaer jeg hen, og figer: ”Hør, Mofjø, Klo'er ti?” 
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Og fit Uhr Da han 

Tager op paa Stand, 

Gaa jeg felv mig fan befvare. > 
Alle, 

Det fan viſtnok Ingen ꝛc. 


… Syvende Scene, 
De Sorrige. Majoren kommer fra Haven. 


Adolf. 

Ah! der har vi vor Gjæft! Velkommen, Hr. 
Major! Tillad af jeg har den Ære at foreſtille Dem 
Deres og mine Landsmænd: Or. Hammer, Licentiat 
i Medicinen; Or. Bernerup, Licentiat i Theologien; 
Or. Schönemann, velmeriteret Poet; Hr. Falbinger, 
velbeftalter Muſicus og Componiſt af mange yndede 
Viſer; Hr. Meingau, Candidatus juris og tilfoms 
mende Advocat. (Gjenſidige Complimenter.) Og fiden 
Intet nu mangler i Feften, faa vil jeg ftrar lade 
Punſchen fervere. 

(Ringer paa Bordklokken; Opvarterne bringe Punſchen 
i en Bolle, og fætte den paa det midterfte Bord; 


Adolf ffjænfer i Glasſene; Opvarterne byde dem 
omfring.) 


—2 


Mikkel. 
Sr. Major! nt 
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Majoren. 

Naa, er du der? Spring ſtrax bjem, og pas 
paa, om der fulde komme et Brev til mig fra en 
Advocat; bring mig det ſaa vieblikkelig herhen. Og 
imidlertid fan du pakke mit Toi ind, thi formoden⸗ 
lig reifer jeg allerede imorgen tilbage. 

Mikkel. 

Strax, Or. Major! (Afſides, idet han gaaer.) Herre⸗ 
gud! Skal vi nu afſted igjen? Og nu begyndte jeg 
juſt at vænne mig faa godt til denne Levemaade! 


(Gaaer.) 
J 


Ottende Scene. 
De Sorrige, undtagen Mikkel. 


Mein gan (til Majoren.) 
Vil De allerede faa hurtigt forlade Paris? 
Majoren. 

Hurtigt bliver det under ale Omftændigheder ; 
fht min Permisfion er fun fort. Jeg maa tilbage 
til mit Hovedqvarteer, og formodenlig derfra med 
Depecher til Kjøbenhavn. Men om jeg juft imorgen 
fommer til at reiſe herfra, beroer paa Afgjørelfen af 
et vigtigt privat Xrinde, hvori jeg er kommen; jeg 
venter allerede iaften et beſtemmende Svar. 


— 
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| Adolf. 
Men paa fan faa Dage vil De iffe fane Tid til 
at gjøve Bekjendtſtab med Paris. 
Schönemann. 


De kan jo neppe faae Tid til at beundre Talma 
og Mademoiſelle Mars. — 


⸗ 


Majoren. 

O hvad det angaaer, ſaa har jeg gjort det Be⸗ 
kjendtſtab for atten Aar fiden, og jeg fjender Paris 
godt, næften altfor godt. Men det forftaaer fig, 
Meget har forandret fig i den Tid. 

Schönemann (aagte til Adolf.) 

Hvor han ſagde det pathetiſt! 

Adolf (agte til Schönemann.) 

Ja, det er i det Hele en beſynderlig Mand; 
jeg kan ikke ret blive klog paa ham. Allerede i Bou⸗ 
chain opyakte han min Forundring ved fine ubegribe⸗ 
lige Luner. 

Ham mer (til Majoren.) 

Det maa være interesfant ſaaledes at flaffe fra 
det ene Sted til det andet. Vi og vore Lige maae 
altid opholde os længe paa ethvert Sted, for at ſpare 
ved Opholdet hvad vi fætte til paa Reiſen. Inden 
vi forlade det fidfte Sted, have vi næften forglemt det 


— 
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forrige. Men ved en Coureerfart, ſom Deres, maa man 
kunne vedligeholde Nyhedens friſte Indtryk, og gjøre en 
upartiſt Sammenligning, felv imellem de fjerneteSteder. 
Schönemann. 
For Exempel imellem Paris og Kjøbenhavn. 
Meingau. 
Sa vift, det er vort evige Stridsable. 
Majoren. 
Nei virkelig? 
Adolf. 
Ja, Hammer foretrækker Paris, og Schnenana 
Kjøbenhavn. 
| Majoren. 

Jeg finder det ganffe I fin Orden: En Laæge fan 
producere fig overalt i den hele Verden; han maa 
derfor være Cosmopolit; men en Digter er afhængig 
af Sproget; derfor maa han være Patriot. 

Adolf. 

. Tilforladelig, Det er en, hoiſt rimelig Forklaring. 
Det forefommer mig, at vi nu med debbelt Interesfe 
funne begynde vor Strid, hvor vi flap den, og at 
den cosmopolitiffe Læge og den patriotiſte Digter nu 
i Vidners Overværelfe bør føre deres Proces om Pas 
ris og Kjøbenhavn, og hvilken af begge Stæder man 
bør fljænfe Fortrinet. 
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Meingan. 
Vidner? Proces? Det hører til mit Fag. 
… Adolf. 

Ganſke rigtig! Saa fan du, ſom Jurift, være 
Dommer i Sagen. 

Mein gau. 

Det kommer nu fun an paa, hvad Rolle de an⸗ 
bre Herrer behage at paatage fig under Plaideringen. 

Falbinger. | 

Jeg for min Part vil flutte mig til Choret, for 

at dirigere det. 
Hammer. 

Meget rigtigt! En Muſieus behøver ikke at give fin 
Taleſtemme tilfjende; han har Lov til at være-umælende. 
Falbinger. 

Det er ſandt, men jeg udbeder mig Theologens 
Biſtand; der er Degne⸗Natur i ham, han horer med 
til Choret. 

Bernerup. 
Jes ſiger Tak, men det er det Samme. 
Adolf. 

Ingen Fornærmelſe mod Choret, thi jeg felv 

agter at flutte mig dertil, 
Meingau. 
Og De, Hr. Major? Hvad Parti tager De? 
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Majoren. 
Med Deres Tilladelſe vil jeg repreſentere Til⸗ 
horerne. (Sætter fig paa en Stol ved det forrefte Bord tilvenſtre.) 


Adolf. 

Enhver har fin Frihed. 

Hammer. 

Men flal jeg plaidere for Paris, faa ſtal det 

være pan Franſt. 
Schönemann. 

Og ſtal jeg plaidere for Kjobenhavn, ſaa ſtal 
det være paa Danſt. 

Meingau. 

Og ſtal jeg være Dommer, faa vil jeg ſom god 
Juriſt bære Kappen paa begge Skuldre, ſtaae midt 
imellem Parterne, og udtryffe mig paa eengang i begge 
Sprog. 

Majoren. 
Det vil blive den babyloniſtke Sprogforvirring. i 
Adolf. 

Siger Intet; naar vi kun iforveien fylde vore 

Glas, fan vil vi ogſaa Alle forſtaae hverandre. 


(De fylde Glasſene under Forſpillet. Ale, Hver med fit Glas 
i Haanden, rangere fig i folgende Orden fra Venſtre til Hoire: 
Majoren fiddende; derpaa de Andre ſtaaende, nemlig forſt 
Adolf, og cfter ham Schönemann, Mecingau, Hammer, Fal⸗ 
binger og Bernerup.) 
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KK 


Mel. Jan Piet, Jan Piet, Jan Pierrelierreliet. 


Chor. 


Hurra for Kjsbenhavn og for Paris! 
De blomſtre begge to! 

Men før og nu Beviis 

For, hvor man helft maa boe. 


- Hammer. 


Je dirai, méme en prose, 

On est toujours bien å Paris, 
Pourvu qu'on ait deux choses: 
D' Vargent et de l'esprit. 


Schönemann. 


Hos os, det tor jeg mene, mene, mene, 
Man for at leve frit, 

Kan noies med det Ene, 

Og det er reen Profit. 


Meingau. 


Je vais plus loin: jeg tœnker, 
Man leve fan sans tous les deux, 
Et pour veus en convaincre, 
Regardez-moi, Messieurs. 


Chor. 


Hurra for Kjobenhavn og for Paris! 

De blomſtre begge to! 

Men før et nyt Beviis 

For, hvor man helſt maa boe. 
Skueſpil. P. (7) 


De Dauſte i Paris. 


Hammer. 
Paris est trés-commode, 
C'est la premiére des cités, 
Le centre de la mode, 
Des plaisirs le foyer. 


Schonemann. 

Hos os, det tor jeg mene, mene, mene, 
Man følger Alvors Roſt; 
Vort Liv har, ſom vor Scene, 
Et Maal ei blot til Lyſt. 

Meingau. 
Moralen er: Vi drage 
A Paris, pour nous amuser, 
Men hjem å Copenhague, 
Afin de digérer. 

Cher. 

Hurra for Kjøbenhavn og for Paris! 
De blomſtre begge to! 
Men før ef nyt Beviis 
For, hvor man helſt maa boe. 


Hammer. 
Vos rues sont jolies, 
Mais qu'avez-vous qui soit égal 
Au Louvre, aux Tuileries 
Et au Palais-royal ? 
' Schönemann. 
Hos 06, det tør jeg mene, mene, mene, 
Er Gaden bred øg nef, 
Og vi har bløde Stene, 
Og vi har Fortougsret. 
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Meingan. 
Paris, om De tillader, 
Y gagnerait, par conséquent, 
Om vi paa vore Gader ; 
Den ſaae commodément. 


Chor. 
Hurra for Kjøbenhavn og for Paris! 
De blomſtre begge to! 
Men før et nyt Beviis 
For, hvor man helft maa boc. 
Dam mer. 
Paris est préférable 
A cause de ses habitans : 
Les femmes sont aimables, 
Les maris indulgens. 
Schönemann. 
Hos os, det tor jeg mene, mene, mene, 
Man fælder ſamme Dom; 
Den Forſtjel er allene: 
Der ſnakkes meer derom. 
Meingan. 
Intriguer er ei lette 
Chez nous, quand on les veut cacher : 
De drives en cachette 
Med fuld publicite. 


Chor. 
Hurra for Kjøbenhavn og for Paris! 
De blomftre begge to! 
Men før et nyt Beviis 
For, hvor man helſt maa boe. 


(77) 
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De Danſte i Paris. 


Hammer. 
Paris, je te préfére ; 
Nulle autre ville ne contient 
En dedans d” ses barriéres 
Tant de Parisiens. 


Schönemann. 
Hos os, det tør jeg mene, mene, mene, 
Er Hoflighedens Hjem :" 
Vi gjør? os faa gemene 
At vandre hen til dem. 

Meingau. 

Si vous voulez erfare 
Le résultat”for"Hver af 09, 
Sachez done qu'il faut boire 
For Usus publicos. 


hor. 
Ja lad os Alle temme vore Glas 
For Usus publicos ! 
Dens Vexler kom tilpas, 
Tilpas for Hver af 06. 
Hammer. 
De Penge, ſom den giver, 
Med WEren man betale bør, 
Og man en Skhldner bliver, 
Naar man det ile gjør. 
Schönemann. 
Men vi, det tør jeg mene, mene, mene, 
Bor Gjæld betale vil, 
Ci Capital allene, 
Men Rentéerne dertil, 
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Meingau. 
Mu vel, faa lad os tømme 
Bort Glas for Usus publicos, 
Og glædedrufne drømme 
Om hvad den faaer af os, 
Chor. 
Ja lad og Ale tomme vore Glas 
For Usus publicos! 
Dens Pénge kom tilpag ; 
Den Hæder faaer af og. 
(Under dette fidfte Chor reiſer Majoren fig; Alle klinke og drikke.) 
Majoren. 
Det er ikke meer end billigt, mine Herrer, at 
De i Udlandet driffe paa Fonden ad usus publicos's 
beftandige Sundhed og Velgaaende, Men Enhver 
af 08 har viftnof mange andre Erindringer i fit Fa⸗ 
dreland. Ligefom nu De, mine Herrer, have forenet 
Kjærligheden til Danmark og til Franfrig i et fælleds 
Chor, faa foreflaaer nu jeg en ny Forbindelfe af 
begge, nemlig en danſt Vife til en franſt Melodie, og 
beder Dem fylde Deres Glas, og ſtemme i med mig. 
(De fylde Glasſene, og gruppere fig om Majoren.) 
Mel. Vive le Roi, vive la France. 
' 1. 
Majoren. 
Bed fremmed Kyſt, paa fjerne Strand, 
Hvorhen og end vor Stjæbne fætter, 


Man glemmer ei fit Fodeland, 
Dets lyſe Dag, dets mørke Natter. 
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De Danſke i Paris. 


Til Danmark paa ver Barndoms Gang 
Os knytted Uſtylds førfte Glæder ; 

For det nu lyder Manddoms Sang: 
Danmark! dig følge Add og Sæder! 


Chor. 
Danmark! dig følge Held og Sæder! 


2. 


Majoren. 
J Rummet er din Grændfe nu 
En fnæver Kreds af Hav og Bolde; 
Men fjernt i Tiden høres du 
J Klang af Harper og af Skjolde. 
Y Tiden er din Stræfning flor, 
Og Gaga frem fra Oldtid fræder, 
Og fønger gjennem Sellers Chor: 
Danmark! dig følge Held og Hæder! 


Chor. 
Danmark! dig følge Held og Sætter ! 
8. , 
Maforen. 
Du mindes Fortids Helteleg 
Ved ſtore Dødes Helteſtygger, 
Mens forſte Chriſtians Konge⸗Eg 
Er den, hvorunder Livet bygger. 
fer, Nutid ſynger Oldtids Ovad, 
Det [yder høit fra alle Steder, 
Hvor Stammen breder ud et Blad: 
Danmark! dig folge Held og Hæder! 
Chor. 


Danmark! dig folge Held og Hæder! 


(De klinke.) 
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Niende Scene. 
De Sorrige. Thereſe og Juliette komme fra Haven. 


Juliette. 

Jo Moder, jo! Han maa vare her! Erneſt har 
feet ham gane herind, men han har ikke turdet ſige det. 
Thereſe. 

Gud! det er ham! min Mand! (Iler ham imede.) 
Majoren. 
Thereſe! (Gior en Beveegelſe, fom for at omfavne hende, 
men ſtoder hende tilbage.) Net! bort! 
Adolf. 
Hwad horer jeg! Er De Madame Thereſes Mand? 
Majoren. 
Mad. Thereſe Jean-Brun er viet til Johannes 
Bruun. 
De fem andre Danſke. 
Nei! er det muligt! 
Schönemann. 
Naa de fordømte franffe Navne! De fan da 
maſtere den ærligfte Iydekarl. 
Thereſe. 
Men er du vanvittig? Steder du mig bort fra 
dig? 
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Majoren. 

Med dig flal jeg tale under fire DPine. Men 

ber flager min Datter, min Juliette. Kom i mine 
Arme! (Omfavner hende.) 


Tiende Scene. 


De Sorrige. Mad. Jaquelin og Erneſt ere imidlertid 
komne ind fra Haven. . 


Erneſt. 
Jeg ſiger Dem, Tante, jeg tor ikke lade dem 
være allene med det raſende Menneffe, (Seer Majoren 
omfavne Juliette.) Nu igjen! Ret, det gaaer for vidt! 


Majoren (til Juliette.) 

Min Datter! iffe fandt? Du vil ledfage din 

gader til hans Fædreland? 
/ Erneſt. 

Nei, Hr. Major! det vil hun ikke, paa ingen 
Maade. 

| Sul lette. 

Jeg bar jo lagt dig, hvor gjerne jeg vilde ti 
Danmark. 


Dar du? Majoren. 
ar du? 
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Juli efte. 
Dar jeg iffe fagt dig, hvor gjerne jeg vilde fee 
Søen og Skibene og Sundet? 


. Majoren. 
Hvorledes? 


Mel. fra 1fte Act. Nod) einmal die ſchöne Gegend. 
Zuliette. 

O Hvor gjerne ſaae jeg ikke 

Sjællands høie Bøgelund, 

Hvorfra længfelfulde Bliffe 

Sendes over Ørefund! 


Majoren (ſom har hort hende med ſtigende Forundring.) 
Ha hvordan! mon ret jeg fatter?.... 
Det var dig,.... var dig, min Datter? .... 


Juliette. — 


Det er mig, ſom ſynger atter: 
La [la Ia ꝛc. 


(Majoren fafter fig for Thereſes Fodder.) 


Majoren. 
O nu fortryller hun mig med fin Gang! 
Nu førft forſtaaer jeg den tryllende Klang. 
” (Fører Thereſe hen til Julictte; han ftiler fig imellem dem, og 
omfavner bem Begge.) 


Juliette. 
La la lå ꝛc 


Majoren. 
O nu fortryller ꝛc. 
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Thereſe. 

Men bedſte Ven, hvad var din Mening, da du 
før... . 

' Majoren: 

O tal ikke derom! Det var en Mißforſtaaelſe, 
den urimeligſte Misforſtaaelſe af Verden, uværdig for 
dig, uværdig for mig felv; jeg ſtal aldrig tilgive 
mig den. 

Mad. Jaquelin (cil Thercke.) 

Er han din Mand? 


Erneft (til Juliette.) 
Er han din Fader? i 


Mad. Jaquelin. 
En Danſtk! i 
Erneft. 
Ga nu fan jeg begribe, at du iffe er bange for 
de Danffe. Nu er jeg heller iffe længere bange, und: 
tagen for af bu al forlade os. 


Juliette. 
Vilde du blive vred paa mig derfor? 


Erneſt. 
Vred? Nei det veed Gud.... hvis det kunde 
fornoie dig... 
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Ellevte Scene. 
De Sorrige. Mikkel. 


Mikkel. 
Hr. Major! Her er Brevet fra Advocaten. 


Majo ren. 
Jeg” behøver iffe længer at læfe det. 
(River der iſcykker.) 


Mikkel. 

Seer man det? — Og Maforens Tot er pak⸗ 
fet ind. 

Majoren. 

Pak ud igjen, min Søn! Vi reiſe ikke for det 
Forſte. 

Mikkel. 

Naa, det er rigtignok Plaſeer at bruge ſin Tid 
fan vel ſom jeg har gjort idag. Brevet, ſom jeg har 
ventet paa, river Majoren itu, og Toiet, fom jeg har 
paffet ind, flal jeg nu pakke ud igjen. 


Majoren. 
Troſt dig! du al ſnart fane Lov at paffe det 
ind igjen. NEN 
Mikkel. 
Ja mange Tak! det er godt nof..… 
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Majoren. 
Og faa reiſer jeg med Kone og Barn til Kje⸗ 
benhavn. EN 
Mikkel. 
Med Kone og Barn! Net hvor Tiden dog gaaer 
hurtigt i Paris! 
Adolf 
(til Majoren, idet han tager Juliettes Haand og kysſer den.) 
Nu mangler der intet Andet i Lyffen, end at 
De tillader mig at reife med. 


Majoren. 
Hvorledes? 
Thereſe. 
Jeg har nok tankt det. 
Majoren. 


En Landsmand! En flink Mand, en udmarket 
Kunftner! Det er jo en Himlens Styrelſe. 
(Forener Juliette og Adolf.) 
Mad. Jaquelin. 
Men han er jo en Spanier. 
Adolf. 
Net, Madame, undfiyld, at jeg har udgivet mig 
derfor. Jeg er Danſt. 
Mad. Jaquelin. 
Er det muligt? Jeg begynder at forlige mig 
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med de Danſte; denne er i det mindfte et overmaade 
maneerligt Menneſte. 


Schönemann, Falbinger, Bernerup, 
Meingau, Hammer. 
Og vi da? 
Mad. Jaquelin. 
Hvorledes! Ere De ogſaa Danſte? 
Schönemann. 
Alle uden Undtagelſe. 
Mad. Jaquelin. 
Ih Gud forbarme ſig! 
Ergeſt 
(ſom har ſtaaet maallos af Sorg, nærmer fig Juliette, og ſiger 
” bebreidende 
Juliette! 


Juliette (ræffer ham Haanden.) 
Min Venl 


a 


Erneſt. 
O det har anet mig! 


Mel. Boleroen i forſte Act. 
Erneſt. 


Du bort fra mig dig fjerner ; 
i Farvel! Forlad din Ven! 


Adolf (til Juliette.) 


Din Vei dig fører hen 
J Lys af andre Stjerner. 
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Erneſt og Adolf. 
J Lys af andre Gtjerner. 


Juliette (med Amhed til Erneß.) 
Jeg bort fra dig mig fjerner ; 
Farvel! men bliv min Ven! 


(San omfavner hende Hæftigt, vender fig derpaa 


Cort og aftørrer fine Taarer.) 


Slutnings-Chor. 
Melodie af £. Jin, 
Majgren. Ädolf. De andre danſke 
Reiſende. 
Til Danmark nu! 
Til Danmark ſtaaer vor Hu. 
Til Codans fjerne Vove 
Styrer vor Tanke fin Flugt, 
Didhen, hvor de grønne Skove 
Speiles i Sund og i Bugt. 
Mod Danmarks blomftrende Dale, 
” Dets Kilder og Nattergale, 
Mod fjær Veninde, mod trofaft Ben 
Flagrer vor Længfel hen. 


nm Rd —— Ree. SENE ——— 


R.i n a, 
| eller 
Den Vanvittige af Rjærlighed. 
Studfpil i fem Acter. 


”Førfte Gang opført paa det kongelige Theater den 
2Qve Marts 1824. 


De Folelſer,; hvormed tilforn faa tide 

Mig Nina fængflede, med Ord jeg malte, 
Men mærfed, da det ftod der, Sort paa Hvidt, 
At Bigottinis Taushed bedre talte. 


Da fiden jeg den yngfte Nina ſaae, 

Mit Hjertes egen, meer end den, jeg digted, 
Jeg fane mit Tankebilled for mig ftaae, 

Men fatted klart, at Ord ei kunde naage 

Det Udtryk, Hvortil her de fig forpligted. 





Versonerne. 


Greven af Saint sSilgire, 

Nina, hans Datter. 

Generalen. 

Blinval, hans Son, Officeer. 

Germeuil, Officeer ved ſamme Regiment, ſom Blinval. 
Torcol, Forvalter. 
Colette, hans Datter, 

Dictor, Gartner. 

Cauchon, Birkedommer. 

Muley, Soröevernes Anforer. 

Iphraim, Sorover. 

Ali, en ung Araber. 

En Læge. 

En Officeer. 

En Sotoever. R 

Officerer, Soldater, Bonderfolk, Muſikanter, Sorbvere. 
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Handlingen foregager paa Grevens Slot, Saint⸗Hilaire, i Ner⸗ 

heden af Marſeille, og i Egnen derom. Tidspunktet er henved 

Slutningen af Ludvig den Femtendes Regjering. Handlingen 
varer omtrent et Par Maaneder. 


Skueſpil. V. . (8) 





Fargtite Act. 


Slotshaven paa Saint-sgilaire. 


Et Gitterværi, med en Port i, adſtiller i Baggrunden 
Haven fra en Skovegn, ſom ſees udenfor. Indenfor 


” Gitteret, i Forgrunden, er paa den ene Side Forvalter 


Torcols Huus; og udenfor ſamme ſtaaer et Træ, hvor 
under et Steenbord og Benke. Ligeoverfor, paa den 
anden Side, er en flor, fæt Løvhytte, med en Bænk i. 


Forſte Scene. 


Torcol og Cauchon fidde ved Steenbordet, og have 
Flaffer og Glas foran fig. Victor og Colette fidde 
noget længere tilbage, og binde Krandfe, En Gartner 
ſtaaer paa en Stige, omringet af Bonderfolk, og 

hænger Blomſterguirlander op over Gitterporten, Mufis - 
kanter flade i Baggrunden, og fortfætte Ouverturen 
med blæfende Inſtrumenter. Germeuil gaaer imidlertid 
omkring, og er behjelpelig ved Gartnerens Arbeide, fom 
han ſynes at lede. Derpaa gaaer han ind i Lovhytten, 
og fætter fig tankefuld paa Benken. Orcheſteret falder 

ind, og ender Symphonien. 


Torcol, 

J., Birkedommer! det er ganffe fandt. 
Cauchon. 

Hvad? Hvad er fandt? 
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Torcol 
Det, ſom I ſagde. 
Cauchon. 
| Jeg? 
Jeg veed ei af, at jeg har aabnet Munden, 
Undtagen for at drikke. Paa min Ære, | 
Den Viin er god. ' ' 
Torcol. 
Ja, det er ganffe fandt. 
' Cauchon. 
At eders Viin er god? 
Torcol. 


Nei, at min Datter 
Er ſlem. 


Cauchon. 
Tys, Kjære, tys! Tal mindre høit. 
Torcol. 
Og at jeg faaer at jage Victor bort. 
Cau don. k 
Tys, År. Torcol! jeg har ei ſaadan meent det; 
Tal mindre høit, hun fan'det høre. 


Torcol. 
Seer FJ? 
Mu fidde de ved Siden af hinanden 
Igjen, uagtet jeg hår ſtrengt forbudt det. 
| i (87) 
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| Cauchon. 
Saa kan J jo gaae hen, og ſtille dem; 
Men ſiig kun ikke, jeg det Raad har givet. 
Torcol. 
Colette! a 
Colette. 
Ja, Papa! 
Torcol. 
Kom, hør et Ord. 
(Hun gaaer hen til dem.) 
Her kan du fætte dig. (Sun fætter fig.) 
Nei, tag dit Arbeid, 
Hent dine Blomſter, bind paa dine Krandſe. 
Colette (reifer fig Hurtig.) 
Saa maa jeg hente Victor med, 


Torcol. 
Nei, ſeer man? 


Hvad har Hun med den Vietor at beſtille? 


Colette. 
Han holder Garnet for mig, mens jeg binder. 


Torcol. 
Det maa du vænne dig fil felv at gjere. 


. Colette. 
Han føger mig de bedſte Blomſter ud. 


— 
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Cauchon. 
Det ſtal jeg gjøre, min Velſignede! 
| Colette. 
Han ordner for mig... - 
Torcol. 
Du fan ordne ſelv. 
Cauchon. 
Nei, Barn, den Knos han ordner viſtnok Intet; 
Det er en flem Uorden, tvertimod, 
Ut holde ſaadan til med unge Karle. 
Colette. 


Jeg taler ei med Dam, Herr Birkedommer! 


Cauchon. 
See, ſee! Saa jeg har ei et Ord at ſige? 
Er jeg din Brudgom ei? 

Colette. 

Med Himlens Biſtand 

Er Han det ikke. 

Torcol. 

Zi! 
Cauchon. 
Hun er velſignet, 
Naiv, uſtyldig! 
Torcol. 

Veed Hun vel, Mamſel, 
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At naar en agtbar Mand, fom Herr Cauchon, 
Vil gjøre flet og ret Mamfel Torcol 

Til heifornem Madame Cauchon, fan takker 
Hun Himlen og fin Fader .... 


Cauchon. 
Og Cauchon. 
Torcol. 
Fa visſelig! — Slaaer ei paa Neeſen Rynker, 
Gjor ingen Gloſer, vaager om ſit Rygte, 
Som om fin bedſte Medgift.... 
Cauchon. 
Svad? den bedſte? 
Torcol. 
Hvor fan I ſporge fan? Jeg er Forvalter 
Paa Grevens Gods, og Rygtet fulde være 
Min bedfte Medgift? 
(Vedblivende til Colette.) 
Hvad jeg vilde fige — 
Det klæeder ilde for Mamſel Torcol, 
En Datter af Torcol til Saint» Hilaire, 
Forlovet med den høie Birkedommer 
Cauchon, med Egnens førfte Magiftrat, 
At omgaaes med en Bonde, ſom i Rangen 
Staaer Millioner Trin dybt under hende. 
Altſaa herefterdags ei mindſte Samqvem 
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Med Victor, ikke tale med ham, eller 
Et Ord ham fvare! Dermed nok! Forſtaaer Hun? 


(Colette giver fig til at græde. Torcol og Cauchon gaae hen i 
Mellemgrunden, og tale ſagte med hinanden.) 


Germeutl, 
(i Lovhytten, efter at have byttet til det Foregaaende.) ” 


Mit Hjerte banker over derne Tale! 
" En Anden vilde lee deraf; men jeg! — 
Mit Veir forganer mig, mine Pulfe ftandfe! 
Jeg hører Greven alt det Samme fige 
Til Nina, medens jeg mig felv mas tenke 
J Victors Sted! — Og dog — hvad frygter jeg? 
Som om den Hulde gav ham Grund dertil — 
ME! jeg er ei fan lykkelig, font" Bictor! 
Victor 
(reifer. fig hurtig, og lober hen til Colette.) 


Coolette, græder du? , 


Colette. 
Tal ikke til mig! 
j Victor, 
Hvorfor? 
Colette. 
Jeg før ei frare big. 
Victor. ' 
Hvorledes! 


Du tor ei fvare mig! 
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Colette. 
Min Fader har 
Forbudet mig at ſee dig. | 
| Victor. 
Jord og Himmel! 
Hoad horer jeg! | | | 
Torcol. | 
Tag ikke ſaadan paa! 
Den Ting kan ei forandres. Som min Datter 
Har ſagt ham, onſter jeg, at Han herefter 
Ei overhænger hende feent og tidligt, B | 
De bedſte Blomſter vælger, holder Garnet, 
Og hvad han ellers har for Paaſtud. 
Victor. 


Paaſtkud? 
Dem har jeg ikke nodig. 
Torcol. | 
Med en Bonde 
Skal ei min Datter giftes, Herr Cauchon 
Cr den beftemte Brudgom. 
Victor. 
Herr Cauchon? 
Cauchon. 
Ja, Herr Cauchon! Han maaber jo ved Mavnet, 
Com var det førfte Gang, Han hørte det. 


— 


| oh ef 
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Anden Scene. 


De Sorrige. Greven af Saint-dilaire og Nina 
trede ind i Baggrunden, og betragte Anſtalterne til Feſt⸗ 
ligheden. Greven taler fagte med Gartneren. De 
handlende Perſoner i Forgrunden vedblive, uden at fe 
Greven og Nina. 
Victor. 
Men Serre Torcol, hvad har I mod en Bonde? 


J felv har været Bonde. 
En Torcol. 
Varet! været! 
Jeg er det ikke. Jeg er nu Forvalter 
Paa Grevens Slot; min Datter er en Dame. 
Cauchon. 
Sa ha ha ha! Den Tosfe med fit Været! 
Hoem ſporger, hvad man var og hvad man bliver? 
Det kommer an paa, hvad man er. 
Victor (vedblivende til Torcol.) 
Desuden, 


. Cr ei en Bonde, fom med Arbeid tjener 


Ein Nodterft og fin Velſtand, ja, en Bonde 
Som jeg, der Fjender Gartnerprofesſionen, 

Jeg ſporger jer: er han et mere værd, 

End Birkedommeren, der, fom befjendt, 

Sig lader af Enhver, der vil, beſtikke? 
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Cauchon. 
Beſtikke! 
Torcol. 
Amd? Han vover? 
' Cauchon. 
Underſtaaer ſig!... 
Victor. 


Jeg vover Intet, thi jeg Fan bevife, 
Hvad jeg har fagt. 
Cauchon. 
. Jeg ftævner jer for Retten. 
Torcol. 
Gevalt! 
Cauchon. 
FJeg ſtal nok ſteekke jer. 
Torcol. 
Gevalt! 
Greven, lidet han nærmer fig.) 
Hvad er paafærde? ” 
Torcol. 
Sa! Herr Greven! 
Cauchon. 
| Greven! 
Jeg hår et dromt om... 
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Torcol. 
. Jeg har ikke dromt om... 
Cauchon. 
At Greven var ſaa nær. 
Torcol. 
Ja, var ſaa nær. 
Cauchon. 
Jeg har ei glemt Reſpecten... 
Torcol. 
— Ja, Reſpecten... 
Cauchon. 
Som jeg er Greven ſtyldig ... 
Torcol. 
Greven ſtyldig. 
Greven. 
Hvad er det da? i 
Victor. 
En Bagatel, Herr Greve! 
Ei Andet, end... ” 
Cauchon. 
Jeg ſtal fortælle det! 
(Til Sicior.) 
Ti, ti, min Dreng! Ti ſtille, ſode Dreng! 
Jeg fan jo tjene dig en anden Gang. 
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. Cauchon. 
Saa kan I jo gaae hen, og ſtille dem; 
Men ſiig Fun ikke, jeg det Raad har givet. 
Torcol. 
Colette! 
Colette. 
Ja, Papa! 
Torcol. 
Kom, hør et Ord. 
i (Sun gaaer hen til dem.) 
. Øer Fan du fætte dig. (Sun fætter fig.) 
Nei, tag dit Arbeid, 
Hent dine Blomſter, bind pan dine Krandſe. 


Colette (reiſer fig hurtig.) 
Saa maa jeg hente Victor med, 


Torcol. 
Nei, ſeer man? 


Hvad har Hun med den Victor at beſtille? 


Colette. 
Han holder Garnet for mig, mens jeg binder. 


Torcol. 
Det maa du vænne dig til felv at gjøre. 


Colette. 
San ſeger mig de bedſte Blomſter ud. 


— 
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Cauchon. 
Det flal jeg gjøre, min Velſignede! 
Colette. 
Han ordner for mig... - 
Torcol. 
Du kan ordne ſelv. 
Cauchon. 
Nei, Barn, den Knøs han ordner viſtnok Intet; ; 
Det er en flem Uorden, tvertimod, 
Ut holde ſaadan til med unge Karle. 
Colette. 
— Jeg taler ei med Dam, Here Birfedommer ! 
” Cauchon. 
See, ſee! Saa jeg har ei et Ord at ſige? 
Er jeg din Brudgom ei? 
Colette. 
Med Himlens Biſtand 
Er Han det ikke. 
Torcol. 
Ti! 
Cauchon. 
Hun er velſignet, 
Naiv, uſtyldig! 
Torcol. 
Veed Hun vel, Mamſel, 
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Ut naar en agtbar Mand, fom Herr Cauchon, 
Vil gjøre flet og ret Mamfel Torcol 

Til hoifornem Madame Cauchon, fan takker 
Hun Himlen og fin Fader... . 


Cauchon. 
Og Cauchon. 

Torcol. 
Ja visfelig! — Slaaer ei pan Næfen Rynker, 
Gjor ingen Gloſer, vaager om ſit Rygte, 
Som om fin bedſte Medgift.... 

Cauchon. 

Hovad? den bedſte? 

Torcol. 
Hvor Fan I ſporge fan? Jeg er Forvalter 
Paa Grevens Gods, og Rygtet ſtulde være 
Min bedſte Medgift? 

(Vedblivende til Colette.) 

Hvad jeg vilde fige — 
Det flæder ilde for Mamſel Toreol, 
En Datter af Torcol til Saint» Hilaire, 
Forlovet med den høie Birkedommer 

Cauchon, med Egnens førte Magiftrat, 

At omgaaes med en Bonde, ſom i Rangen 
Staaer Millioner Trin dybt under hende. 
Altſaa herefterdags ei mindſte Samqvem 
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Med Victor, ikke tale med ham, eller 
Et Ord ham ſpare! Dermed nok! Forſtaaer Hun? 


(Colette giver fig til at græde. Torcol og Cauchon gaae hen i 
Mellemgrunden , og tale ſagte med hinanden.) 


Germeuil, 
(i Levhytten, efter at have byttet til det Foregaaende) 


Mit Hjerte banker over derne Tale! 

" En Anden vilde lee deraf; men jeg! — 

Mit Veir forgaaer mig, mine Pulfe ftandfe! 

Jeg hører Greven alt det Samme fige 

Til Nina, medens jeg mig felv maa tenke 

J Victors Sted! — Og dog — hvad frygter jeg? 
Som om den Hude gav ham Grund dertil — 
AE! jeg er ei fan lykkelig, font Vietor! 


Victor 
(reifer fig hurtig, og lober hen til Colette.) 
Colette, græder du? ' 
Colette, 
Tal iffe til mig! 
. Victor 
Hvorfor? 
Colette. 
Jeg tør ei fvare dig. 
Victor. 
Hvorledes! 


Du tør ci fvare mig! 
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Colette. 
! Min Fader hår 
Forbudet mig at fee dig. 
Victor. 
Jord og Himmel! 
Hvad hører jeg! 
. Torcol. 
Tag ikke ſaadan paa! 
Den Ting kan ei forandres. Som min Datter 
Har ſagt ham, enſter jeg, at Han herefter 
Ei overhænger hende ſeent og tidligt, 
De bedſte Blomſter vælger, holder Garnet, 
Og hvad han ellers har for Paaſtud. 
Victor. 


Paaſtud? 
Dem har jeg ikke nodig. 
Torcol. | 
Med en Bonde 
Skal ei min Datter giftes. Herr Cauchon 
Cr den beftemte Brudgom. 
Victor. 
Herr Cauchon? 
Cauchon. 
Ja, Herr Cauchon! Han maaber jo ved Navnet, 
Som var det førfte Gang, Han hørte det. 


— 
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Anden Scene. 


De Sorrige. Greven af Saint⸗g9ilaire og Nina 
fræde ind i Baggrunden, og betragte Anftalterne til Fefts 
ligheden. Greven taler fagte med Gartneren. De 
handlende Perſoner i Forgrunden vedblive, uden at fre 
Greven og Nina. | 
Victor. 
Men Herr Torcol, hvad har I mod en Bonde? 


J felv har været Bonde. 


Torcol. 
Varet! været! 
Jeg er det ikke. Jeg er nu Forvalter 
Paa Grevens Slot; min Datter er en Dame. 


Cauchon. 

Sa ha ha ha! Den Tosfe med fit Været! 
Svem fpørger, hvad man var og hvad man bliver? 
Det kommer an paa, hvad man er. 

Victor (vedblivende til Torcol.) 

Desuden, 

Er ei en Bonde, ſom med Arbeid tjener 
Ein Nødtørft og fin Velftand, ja, en Bonde 
Som jeg, der Fjender Gartnerprofesfionen, 
Jeg ſporger jer: er han et mere værd, 
End Birkedommeren, der, ſom bekjendt, 
Sig lader af Enhver, der vil, beſtikke? 


116 Nina. 


Cauchon. 
Saa kan J jo gaae hen, og ſtille dem; 
Men ſiig kun ikke, jeg det Raad har givet. 
Torcol. 

Colette! Fe 
GColette. 
Ja, Pava! 

Torcol. 


Kom, hør et Ord. 
(Sun gaaer hen til dem.) 


s er Fan du fætte dig. (Sun fætter fig.) 
Nei, fag dit Arbeid, 
Hent dine Blomſter, bind paa dine Krandſe. 


Colette (reiſer fig hurtig.) 
Saa maa jeg hente Victor med. 


Torcol. 
Nei, ſeer man? 


Hvad har Hun med den Victor at beftille? 


Colette. 
Han holder Garnet for mig, mens jeg binder. 


Torcol. 
Det maa du vænne dig til ſelv at gjøre. 


Colette. 
Han føger mig de bedſte Blomſter ud. 
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Cauchon. 
Det ſtal jeg gjøre, min Velſignede! 
Colette. 
Han ordner for mig.... 
Torcol. 
Du fan ordne ſelv. 
Cauchon. 
Mei, Barn, den Knos han ordner viſtnok Intet; 
Det er en ſlem Uorden, tvertimod, 
At holde ſaadan til med unge Karle. 
Colette. 
Jeg taler ei med Ham, Herr Birkedommer! 
Cauchon. 
See, ſee! Saa jeg har ei et Ord at ſige? 
Er jeg din Brudgom ei? 
Colette. 
Med Himlens Biſtand 
Er Dan det iffe. 
Torcol. 
Ti! 
Cauchon. 
Hun er velſignet, 
Naiv, uſtyldig! 
Torcol. 
Veed Hun vel, Mamſel, 
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At naar en agtbar Mand, fom Herr Cauchon, 
Vil gjøre flet og ret Mamfel Torcol | 
Til hoifornem Madame Cauchon, faa takker 
Hun Himlen og fin Fader.... 
Cauchon. 
Og Cauchon. 
Torcol. 
Ja visſelig! — Slaaer ei pan Næfen Rynker, 
Gier ingen Gloſer, vaager om ſit Rygte, 
Som om fin bedſte Medgift.... 
Cauchon. 
Hoad? den bedſte? 
Torcol. 
Hvor Fan I ſporge fan? Jeg er Forvalter 
Paa Grevens Gods, og Rygtet ſtulde vere 
Min bedſte Medgift? 
(Vedblivende til Colette.) 
Hvad jeg vilde ſige — 
Det klæder ilde for Mamſel Toreol, 
En. Datter af Torcol til Saint» Hilaire, 
Forlovet med den høie Birkedommer 


- Caudon, med Egnens forſte Magiſtrat, 


At omgaaes med en Bonde, ſom i Rangen 
Staaer Millioner Trin dybt under hende. 
Altſaa herefterdags ei mindſte Samqvem 
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Med Victor, ikke tale med ham, eller 
Et Ord ham fvare! Dermed nok! Forſtaaer Hun? 


(Colette giver fig til at græde. Torcol og Cauchon gaae hen i 
Mellemgrunden, og tale fagte med hinanden.) 


Germeutil, 
(i Lovhytten, efter at have lyttet til det Foregaaende.) ” 


Mit Hjerte banker over derne Tale! 
" En Anden vilde lee deraf; men jeg! — 
Mit Veir forganer mig, mine Pulfe ftandfe! 
Jeg hører Greven alt det Samme fige 
Til Nina, medens jeg mig felv maa tænte 
J BVictors Sted! — Og dog — hvad frygter jeg? 
Som om den Hulde gav ham Grund dertil — 
NE! jeg er ei fan lykkelig, fom Vietor! 
Victor 
lreiſer fig hurtig, og løber hen til Colette.) 


—, Colette, græder du? 


Colette. 
Tal itfe til mig! 
i Victor. 
Hvorfor? 
Colette. 
Jeg før ei fvare big. 
Victor. ' 
Hvorledes! 


Du tor ei fvare mig! 
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Colette, 
! Min Fader har 
Forbudet mig at fee dig. 
Victor. 
Jord og Himmel! 
Hvad hører jeg! 
Torcol. 
Tag ikke ſaadan paa! 
Den Ting kan ei forandres. Som min Datter 
Har ſagt ham, onſter jeg, at Han herefter 
Ci overhænger hende ſeent og tidligt, 
De bedſte Blomſter vælger, holder Garnet, 
Og hvad han ellers har for Paaſtud. 
Victor. 
Paaſtud? 


Dem har jeg ikke nodig. 

Torcol. | 

Med en Bonde 

Skal ei min Datter giftes, Herr Cauchon 
Cr den beftemte Brudgom. 

Victor 

Herr Cauchon? 

Cauchon. 
Ja, Herr Cauchon! Han maaber jo ved Navnet, 
Com var det forſte Gang, Han hørte det. 


d 
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Anden Scene. 


De Sorrige. Greven af Saint⸗gilaire og Stina 
træde ind i Baggrunden, og betragte Anſtalterne fil Feſt⸗ 
ligheden. Greven taler fagte med Gartneren. De 
handlende Perfoner i Forgrunden vedblive, uden at fre 
Greven og Nina. 
Victor. 
Men Herr Torcol, hvad har I mod en Bonde? 


J felv har været Bonde. 
Torcol. 
Varet! været! 
Jeg er det ikke. Jeg er nu Forvalter 
Paa Grevens Slot; min Datter er en Dame. 
Cauchon. 
Sa ha ha ha! Den Tosſe med fit Været! 
Hoem fpørger, hvad man var og hvad man bliver? 
Det kommer an paa, hvad man er. 
Victor (vedblivende til Torcol.) 
Desuden, 


Er ei en Bonde, ſom med Arbeid tjener 


Ein Nødtørft og fin Velſtand, ja, en Bonde 
Som jeg, der Fjender Gartnerprofesfionen, 

Jeg fpørger jer: er han ei mere værd, 

End Birkedommeren, der, ſom bekjendt, 

Sig lader af Enhver, der vil, beſtikke? 
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Cauchon. 
Beſtikke! 
Torcol. 
Dvd? Han vover? 
' Cauchon. 
Underſtaaer ſig!... 
Victor. 


Jeg vover Intet, thi jeg Fan beviſe, 
Hvad jeg har ſagt. 
Caudon. 
- Jeg ftævner jer for Retten. 
. Torcol. 
Gevalt! 
Cauchon. 
Jeg ſtal nok ſteekke jer. 
Torcol. 
Gevalt! 
Greven, (idet han nærmer fig.) | 
Hovad er paafærde? »— 
Torcol. 
Sa! Here Greven! 
Cauchon. 
Greven! 
Jeg har ei drømt om... 


Forſte Act, Men Scene. 128 


Torcol. 
Jeg har ikke drømt om... 
Cauchon. 
At Greven var ſaa nær. 
Torcol. 
Ja, var faa nær. 
Cauchon. 
Jeg har ei glemt Reſpecten... 
Torcol. 
Ja, Reſpecten... 
Cauchon. 
Som jeg er Greven fyldig... 
Torcol. 
Greven ſtyldig. 
Greven. 
Hvad er det da? 
Victor. 
En Bagatel, Herr Greve! 
Ei Andet, end... ” 
Cauchon. 
Jeg ſtal fortælle det! 
(Til Sicior.) 
Ti, ti, min Dreng! Ti ſtille, ſode Dreng! 
eg fan jo tjene big en anden Sang. 


124 — Rima. 


Greven. 
Vil Ingen tale? 
Nina. 
See, Colette græder! 
Har man dig gjort Forfræd, mit Barn? 
Colette. 
2 AE, Froken! 
. Victor. 
Ja, Froken, J maa vide .... 
Cauchon. 
Viid, Herr Greve, 
Det var kun lidt naturlig Hidſighed, 
Lidt Jalouſie. Den eiegode Victor, 
En herlig Knos forreſten, form jeg elffer 
Af Hjertens Grund, er bleven hidſig paa mig, 
Fordi jeg beiler til Colettes Haand. 
Victor. 
Nei, ikke derfor! 
Cauſchon (omfavnende Victor.) 
Jo, viſt var det derfor! 
Min bedſte Dreng, det var i Sandhed derfor! 
NEN Victor. 
Naa, tryk mig ei fordærvet, Birkedommer! 
Jeg fandt det Fun lidt haardt, at Here Forvaltren 
Mig høre lod, jeg var en ſimpel Bonde. 


Forſte Act, Lden Scene. 123 


Cauchon. 
Deri har Here Forraltren megen Uret, 
Thi Bonden er den hæderligfte Klasſe, 
Er Landets Marv og Kjerne. 


Victor. 
Ya, forbed mig 
At tale med Colette, felv af nærme 
Mig hende, vi, fom have kjendt hinanden, 
Fra vi var? Børn, og gif i Skole ſammen! 
- Greven. 
Torcol, mig ſynes, I har Uret heri. 
Hvorfor vel nægte dem at fee hinanden ? 
Torcol. 
Nei, det er ſandt. 
i Greven. 
Det hjelper eder intet. 
. Torcol. 
Nei, det veed Gud! 
Greven. 
De finde ſnart paa Midler 
Til hemmelig at modes. 
Torcol. 
Ja, Gud bedre! 
Det gjor de ſagtens. 


126 Nina. 


Greven. 
Derfor maa J heller 

Tillade dem, hvad ellers de vil gjøre 
Mod eders Villie. 

Torcol. 

Det er ganffe fandt! — 
Heida, Colette! Victor! For det Farſte 
Saa fan J blive ſammen, flette Krandſe, 
Og gjore hvad F vil. 
Cauchon. 

Men taler aldrig 

Om Elſtov! nævner ikke Kjerlighed! 


Greven. 
Er Herr Cauchon forlovet med Colette? 


Colette. 
Nei, Gud bevares! | 
Torcol. 
Halv om halv, Herr Greve! 
Han har mit Samtykke. 
Greven. 
Men mangler Pigens? 
Cauchon. 
Det kommer nok. 


Førfte Act, Wen Scene. 127 


Greven (til Torcof.) 
Det: være langt fra mig 
At dadle Valget, J hør gjort. 
Cauchon buffer.) 
Jeg takker! 
ODreven. 
Ei heller vil jeg tale Victors Sag; 
Det er en Ting, ſom han maa gjøre ſelv. 
Saameget vil jeg fige "blot: Ifald J 
Har intet Andet, end hans Stand, imod ham, 
Da fynes mig, I kunde let jer fætte |, 
Ud over den Betænkning, — hvis forreſten 
Dan anſtaaer jer og Pigen. 
Torcol. 
Men Herr Greve, 
Jeg nyder jo dog Æren af at vere 
Forvalter her pan Godſet, jeg er dog 
Ophoiet over Bonden.... 
Cauchon. 
Som forreſten 


a 


Er en agtværdig Stand. 
Greven. - 
Gom. hvér en anden, 
Maar felv man hædrer den. Saafremt en Yngling 


128 Nina. 


Af EXre beiler til en Pige, tro mig, 
Da bør ei ugfel Fordom frille dem. 

. Nina, Victor og Colette - 
O hvilfet Held! 7 
| ” Germeuil 

O hvilfet Held! 
Greven (fer fig om.) 
Hvad nu? 


8R 


Er her et Echo? 
CGaaer hen til Lovhytten.) 


Ha! Germeuil! 
Germeunil (meget forlegen.) 
Herr Greve! 
Greven. 
J øver jer paa Nymphen Echos Rolle? 
Germeunuil. 
Det var et Udbrud kun.... 
Greven (falder ham i Talen.) 
Hvoraf? 


Germeunitl. 
Af Gleden 


Ved Victors og Colettes Held — et Udbrud, 
Jeg ikke kunde dæmpe. 
Greven. 
Nu, ſaaledes! 


Førfte Act, 2ben Scene. 129 


Saa Fan jeg. det forfase. 
| (Afdes,) For Pokker! Krægten 
Har hørt paa min opbyggelige Præken. 
" Germeuil 
Herr Greve, jeg hår endt min Tegning; her 
Jeg bringer eder Kortet, 
" (Han gaaer ind i Lovhytten, og henter et ſanunenrullet Kort.) 


Greven 
(tager det, og ruller det op.) 


Ah! J Sandhed, 

Særdeles ſmukt! See, Nina, Fan du huffe 
Det gamle Landkort over Saint= Hilaire, 
Som hang i mit Archiv fra Arilds Tid, 
Med Støv bedækfet, faft ulæfeligt? 
Det har nu Herr Germeuil og copieret — 
See fun, hvor ſmukt! — Her ligger Slottet, Haven 
Sig ftræffer her; hift feer. man tætte Skove, 
Som ræffe næften lige til Marfeille; 
Øer findes Agerland, her Olielunden, 
Og rundt omfring fig ſprede disſe Huſe, 

Af lykkelige Menneſter beboede. 
Men feer du her den ſtorre Bygning? Kjender 
Du den paa Kortet? Det er Montbriſenil, 
Som jeg dig har beſtemt i Brudegave. 
Der ſtal du boe.... Dog, en forgjæves Plan! 

Skueſpil. V. (9) 


230 . Hina. 


Maaffee du faner .en Brudgom, ſom dig fører . 
Langt ud i Verden, langt fra Fædrehjemmet. 
Men hver en Sommer — iffe fandt — far vil du 
Dog komme hid, og boe ber nogen Tid? 
Gud veed, jeg mifter dig Fun ſaars nadigt; 
Jeg har ei andre Børn, ei anden Lytte. 

(Nina kysſer hans Haand.) 
J Sandhed, jeg er ffamfuld, Herr Germeuil! 
Det Arbeid har jer koſtet megen Tid. 


Germeuniil. 
Men jeg kan ibke bruge Tiden bedre; 
Jeg har jo neſten hele Dagen fri. 
Sex Uger har Lyftleiren varet alf, 
"| Og giver mig kun Lidet at beſtille. 
Min General har rundt omkring fordeelt os 
J Egnen herz jeg felv var heldig nol 
Et Huus at finde, hvor man vifer mig. 
En Ære, fom jeg iffe har fortjent, 2 
Idet man omgaaes mig, ei ſom en Fremmed, i 
Wen fom et Medlem af. Familien. 7 
Hvad Under, at jeg ba, "for ret at nære 
Det lykkelige Selvbedrag, mig blander 
Med Virkſomhed i Huſets Intereſſe? 
See, jeg har ogſaa ledet eders Gartner 
Ved dette Arbeid, med at decorere 





JV 


4 


Forſte Act, Nen Scene. 


ns Ca 


Indkjorſelen til Slottet. Synes jer, 

At disſe Krandſe hænge frit og ſmukt? 

At her er hverfen odflet eller ſparet 

Paa broget Blomfterpragt? at Alt er ordnet 

J maleriffe Grupper fil et Heelt? 
Greven. 

Ja, ſandelig, en ſmagfuld WFrevort! 

De Laurbær, J har anbragt, fale her 

Saa klart ſom Ord. Hvor ſtal det mig fornoie 

At fee min gamle Ven, ham, ved hvis: Side 

Jeg tidt har trodſet Kuglerne! Jeg frygted, 

At Generalen havde glemt den Mand, 


Med hvem han var, ſom Lieutenant, faſt forenet! 


Da bringer mig Germeuil et Brev fra Leisen, 
Som 08 forraader Generalens Plan, 
At fee fin Ven, der lever filt fra Verden, 


Paa dette Slot. Han vil mig overraffe, 


Men disſe Laurbær, Rofer og Øranger 
Skal vife ham, af jeg recognoſcerer 
Endnu fan godt form fer. 
i (Til Torcol.) 

Har J beførget, 

Svad jeg har fſagt jer? 
Torcol. 
Visſelig, Here Greve! 
(97) 


+81 


Her ſtaae de bedſte Muſikanter, Egnen 
Beſidder, og ſom jeg med Flid har opſpurgt; 
De ſpilte nylig overmaade ſmukt. 

Befaler I en Prøve? 


Greven. 
Mei, vig ikke! 
Jeg tvivler ei paa deres Dygtighed. 


hun] 


Torcol. 
Paa Broen vaier alt det ſtore Flag, 
Som ellers ligger vel forvart paa Loftet 
Det hele Aar, og bruges Fun paa Paaſte⸗ 
Og Pindſedag. Paa Veien fire Karle, 
Med Vandkander i Haanden, væde Jorden . 
Og Grasſet, for at Blomſterne ſtal dufte, 
Og Støvet iffe flyve, 


Greven. 
| Det er Rets 
: Kom, Herr Tortol, og lad os fee, om Alt 
J Orden er. | 


Torcol. 
Alt er iſtand, Herr Greve! 


(Greven og Torcol gaae. Bonderfolkene og Muſtkanterne ligeledes.) 


Forſte Act, 8bdie Scene. 183 


Tredie Scene. 


tina. Germeuil. Victor. Colette. Caudon. 


Victor 
, (dandſer rundt med Colette, og fynger.) 
Hop heiſa! Jeg dandfer til Bryllupefcerd 
Affted med min Sfat! 
Dagen forfvinder, Natten er nær, 
Den forventede, Rat ! i ' 


Cauchon, 
(fom var paa Veien til at folge med de Andre, kommer tilbage.) 
Fy, Victor, fy, fyng ei gemene Viſer! 

Victor. 
Gemene? Han maa være felv gemeen; 
Det er en heiſt uffyldig Sang. Forreſten 
Saa fan jeg fleer end den. Dands med, Cauchon! 
(San tager ham om Livet, og fvinger ham rundt, og fynger.) 


Kragen fidder paa Taget, 
Og ſorger for fine Unger 


(San puffer ham i Dandſen ud af Gitterporten. Victor og Co⸗ 
fette fee efter ham, og lee. Derpaa komme de tilbage, og 
fætte fig paa en Boœnk i Baggrunden.) . 


—— Fjerde Scene. 


Ylina. Germeuil. Victor. Colette. 


Germenil, 
(til Nina, idet han peger paa Victor og Colette.) 


See hvilfen Lyftighed! 


1384 Rina. 


Nina. 
Ja bet var heldigt! 
Min Fader kom til en befeilig Tid, 
Og ſtifted Fred. 
Germeuil 


Min Frofen! eders Fader 
Er af de Faa, man agte mas desmere, 
Yo meer man kjender dem. Hvor fand, hvor rigtig 
Var ei hans Yttring nys om Stand og Ere? 

Nina, 
(idet hun gaaer ind i Løvhytten, og fætter fig paa Benken.) 
Det kommer af, han været har i Krigen. 
J Frankrig er enhver Soldat af Adel; 
Han glemmer ſnart Fortjeneften af Fodflen, 
For den, ſom han erhverver fig. 
Germeuil, 


(ſom bar fulgt hende til Indgangen af Lovhytten, hvor han 
bliver ftaaende foran hende.) 


J Sandhed, 
Jeg troer, at eders Fader end bevarer 
Sin Kjærlighed for Krigeren. Mig felv, 
Skjondt ung og uerfaren, omgaaes han 
Dog med en Agtelſe.... 
. Rin a. 

Com jo medrette 

Tilkommer felv den yngfte Son af Mars. 


Forſte Act, åbe Scene. 


. Jo yngre Alder, defto længer Tid 
For fig at næsme til det fjerne Maal, 
Og vinde Seirens velfortjente Laurbær. 
Germeuil. 
Ak, Froken! Meget kommer an paa Lykken. 
Nina. 
Den elſter juſt den Modige, ſom griber 
J Flugten felv den flygtende Gudinde. 
Germeutl 
Men Modet mangler mig. 
Nina. 
J maa jer flamme; 
Er J Soldat, og har ei Mod? 
Germeuil 
O, var det 
Blot Modet fil af døe! Hvem har ei det, 


Saaſnart det gjælder? — Mei, men til at leve, . 


Og dog ei gjøre Fordringer til Livet, 
Dertil behøves Mod, 
' Nina 
Saa gjør jer Fordring ! 
Germeutl 
Hvad nytter mig, at jeg en Regning ſtriver, 
Gom Ingen mig betaler? 


183 


230 Mma. 


Maaſkee du faaer en Brudgom, ſom dig fører 

Langt ud i Verden, langt fra Zedrehjemmet. 

Men hver en Sommer — iffe fandt — ſaa vil du 

Dog komme hid, og boe her nogen Tid? 

Gud veed, jeg mifter dig Fun ſaare nodigt; 

Jeg har ei andre Born, ei anden Lykke. 00 
(Rina kysſer hans Haand.) 

J Sandhed, jeg er ffamfuld, Herr Germeuil! 

Det Arbeid har jer koſtet megen Tid. 


Germeuil 
Men jeg Fan ibke bruge Tiden bedre; 
Jeg har jo næften hele Dagen fri, 
Ser Uger har Lyftleicen varet alt, 
"| Og giver mig fun Lidet at beſtille. 
Min General: har rundt omfring. fordeelt 08 
J Egnen her; jeg felv var heldig nel 
Et Huus at finde, hvor: man. vifer mig 
En re, fom jeg iffe har fortjent, 
Idet man omgaaes mig, ci ſom en Fremmed, 
Men ſom et Medkem af Familien. 
Hoad Under, at jeg da, for ret at nære 
Det lykkelige Celvbedrag, mig blander 
Med Virffomhed i Huſets Intereffe? 
See, jeg har ogſaa ledet eders Gartner 
Ved dette Arbeid, med at decorere 


i) 


8 — 


Forſte Act, Zben Scene. 481 


Indkjorſelen til Slottet. Synes jer, 
At disſe Arandſe hænge frit og fmuft? 
At her er hverfen odflet eller ſparet 
Paa broget Blomfterpragt? at Alt er ordnet 
J maleriffe Grupper til et Heelt? 
Greven. 
Ja, fandelig, en ſmagfuld SFreport! 
De Laurbær, J har anbragt, fale her 
Saa klart fom Ord. Hvor ſtal det mig fornoie 
At fee min gamle Ven, ham, ved hvis. Side 
Jeg tidt har trodſet Kuglerne! Jeg frygte, 
At Generalen havde glemt den Mand, 
Med hvem han var, fom Lieutenant, faft forenet! 
Da bringer mig Germeuil et Brev fra Leiren, 
Som 08 forraader Generalens Plan, 
At fee fin Ven, der lever frilt fra Verden, 
Paa dette Slot. Han vil mig overraffe, 
Men disfe Laurbær, Rofer og Oranger 
Skal vife ham, at jeg recognoſcerer 
Endnu faa godt ſom fer. 
i (Til Torcol.) 
Har I beſorget, 
Hvad jeg har ſagt jer? 
Torcol. 
Visſelig, Herr Greve! 
(97) 


i 


132 - Rina. 


Her ſtaae de bedſte Muſikanter, Egnen 
Befidder, og ſom jeg med Flid har opſpurgt; 
De ſpilte nylig overmaade ſmukt. 

Befaler J en Prove? 


Greven. 
Nei, viſt ikke! 
Jeg tvivler ei paa deres Dygtighed. 


BE 


Torcol. 
Paa Broen vaier alt det ſtore Flag, 
Som ellers ligger vel forvart paa Loftet 
Det hele Aar, og bruges Fun paa Paaſte⸗ 
Og Pindſedag. Paa Veien fire Karle, 
Med Vandkander i Haanden, væde Jorden . 
Og Græsfet, for at Blomſterne ſtal dufte, 
Og Støvet iffe flyve. 


Greven. 
Det er Ret; 
i Kom, Here Tortol, og lad os fee, om Alt 
I Orden er. | 


Torcol. 
Alt er iſtand, Herr Greve! 
(Greven og Torcol gaae. Bonderfolkene og Muſikauterne ligeledes.) 





Forſte Act, 8die Scene. 133 


Tredie Scene. 


tina. Germeuil. Victor. Colette. Cauchon. 


Victor 
, (dandfer rundt med Colette, og fynger.) 


Hop heiſa! Jeg dandfer til Bryllupefcerd 
Uffted med min Skat! 

Dagen forſvinder, Natten er nær, 
Den forventede Rat ! i . 


Cauchon, 
(ſom var paa Veien til at folge med de Andre, kommer tilbage.) 
Fy, Victor, fy, fyng ei gemene Viſer! | - 
Victor. 
Gemene? Han maa være felv gemeen; 
Det er en heiſt uffyldig Sang. Forreſten 
Saa fan jeg fleer end den. Dands med, Cauchon! 
(Han tager ham om Livet, og fvinger ham rundt, og fynger.) 


Kragen ſidder paa Taget, 
Og ſorger for ſine Unger. 


(Han puffer ham i Dandſen ud af Gitterporten. Victor og Co⸗ 
fette fee efter ham, og lee. Derpaa komme de. tilbage, eg 
fætte fig paa en Bænk i Baggrunden.) 


Fierde Gcene. 


VNina. Germeunil. Victor. Colette. 


Germeuil 
(til Nina, idet han peger paa Victor og Colette.) 


See hvilfen Lyftighed! 


184 . Rina. 


Nina. 
Ja det var heldigt! 
Min Fader fom fil en befeilig Tid, 
Og ſtifted Fred. 
Germeuil 
Min Froken! eders Fader 
Er af de Faa, man agte maa desmere, 
Yo meer man Ejender dem. Hvor fand, hvor rigtig 
Var ei hang Yttring nys om Stand og Ore? 
Nina, 
(idet hun gaaer ind i Lovhytten, og fætter fig paa Bænfen.) 
Det kommer. af, han været har i Krigen. 
J Frankrig er enhver Soldat af Adel; 
Dan glemmer ſnart Fortjeneften af Fodflen, 
For den, fom han erhverver fig. 


Germeutl, 


(ſom har fulgt hende til Indgangen af Lovhhtten, Hvor han 
bliver ſtaaende foran hende.) 


J Sandhed, 
Jeg troer, at eders Fader end bevarer 
Sin Kjærlighed for Krigeren. Mig felv, 
Skjondt ung og uerfaren, omgaaes han 
Dog med en Agtelſe .... 
Rina. 

Som jo medrette 

Tilkommer felv den yngſte Son af Mars. 


…- 





Forſte Act, 4de Scene. 


Jo yngre Alder, deſto længer Tid 
For fig at nævme fil det fjerne Maal, 
Og vinde Seirens velfortjente Laurbær. 
Germeunil. 
Ak, Froken! Meget fommer an paa Lyffen. 
Nina 
Den elffer juft den Modige, fom griber 
J Flugten felv den flygtende Gudinde. 
Germeuil 
Men Modet mangler mig. 
Nina. 
J maa jer flamme; 
Er I Soldat, og har ei Mod? 
Germeuitl. 
O, var det 
Blot Modet til at dope! Hvem har ei det, 
Saaſnart det gjælder? — Nei, men til at leve, 
Og dog ei gjøre Fordringer til Livet, 
Dertil behøves Mod. 
Nina. 
Saa gjør jer Fordring ! 
Germeuil 
Hvad nytter mig, at jeg en Regning firiver, 
Gom Ingen mig hetaler? 


183 


290 . Sa. 


Maaſtee du faner .en Brudgom, ſom dig fører 
Langt ud i Verden, langt fra Zedrehjemmet. 
Men hver en Sommer — iffe fandt — ſaa vil du 
Dog komme hid, og boe her nogen Tid? 
Gud ved, jeg mifter dig Fun ſaare nødigt; 
Jeg har ei andre Børn, ei anden Lytte. 

(Nina kysſer hang Haand.) 
J Sandhed, jeg er ſtamfuld, Herr Germeuil! 


Det Arbeid har jer koſtet megen Tid. 


Germeuil 
Men jeg fan ibke bruge Tiden bedre; 
Jeg har jo næften hele Dagen fri. 
Sex Uger har Lyftleiren varet alt, 
"| Og giver mig Fun Lidet at beftille. 
Min General har rundt omkring fordelt 08 
J Egnen her; jeg felv var heldig nol 
Et Huus at finde, hvor man viſer mig 
En Ere, fom jeg iffe har fortjent, 
Idet man omgaaes mig, ei ſom en Fremmed, 
Men ſom et Medlem af. Familien. 7 
Hvad Under, at jeg da, "for ret at nære 
Det lykkelige Celvbedrag, mig blander 
Med BVirffomhed i Huſets Intereffe? 
See, jeg har ogſaa ledet eders Gartner 
Bed dette Arbeid, med at decorere 


V . 


LS 


Forſte Act, 2ben Scene. 


Indkjorſelen til Slottet. Synes jer, 

At disſe Krandfe. hænge frit og ſmukt? 

At her er hverken odflet eller ſparet 

Paa broget Blomſterpragt? at Alt er ordnet 

J maleriffe Grupper til et Heelt? 
Greven. 

Ja, fandelig, en ſmagfuld SEreport! 

De Laurbær, J har anbragt, fale her 

Saa klart fom Ord. Hvor ſtal det mig fornøie 

At fee min gamle Ven, ham, ved hvis. Side 

Jeg tidt har trodſet Kuglerne! Jeg frygted, 

At Generalen havde glemt den Mand, 


Med hvem han var, ſom Lieutenant, faft forenet! 


Da bringer mig Germeuil et Brev fra Leiren, 
Som 08 forraader Generalens Plan, 
At fee fin Ven, der lever frilt fra Verden, 


Paa dette Slot. Han vil mig overraffe, 


Men disſe Laurbær, Roſer og Sranger 
Skal vife ham, at jeg recognoſcerer 
Endnu fan godt fom fer. 
i (Til Torcol.) 
Sar J beſorget, 
Hvad jeg har fast jer? 
Torcol. 
Visſelig, Herr Greve! 
(97) 


2 


FÅ 


181 


132 - Rina. 


Her ſtaae de bedſte Muſikanter, Egnen 
Befidder, og ſom jeg med Flid har opſpurgt; 
De ſpilte nylig overmaade ſmukt. 

Befaler I en Prøve? 


Greven. 
Mei, vig ikke! 
Jeg tvivler ei paa deres Dygtighed. 


Torcol. 
Paa Broen vaier alt det ſtore Flag, 
Som ellers ligger vel forvart paa Loftet 
Det hele Aar, og bruges Fun paa Paaſtke⸗ 
Og Pindſedag. Paa Veien fire Karle, 
Med Vandkander i Haanden, væde Jorden 
Og Græsfet, for at Blomſterne ſtal dufte, 
Og Støvet iffe flyve. 


Greven. 
i | Det er Ret; 
Kom, Here Tortol, og lad os fee, om Alt 
3 Orden er. 


Torcol. 
Alt er iſtand, Here Greve! 
(Greven og Torcol gane, Bonderfolkene og Muſikauterne ligeledes.) 





Forſte Act, 8die Scene. 1833 


Tredie Scene. 


VNina. Øermeuil. Victor. Colette. Caudon. 


Victor 
, (dandſer rundt med Colette, og ſynger.) 
Hop heiſa! Jeg dandſer til Bryllupefcerd 
Affted med min Skat! 
Dagen forfvinder, Natten er nær, 
Den forventede, Rat ! i s 


Caudon, 
(om var paa Veien til at folge med de Andre, kommer tilbage.) 
Fy, Victor, fy, ſyng ei gemene Bifel - 
Victor. 
Gemene? Han maa være felv gemeen; 
Det er en heiſt uſtyldig Sang. Forreſten 
Saa fan jeg fleer end den. Dands med, Cauchon! 
(San tager ham om Livet, og fvinger ham rundt, og fynger.) 


Kragen fidder paa Taget, 
Og ſorger for fine Unger 


(San puffer ham i Dandſen ud af Gitterporten. Victor og Cos 
fette fee efter ham, og lee. Derpaa komme de. tilbage, og 
fætte fig paa en Bænk i Baggrunden.) . 


— Fjerde . Scene. 


VNina. Germenil. Victor. Colette. 


Germenil, 
(til Nina, idet han peger paa Victor og Colette.) 


See hvilken Lyftighed! 


184 . Rina. 


Nina. 

Ja det var heldigt! 
Min Fader kom fil en beleilig Tid, 
Og ſtifted Fred. 


Germeuil 

Min Froken! eders Fader 
Er af de Faa, man agte maa desmere, 
Jo meer man Fjender dem. Hvor fand, hvor rigtig 
Var ei hans Yttring nys om Stand og Wre? 

Nina, 

(idet hun gaaer ind i Lovhytten, og fætter fig paa Bænfen.) 
Det kommer. af, han været har i Krigen. 
J Frankrig er enhver Soldat af Adel; 
Han glemmer ſnart Fortjeneften af Fødflen, 
For den, ſom han erhverver fig. 


Germeuil, 


(ſom bar fulgt hende til Indgangen af Levhytten, Hvor han 
bliver ſtaaende foran hende.) 


J Sandhed, 
Jeg troer, at eders Fader end bevarer 
Sin Kjærlighed for Krigeren. Mig felv, 
Skijondt ung og uerfaren, omgaaes han 
Dog med en Agtelſe .... 
Rina. 

Som jo medrette 

Tilkommer felv den yngſte Son af Mars. 
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Jo yngre Alder, deſto længer Tid 

For fig at næerme fil det fjerne Maal, 

Og vinde Seirens velfortjente Laurbær. 
Germeuil 

Ak, Froken! Meget kommer an paa Lyffen. 

Nina. 

Den elffer juft den Modige, ſom griber 

J Flugten felv den flygtende Gudinde. 
Germeunil 

Men Modet mangler mig. 


Nina. 
J maa jer flamme ; 
Er J Soldat, og har ei Mod? 
Germeuil 
O, var det 
Blot Modet til at døe! Hvem har ei det, 
Saaſnart det gjælder? — Nei, men til at leve, 
Og dog ei gjøre Fordringer til Livet, 
Dertil behøves Mod, 
Nina. 
Saa gjør jer Fordring! 
Germeunil. 
Hvad nytter mig, at jeg en Regning ſtriver, 
Som Ingen mig betaler? 
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Maaſtee du faner en Brudgom, ſom big fører 
Langt ud i Verden, langt fra Fæbrehjemmef. 
Men hver en Sommer. — iffe fandt — fan vil du 
Dog komme hid, og boe her nogen Tid? 
Gud veed, jeg miſter dig kun ſaare nodigt; 
Jeg har ei andre Børn, ei anden Lykke. 

(Rina kysſer hans Haand.) 
J Sandhed, jeg er ſtamfuld, Herr Germeuil! 


Det Arbeid har jer koſtet megen Tid. 


Germeuil 
Men jeg Fan ibke bruge Tiden bedre; 
Jeg har jo næften hele Dagen fri. 
Sex Uger har Lyſtleiren varet alt, 


Odg giver mig kun Lidet at beſtille. 


Min General har rundt omkring fordeelt os 


J Egnen her; jeg felv var heldig not 


Et Huus at finde, hvor: man viſer mig. 

En Wre, ſom jeg ikke har fortjent, H 
Idet man omgaaes mig, ci fom en Fremmed, i 
Men fom et Medlem af Familien. ” 
Hvad Under, at jeg da. for ref at nære 

Det lykkelige Selvbedrag, mig blander 

Med DVirkfomhed i Huſets Intereffe? 

See, jeg har ogſaa ledet eders Gartner 

Ved dette Arbeid, med at decorere 


V . 


2 
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Indkjorſelen til Slottet. Synes jer, 

At disfe Krandſe hænge frit og fmuft? 

At her er hverfen odfſlet eller ſparet 

Paa broget Blomfterpragt? at Alt er ordnet 

J maleriffe Grupper til et Helt? 
Srever. 

Ja, fanbelig, en ſmagfuld SEreport! 

De Laurbær, J har anbragt, fale her 

Saa klart fom Ord. Hvor ſtal det mig fornoie 

At fee min gamle Ven, ham, ved hvis Side 

Jeg tidt har trodſet Kuglerne ! Jeg frygted, 

At Generalen havde glemt den Mand, 


Med hvem han var, ſom Lieutenant, faſt forenet? 


Da bringer mig Germeuil et Brev fra Leiren, 
Gom os forraader Generalens Pan, 
At fee fin Ven, der lever ſtilt fra Verden, 


Paa dette Slot. Han vil mig overraffe, 


Men disſe Laurbær, Rofer og ranger 
Skal vife ham, at jeg recognoſcerer 
Endnu fan godt ſom fer. 
i (Til Torcol.) 
Sar J beſorget, 
Hvovad jeg har fart jer? 
Torcol. 
Visſelig, Herr Greve! 
(97) 


* 
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Ser ſtaae de bedſte Muſikanter, Egnen 
Befidder, og fom jeg med Flid har opſpurgt; 
De ſpilte nylig overmaade ſmukt. 

Befaler I en Prøve? 


Greven. 
Mei, vig iffel 
Jeg tvivler ei paa deres Dygtighed. 


Torcol. 
Paa Broen vaier alt det ſtore Flag, 
Som ellers ligger vel forvart paa Loftet 
Det hele Aar, og bruges Fun paa Paaſtke⸗ 
Og Pindſedag. Paa Veien fire Karle, | 
Med Vandkander i Haanden, væde Jorden 
Og Græsfet, for at Blomſterne ſtal dufte, 
Og Støvet iffe flyve, 





Greven. 
. Det er Ret; 
; Kom, Herr Tortol, og lad os fee, om Alt 
3 Orden er. 


— 


Torcol. 
Alt er iſtand, Herr Greve! 
(Greven og Torcol gaae. Bonderfolkene og Muſikanterne ligeledes.) 
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Tredie Scene. 


Nina. Germeuil. Victor. Colette. Cauchon. 


Victor 
, (dandſer rundt med Colette, og ſynger.) 
Hop heiſa! Jeg dandfer til Bryllupsfærd 
Affted med min Skat! 
Dagen forfvinder, Natten er nær, 
Den forventede, Rat ! i ' 


Cauchon, 
(fom var paa Veien til at folge med de Andre, kommer tilbage.) 
Fn, Victor, fy, fyng ei gemene Viſer! - 
Victor. 
Gemene? San maa være felv gemeen; 
Det er en heiſt uſtyldig Sang. Forreften 
Saa fan jeg fleer end den. Dands med, Cauchon! 
(San tager ham om vivet, og ſvinger ham rundt, og fynger.) 


Kragen fidder paa Taget, 
Og førger for fine Unger. 


(San puffer ham i Dandſen ud af Gitterporten. Victor og Cos 
fette fee efter ham, og lee. Derpaa komme de. tilbage, og 
fætte fig paa en Bænk i Baggrunden.) 


”— Fjerde. Gcene. 


VNina. Germeunil. Victor. Colette. 


Germeuil, 
(til Mina, idet han peger paa Victor og Colette.) 


ESeet hvilken Lyftighed! 
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Nina. 
Ja det var heldigt! 
Min Fader kom fil en beleilig Tid, 
Og ſtifted Fred. 
Germeuil 
Min Frøfen! eders Fader 
Er af de Faa, man agte maa desmere, 
Jo meer man fjender dem. Hvor fand, hvor rigtig 
Bar ei hans Yttring nys om Stand og Ore? 
Nina, 
(idet hun gaaer ind i Lovhytten, og fætter fig paa Bænfen.) 
Det fommer. af, han været har i Krigen. 
J Franfrig er enhver Soldat af Adel; 
Han glemmer ſnart Fortjeneften af Fodflen, 
For den, fom han erhverver fig. 


Germeuil, 


(ſom har fulgt hende til Indgangen af Lovhhtten, Hvor han 
bliver ſtaaende foran hende.) 


J Sandhed, 
Jeg troer, at eders Fader end bevarer 
Sin Kjærlighed for Krigeren. Mig felv, 
Skjondt ung og uerfaren, omgaaes han 
Dog med en Agtelſe .... 
Rina. 

Som jo medrette 

Tilkommer felv den yngfte Son af Mars. 
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Jo yngre Alder, deſto længer Tid 
For fig at nærme til det fjerne Maal, 
Og vinde Seirens velfortjente Laurbær. 

Germeuil 
NE, Frofen! Meget kommer an paa Lyffen. 

Nina. 

Den elffer juft den Modige, ſom griber 
J Flugten felv den flygtende Gudinde. 

Germeuil 
Men Modet mangler mig. 

"Nina. 
J mag jer ſtamme; 

Er J Soldat, og har ei Mod? 

Germeuil, 

O, var det 

Blot Modet til af døe! Hvem har ei det, 
Saaſnart det gjælder? — Nei, men til at leve, 
Og dog ei gjøre Fordringer til Livet, 
Dertil behøves Mod, 
Nina. 
Saa gjør jer Fordring! 

Germenil. 
Hvad nytter mig, at jeg en Regning ſtriver, 
Gom Ingen mig betaler? 
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Nina. 
Svorfor troer J 
Om eders Skyldnere fan flet? 
Germeuil 
. UL, Frøfen! 
Jeg har ei Skyldnere, fan Intet fordre. 
Nina. 
Siig ikke det! J har maaffee i Stilhed 
Beviiſt Velgjerninger, og fljænfet bort, 
Hvad J medrette fordre fan tilbage. 
Germewnil 
Nei, Sligt var ingen Gave, fun et Laan; 
Og jeg har Intet laant ud. Hvad jeg gav, ” 
Det gav jeg ærlig, og af Hjertens Grund, 
Og jeg al aldrig fordre det tilbage. 
Nina. 
Hvorledes venter I da vel Erſtatning, 
Naar aldrig J vil fordre den? , 
Germeuil 
Jeg veed ti — 
Nina (ataalmedig.) 
J Sandhed! F forlanger altfor Meget! 
J vil, at eders Skyldner felv ſtal bringe 
Fer Summen, førend I har frævet den. 
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i Germenil. 
O vidſte jeg, at Sjælden et blev afviigt! 
i Nina. 
Jeg mærker nok, J ænffer ei Betaling. 
J vil, af Sfyldneren ſtal ſtedſe blive 
J eders Gjeld, thi ſaa fan I beholde 
Jer Ret til at behandle ham med Haardhed. 
Germeu ut I (fnætende.) 
Min elffte Nina! 


Nina. 
Ha! hvad har jeg fagt! 
Germeuil 
" O min Tilbedede! Siig, er det muligt, 
At du fan elſte mig? 


Nina. 
Du tvivler neppe. 
Germeutl, 
(idet fan fætter fig ved Siden af hende.) 
Hvo er det Menneffe, ſom ikke tvivler 
Paa flig en grændfelps, uventet Lykke? 
Som ikke, naar han pludſelig er landet 
J fine Lengſlers Havn, førft feer omkring fig, 
Og tenker: Er det ogſaa rigtig Landet, 
Ci Luftbedrag, ſom foregjøgler Kyſten? 


2 
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R im a. 
Nei, det er intet Luftbedrag, Germeuil! 
Thi Luften ei bedrager, naar den bringer 
Dit Øre denne Lyd: Dig elffer Nina. 
Germeuil. 

Mig elſter Nina! — Nina, tør jeg kysſe 
De Læber, form mig fødte fligt et Ord? 

En Nina. 
O, Læben er ei Moderen til Ordet! 
. Den er ei Andet, end et Bud fra Hjertet. 


Germeuil 
(kysſer hende heeftig.) 


Trofaſte Bud, jeg takker for dit Budſkab! 
Nina, p . 
Men tak ei Budet altfor meget! Teenk dig, 
Hois Damen, ſom har ſendt det, nu blev ſtinſyg? 
| Germenil. 
Siig, Lebe, til det Hjerte, ſom har ſendt dig, 
At jeg er Hjettet tro; at dig jeg kysſer 
Ci for din egen Skyld, endſtjendt da huller 
Tiliokkende, nei, men fordi du Pringer 
En Hitſen fra det Hierte, jeg tilbeder. 
N in a. 
Germeuil! Ser Mlger har du vævet her, 
Og forſt idag forſtode vi hinanden! 
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Germeuil 
Klag ei, min Eilſtte! Tiden er ei ſpilbt. 
Om ei faa længe forſt jeg hutide tvivler, 
Var Lykken mindre dyrebar maaſtee. 


Nina. 
Ak, jo! den Tid er ſpildt. Hvert Oieblik, 
Lyvori jeg ikke feer dig, taler med dig, 
Og føler hele Lykken af din Næthed, 
Er ſpildt, er ſtjaalet bort fra Ninas Liv! 
Og hvis da nu forlod mig! O, min Ven! 
Jeg fan ei Teve, ſtilt fra dig, en Dag. 
Hvis Generalen, ſom idag vi vente, 
Befalte dig at reife bort, en unden 
Beſtemmelſe big gav? Saa deer din Nina! 
Sun der! hun fan ei leve big foruden, 
Fra Sol gaaer op, fil Col gaaer ned! O, længe 
Har jeg befæmpet denne Lidenſtab, 
Har undflyet dig, og bedet under Taarer 
Til Gud, at frelſe mig fra dette Vanvid 
Nu er det udbrudt, og nu Fjender det 
Ci nogen Skranke. Derfor, tilſtaa mig, 
At ſpildt er al den Tid, hvori jeg koemped; 
Jeg flulde ſtrax mig have overgivet 
Til Magten, fom var mere ſterk, end jeg. 
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Germeunil. 
Beſynderligt! Forſtjellig er dog Avindens: 
Fra Mandens Sjæl. Jeg foler mere roligt, 
Skjondt iffe mindre ſteerkt. For var jeg hæftig 3 
Mu, da jeg veed, af du mig elffer, vugges 
Min Aand i paradiſiſt falig Ro. 
Og var jeg ogſaa nødt dig at forlade, 
Om min Regjering fendte mig herfra 
Til fjerne Lande — Tanken om, at Nina 
Mig elffer, vilde følge mig, og ſtabe 
Mig ftørre Held, felv langt fra hendes Aaſyn, 
End Uvisheden nys i hendes Narhed. 


Nina. 


O Gud! Hvor er det muligt! Nu, forſt nu 
Kan jeg umuligt mifte dig! Ifald du 

Var reiſt i denne Morgenſtund herfra, 

Maaſtkee jeg end, med Tillid til min. Gud, 
Med Bon til alle. Helgne, havde glemt dig. 
Men nu ev det for fildigt! Jeg har elſtet 

Dig forſte Gang, jeg fane dig, men jeg nægted 
Det for mig felv; ſnart maatte jeg. det tilfage. 
Men forſt idag, dengang ei mig allene, 

Men dig jeg tilſtod det, ſik Flammen Luft; 
Nu blusſer den mod Himlen, Nattens Dug 
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Kan ikke flakke den, ſaalidt ſom Regnen, 
Der ſtyrter ned i folde Vinternætter. 
Germenil. 

Veed du, naar jeg begyndte dig at elffe? 
Det var ei førfte Gang, jeg fase dig, Nina! 
Jeg gif dig i de forſte Dage næften 
Med Ligegyldighed og Fold forbi. 
- Snart mærkede jeg dog, at du var ikke 
Com De, jeg forhen havde feet. Jeg indſaae, 
Du havde Hjerte, Vittighed, Forſtand.... 
Nina. 

Forftand og Vittighed! Gud hjelpe mig! 
Nei, uforftandig og vanvittig er jeg, 
Men Hjerte har jeg! 

Germeuil 
O, du har det Alt, 

Min elffte Nina! — Snart jeg ogſaa mærfed, 
At du var ſtjen, ja dellig — at din Skjenhed 
Dog ei var den, ſom fængfler de. Profane 
Ved førfte BLE, men at den vandt, jo mere 
Man ſaae den, og forftod dens; at man: maatte 
Opdrages af dit Blik, dit Smiil, dit Ord, 
For forſt af lære Sproget, ſom den taler. 
J disſe Tanfer, men endnu dog uden 
At elffe dig, kom jeg en Dag i Haven. 
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Paa dette Sted omtrent, ci langt fra Benken, 
Hvor nu vi ſidde — flod du hos Colette, 
Ikleedt en Kjole, hvid fom falden Snee, 

Og plukked, da jeg nærmed mig, en Roſe, 
Og fagde lende: Kom hid, Herr Ridder, 

Der har J Ordnen af den røde Roſe, 

Til Len for eders krigerſte Bedrifter. 

Jeg Enælte, halv i Speg, for dine Fedder; 
Du fæfted Roſen i min Kjoleflip, 

Og ſagde: Gak, og frid, og viis jer værdig 
Til flig udmeerket Priis! — Da loe du heit, 
Og jeg loe med; dog ſtod du for mit Oie 
Beſtandig, Nat og Dag, i fneehvid Kjole, 
Og rakte til min Barm din hvide Haand, 

Og fæftede med roſenrede Fingre 

Den røde Roſe til mit Bryſt. Du trylled 
Mig ind i fordums Tiders jeg var Ridder, 
Og du min Dame var; for dig til Kampen 
Jeg iilte kjeek; ſom Seierens Gudinde, 

Du fvæved herlig for min Phantaſie; min Roſe 
Bar mig en Forſmag fun pas Seierskrandſen, 
Der ventede min Joͤſe, Hvis jeg kemped 

Med Iver for det Hellige pan Jorden; 

Og fra hiint Hieblik har jeg dig elffet. 

(gan kuceler for bende, og kysſer hendes Haaud med Dæfrigded.) 
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Femte Scene. 
De Sorrige. Greven. 
Greven 


(til Victor og Colette.) 
Er ei min Datter her? 


Victor (reifer fig Hurtig.) 
Herr Greve! jo, 
Viſt nof ér Froknen her. 
. i (Han feer fig em.) 
Colette. 
Dun var her nylig. 
Victor. 
Hvot er hun Seven af? . - 


Greven. 
| Sa ha ha ha! 

3 To, 3 lever i den femte Himmel, 

Og veed ei af, hvad der paa Jorden hæœndes. 

3 maa dog være. lidt fornuftige. 

(San ér imidlertid fommen hen ved Løvhytten. Han gaaer 
derind, og feer Germeuil kncelende for Mina, Han farer tit: 
bage, Øermeuil fpringer hurtig op.) 

Greven. 
Jeg beder om Forladelſe! Jeg kommer 
Nok til Uleilighed. 
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RR im a. 
Nei, det er intet Luftbedrag, Germeunil! 
Thi Luften ei bedrager, naar den bringer 
Dit Øre denne Lyd: "Dig elſter Nina. 
. Germeunil. 
Mig elſter Nina! — Nina, tør jeg kysſe 
De Læber, forms mig fødte fligt et Ord? 
EK Nina. 
O, Læben er ei Moderen til Ordet! 
. Den er ei Andet, end et Bud fra Hjertet, 
Germeuil 
(kysſer hende hæftig.) 
Trofaſte Bud, jeg takker for dit Budſkab! 
Nina, ”, 
Men tak ei Budet altfor meget! Sent tig, 
Hois Damen, fom har fendt det, nu blev ſtinſyg? 
i Germenil. 
Siig, Læbe, til det Hjerte, ſom har ſendt dig, 
At jeg er Hjertet troz at dig jeg kysſer 
Ei for din egen Skyld, endſtjondt da huller 
Tiliokkende, nei, men fordi du bringer 
En Hilſen fra det Hierte, jeg tilbeder. 
Ninma. 
Germeuil! Ser Uger har du vævet her, | 
Og forft idag forſtode vi hinanden] 
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Germeutl 
- Klag ei, min Elſtte! Tiden er ei ſpildt. 
Om ei faa længe forſt jeg huvde tvivler, 
Var Lykken mindre dyrebar maaſtee. 


Nina. 
Ak, jo! den Tid er ſpildt. Hvert Oieblik, 
Lyvori jeg iffe feer dig, taler med dig, 
Og føler hele Lykken af din Rærhed, 
Cr ſpildt, er ſtjaalet bort fra Ninas Liv! 
Og hvis da nu forlod mig! O, min Ven! 
Jeg fan ei leve, filt fra dig, en Dag. 
Hvis Generalen, ſom idag vi vente, 
Befalte dig at reife bort, en unden 
Beſtemmelſe big gav? Saa deer din Nina! 
Sun drer! hun fan ei leve dig forinden, 
Fra Sol gaaer op, fil Col gaaer ned! O, længe 
Har jeg bekempet denne Lidenſtab, 
Har undflyet dig, og bedet under Taarer 
Til Sud, at frelſe mig fra dette Vanvid! 
Nu er det udbrudt, eg nu kjender det 
Ei nogen Skranke. Derfor, tilſtaa mig, 
At ſpildt er al den Tid, hvori jeg kemped; 
Jeg ſtulde ſtrax mig have overgivet 
il Magten , fom var mere ſterk, end jeg. 
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Germeuil 
Beſynderligt! Forffjellig er dog Avindens: 
Fra Mandens Sjæl. Jeg føler mere roligt, 
Skjondt ikke mindre flærkt, Før var jeg hæftig; 
Mu, da jeg veed, at du mig elffer, vugge 
Min Aand paradiſiſt falig Ro. 
Og var jeg ogſaa nedt dig at forlade, 
Om min Regjering fendte mig herfra 
Til fjerne Lande — Tanken om, at Nina 
Mig elffer, vilde følge mig, og ſtabe 
Mig ftørre Held, felv langt fra hendes Aaſyn, 
End Uvisheden nys i hendes Nærhed. 


Nina. 
O Gud! Hvor er det muligt! Nu, ferſt nu 
Kan jeg umuligt mifte dig! Ifald du 
Var reiſt i denne Morgenſtund herfra, 
Maaffee jeg end, med Tillid til min. Gud, 
Med Bon til alle. Helgne, havde glemt dig. 
Men nu er det for fildigt! Jeg har elffet 
Dig forſte Gang, jeg fane dig, men jeg nægted 
Det for mig ſelv; ſnart maatte jeg. det tilſtaae. 
Men ført idag, dengang ei mig allene, 
Men big jeg tilſtod det, HE Flammen Luft; 
Nu blusſer den mod Himlen, Nattens Dug 
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Kan ikke fuffe den, ſaalidt fom Regnen, 
Der ſtyrter med i folde Binfernætter. 
Germenil. 

Veed du, naar jeg begyndte dig at elffe? 
Det var ei førfte Gang, jeg fase dig, Nina! 
Jeg gif dig i de forſte Dage næften 
Med Ligegyldighed og Fold forbi. 
. Snart mærkede jeg deg, at du var ikke 
Som De, jeg forhen havde feet. Jeg indſaae, 
Du havde Hjerte, Vittighed, Forſtand.... 
Nina. 

Forftand og Vittighed! Gud hjelpe mig! 
Mei, uforftandig og vanvittig er jeg, 
Men Hjerte har jeg! 

Germeuil 
O, du hår det Alt, 

Min elffte Nina! — Suart jeg ogſaa marked, 
At du var ſtjen, ja deilig — at din Skjenhed 
Dog ei var den, ſom fængfler de Profane 
Ved forſte BLE, men at den vandt, jo mere 
Man ſaae den, og forftod den; at man maatte 
Opdrages af dit BLE, dit Smiil, dit Ord, 
For forſt at lære Sproget, ſom den taler. 
J disſe Tanker, men endnu dog uden 
At elffe dig, kom jeg en Dag i Haven. 
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Paa dette Sted omtrent, ci langt fra Bænfen, 
Hvor nu vi ſidde — flod du hos Colette, 
Ikleedt en Kjole, hvid fom falden Ence, 

Og plukked, de jeg nærmed mig, en Roſe, 
Og fagde leende: Kom bid, Herr Nidder, 

Der har J Ordnen af den røde Roſe, 

Til Lon for eders krigerſte Bedrifter. 

Jeg Enælte, halv i Spog, for dine Fødder; 
Du fæfteb Roſen i min Kjolefdip, 

Og ſagde: Gak, og ſtrid, og viis jer værdig 
Til flig udmeerket Priis! — Da loe du heit, 
Og jeg loe med; dog ſtod du for mit Oie 
Beſtandig, Nat og Dag, i fneehvid Kjole, 
Og rakte til min Barm din hvide Haand, 

Og fæftede med roſenrede Fingre 

Den røde Roſe til mit Bryſt. Du trylled 
Mig ind i fordums Tiders jeg var Ridder, 
Og du min Dame var; for dig til Kampen 
Jeg iilte kjek; ſom Seierens Gudinde, 

Du fvæved herlig for min Phantaſie; min Roſe 
Bar mig en Forfmag fun paa Seierskrandſen, 
Der ventede min Jsſe, Hvis jeg kemped 

Med Iver for det Hellige paa Jorden; 

Og fra hiint Hieblik har jeg dig elſtet. 

(San kuceler for hende, og kysſer hendes Haaud med Hachighed.) 
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Femte Scene. 
De Sorrige. Greven. 
Greven 


. (til Vicior og Colette.) 
Ér ei min Datter her? 


Bictor (reifer fig Hurtig.) 
Herr Breve! jo, 
Viſt nof er Froknen her. 
(Han feer fig em.) 
Colette. 
Dun var her nylig. 
Victor. 
Hvor er hun Seven af? . - 


Greven. 
. Ha ha ha ha! 

3 Io, J lever i den femte Himmel, 

Og veed ei af, hvad der paa Jorden hændes. 

J maa dog være lidt fornuftige. 

(San er imidlertid kommen hen ved Lovhytten. Han gaaer 
derind, og feer GSermeuil frrælende for Nina, Han fater til⸗ 
bage, Øermeuil fpringer hurtig op.) 

Greven. 
Jeg beder om Forladelſe! Jeg kommer 
Nok til Uleilighed. 


144 Rina. | 


Nina 
(reiſer fig, og gaaer hen til ham.) 
O nei, min Fader! 

Det fan du aldrig. — Kom, Germeuil! Hvi flager Du 
Forlegen og forfagt? Troer du, min Fader 
Kan vrede for vor Kjærlighed? Viſt ikke! 
J det Minut, ſom nu forfvandt, tilſtode 
Vi forſte Gang vor Elſtov for hinanden. 
For dig, min Fader, vi den ikke ſtjulte 
J længer Tid, end for os ſelv. 


Greven. 
Si, et! 
Hvor J har nyttet Tiden! 
(Til Victor og Colette.) Ser, I Fo! 
Det har jeg for min gode Mening. Talen, 
Jeg Holdt til eders Bedfte for, har virket 
Paa disſe Børn, fom for af efterligne 
Et frifft Exempel, alt begynde nu 
At lege Kjærlighed og Svermeri. 
Jeg veed det nok, jeg kjender det ret vel: 
Der er et Tidspunkt efter Barndomsaldren, 
Naar Pigen henlagt har fin fidfte Dukke, 
Og Ynglingen fin forſte Plan for Livet, 
Hvor Begge da, ſom fordum Diogen, 
Med Lampen i ſin Haand ved hoi lys Dag, 
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Paa Torvet gade, med Sportgen efter Hjerter 
Og Leilighed til Længfel, Suk og Taarer. 


Germeuil. 
Herr Greve!... 


Greven. 
Tys! jeg har ei meent det ilde. 
(San tager dem Begge i Haanden, og leer.) 
Men ikke fandt? J have Lidt af Barnet? 
Er deri noget Ondt? Jeg mener fun, 
J frille gjerne lidt Comedie... 


Nina. 
Hvordan! Comedie! 


FÅ 


Greven. 
Mei, du hår Net! 
Tragedie jeg vilde fagt. J Sandhed, 
Y fee mig Begge ganſte tragiſt ud, 
Fortvivlede, reent hængefærdige. — 
Jeg holder eders Hænder her i mine. 
. Hvad mener FJ? om ogſaa jeg tog Deel 
J Skueſpillet, og i Avalitet 
Af værdig Fader begge To foreente? 
Germeunil og Rina, 
(fnælende, Hver paa fin Gide af Greven.) 
O tjære Fader! . 
Skueſpil. V. (10) 


146 É Sina. 


Sjette Scene. 


De Sorrige. Torcol, Cauchon og Bonderfolk 
ſtyrte pludſelig ind. 


Torcol og Cauchon (raabe.) 
Generalen kommer. 
Greven. 


Jeg iler ham imede. 
(Gener hurtig ud.) 


(Atta og Germeuil reife fig langſomt.) 
Germeutl 
Hør bin Fader 
Forcent 08, eller ei? 
| Nina. 
Hvor fan du ſporge? 
Germeuil. 
Den General. han kommer ubeleilig. 


Syvende Gcene. 


De Sorrige. Greven, Generalen, Blinval og 
Officerer træde ind. 


Greven. 
Engang endnu velkommen! End engang 
Lad mig omfavne jer, min gode, gamle 
Krigskammerat, og takke jer, ſom ikke 
Sar glemt mig reent, men end becerer mig 
Med jert Beføg. 


Forſte Act, The Scene. 


Generalen. 

Herr Greve, jeg forglemte 
Det Venſtab si, ſom udgjor end min Stolthedz 
Men mangeſlags Forhindringer farfinfed 
Mit gamle Forfæt, at beſoge jer. 
Det næften fmerter mig, at Kongens Nrind 
Mig fender fil jer, inden jeg er kommen 
Af egen Drift; at jeg maa forſt opfylde 


Den Pligt, fom Kongen mig har paalagt, inden 


Jeg den, ſom Venſkab fordrer, rogte Fan. 
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(€n af Officererne bringer ham et ſammenlagt Papiir.) 


Greven. 
Hvad! Kongen har jer fendt? 


Generalen. 
Hans Majeftæt, 
Der ſtjonner paa de ſtore Tjenefter, 
Com J har Landet viiſt i flere Krige, 
Gjor jer til Stor⸗Officiant. Jeg bringer 
Jer her Diplomet. 


Greven. 
Inderlig mig glæder 
At flue dette Tegn paa Kongens Naade, 
Og dobbelt, naar en Ven, fom J, det bringer. 
(107) 


J 


148 Nina, Førfte Act, 7de Scene. 


Generalen. 
Tillad nu mig at være den af Alle, 
Som farſt lykonſter jer. (Han omfavner fam.) 


Bønderne. 


Hurra for Greven! 
(Germeuil, Blinval og de andre Officerer complimentere fam.) 


Generalen. 
Jeg foreftiller eder her min Son. 


Greven. 
Og jeg min Datter. — Må lad 08 begive 
Os op til Slottet. Bed et landligt Maaltid 
Vi fale vil om gamle Tider, Slaget 
Bed Fontenoy ... 


Generalen. 
Bergen op Zooms Beleiring. 


Greven. 
Og tømme ved et ægte Glas Burgunder 
Den franſte Krigers Skaal. 
Generalen, 
(idet han trykker hans Haand.) 
Den franſte Krigers! 
(Alle gane.) 








— 


anden Act, 





Skovegn ved 9 tranden. 


Baggrunden er en Fjeldkyſt, ſom gaaer fteilt ned til 
Soen, faa at denne fees over Kyften, tabende fig i Hos 
rizonten. J Forgrunden er paa den ene Side et ſteilt 
Fjeldſtykke, van hvis Top flader et lille Capelg paa 


. den anden Side en Stakitport, ſom fører ind til 


Slotshaven. 





Forſte Secene. 


Greven og Generalen træde ind. 
(Man hører et Flinteffub i Nærheden.) 
Greven, 
(viftende med fit Lommetorflæde, raaber ud til Siden.) 
Holla! Paa dette Sted man ikke ſtydes. 
(Til Generalen.) 
Det er nok Herr Blinval, faavidt jeg feer; 
San har forvildet fig fra Jegerfolget; 
San Ejender ikke Stedets Hellighed, 


. Men troer, at Jagten her er tilladt. 


180 i Rina. 


Generalen. 
WBB Stedet 
Er helligt, figer FJ? - 


Greven. 

Saaledes er det, 
Det gjælder idetmindfte for det. Seer J 
Capellet hift paa Klippen? Det er bygget 
Til re for en Helgen, ſom tilbedes 
Med Wrefrygt af vore Bønder. Derfor 
Vi frede her om Stedet: intet Stud 
Max løfes her; de vilde Dyr og Fugle 
Tor grave deres Huler uforſtyrret, 
Og bygge deres Reder..... Smiler J7 
Jeg ved det nok: ved Ludvigs fine Hof 
Foragtes gamle Sagn og gammel Tro. 


Generalen. 
3 tager feil; jeg billiger det ganſte. 
Man ſtal ei rokke Folkers Tro, ſaalæenge 
Man ikke kan Erſtatning give for den ..... 
Men ſee, der har vi Synderen. 


— Greven. 
San ſynded 
Kun af Uvidenhed; fan gjør? de Fleſte, 
„Og det Fan nok tilgives. 
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Anden Gene. 
De Sorrige. Blinval, med Bosſe og Fagttaffe. 


Blinval. 
J mig vinked, 
Herr Greve? Vil J ſige Noget? 


Greven. 
Intet, 
Min unge Ven, undtagen bede jer 
Om ei at lade falde noget Skud 
Paa dette Sted; det er en gammel SKE, 
Til Ære for det lille Bjerg⸗Capel. 


Blinval. 
Det har jeg iffe vidſt..... 
Greven. 
Det fan jeg tænke; 
Ulykken er ei heller flor. Men fiig mig, 
Hvorfor J vandrer paa faa eenſom Jagt, 
Fra jeres Kammerater filt? 
Blinval. 
Jeg veed ei, 
Hvordan jeg ſtiltes fra dem. Hiſt i Skoven 
Jeg fandt en yndig Sti, der lokked mig, 
Og for jeg vidfte det, var Folget borte. 


152 ' Rina. 


i Generalen. 

Aha! du gager i flile Drommerier! 
Blinval. 
Ja ſandelig, jeg drommer! Maatte Drømmen 
Kun blive virkelig! 
| Generalen (til Greven.) 

Der fan J høre! 
Hvad har jeg fagt ? ” 


Greven, 
(idet han tager Generalen og Blinval, Hver i fin Haand.) 


Hor, mine gode Venner! 
Jeg tale vil oprigtigt med jer Begge. 
Det Tilbud, I har gjort mig, ſmigrer mig; 
Det Ønffe, fom I nære — ja, ved Himlen, 
Det er ei mindre mit, end det er eders. 
Men felv jeg Intet fan beſtemme her. 
Avis I, Blinval, Fan vinde Ninas Hjerte, 
Da vil jeg takke jer derfor, ſaameget 
Skal det mig glæde. 
! Blinval. 

O min adle Greve, 
Det var et venligt Svar! det gjør mig ſtolt 
Og lykkelig. | i . 
Generalen. 
Min brave, gamle Ven! 
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Greven. 
Men tvinge hende, fan jeg ikke. Dertil 
Er hun mig altfor Fjær. 
Blinval. 
Hoorledes! Toinge? 
Er der en Anden, ſom hun elſter? 


Greven. 
Nu, 
Det har jeg ikke fagt; men om faa var, 
Er vel en Fader ikke juft den Ferſte, 
Der Sligt erfarer. 
Blinval. 
O! der kommer hun! 
Greven. 
Som ſagt, fee til af vinde hendes Hjerte, 
" Men gaa fun ei for pludfelig tilverks; 
Der maa lidt Tid dertil, Forſigtighed, ..... 
Dog g maa bedre vide def, end jeg. 


Tredie Scene. 
De Sorrige. Vina. 
Generalen. 
J gjør en Valfart, Froken, til Capellet, 
Til Helgnen, ſom beſtytter Egnens Folk? 


153 





154 Rina. 


Nina. 

Ci denne Gang. Jeg free jer fra mit Vindpe, 
Og gif for jer at møde. Herr Blinval, 
J kommer ene hjem fra Jagten, feer jeg? 
Hvor har I eders Felgeſtab? —… 

Blinval. 

Min Jagtlyſt 
Har raſet ud, jeg vender hjem med Glæde, 

Skjondt uden Bytte; tom er denne Taffe 


Generalen. 
Det troer jeg nok, han gader i andre Tanker, 
J Dremmerier; det er godt for Vildtet, | 
- Wen flemt for ham. En Ulv han burde frubdt, 
Og lagt den ydmygt ned for Froknens Fødder. 

Nina. 

O, det behoves ei, Herr General ! 
En Ulv er ei den Save, ſom jeg onſter. 


Blinval. 
Det fan jeg tenke. Hvis vi havde levet 
" F fordums Dage, "dengang ogfar Quinden 
Tog Deel i Jagtens Luft, og hærded Hjertet 
Ved mangt et blodigt Optrin, da maaſkee 
En flig Foræring kunde glædet jer; 
Nu derimod behager den jer neppe. 


* 


Anden Act, Fie Scene. 


Dengang var Kunften, Damer at behege, 
Langt mere let end nu. 


Nina. 

Nei, tvertimod! 
Den er jo nu langt mere let end før. 
Bi fordre nu ſaalidet Ulv og Bjørn, 
Som døde Riddere, ſom Kempers Hoved. 
Os ſmigrer ikke Saracenens Landſe, 
Og Tyrkens Hjelm, nei, fun beffeden Beilen, 
os den er ſagtens lettere. 


Blinval. 
Nu vel, 
Saa vil J da tillade mig at beile? 


Nina. 
Hvortil? 
Blinval. 
O til et Smiil fra eders Læbe! 
J Nina. 
Ya hvorfor ei? 
Blinval. 
Og til et Ord fra Læben. 


Nina. 
O meer end eet! 
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156 Nina. 


Blinval. 
Jeg er tilfreds med eet, 
Naar ſelv jeg maa det bogſtavere for jer. 
Nina. 
Det fan jeg gjøre ſelv! naar forſt fun Ordet 
Er fundet, findes Bogftaven vel ogſaa. 


AN ' i B l i nva l. 
Jeg frygter, J maa ſtave jer til Ordet. 
Nina. 


Nei, det behoves ikke. 
(Reekker ham Haanden.) 
Ven og Broder! 
Saaledes lyder def. J ſtal mig være 
Saa Fjær, ſom eders Fader er for min. 
Blindal (knoelende.) 
O Tak for dette Haab! 
Nina. 
Hvad mener FJ? 
Blinval. 
Hvordan? Bil I mig alt bereve Haabet? 
Nina. 
Hoad falder eder ind? 
Greven (til Generalen.) 
San er for hurtig! 
Det er ei nu den rette Tid. 
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bo] 


Generalen. 
Viſt ikke! 
Han er og bliver mig en Fuſentaſt. 


Blinval. 
O, fvar mig! 


Rina. 
Skal jeg fvare jer? Hvorpaa? 
. Blinval. 
Kan I mig elſte? 
Ning (leende) 
Nei, bet fan jeg ikke! 
(Med Alvor og ftigende Hoeeftighed.) 
Idag ſaalidet ſom imorgen, hverken 
J Tiden eller Evigheden, og — 
Jeg finder eders Spørgsmaal uforffammet! 
Generalen. 
Det var en reen Beſted! - 
Blinval, (idet Han reifer fig op.) 
O giv mig ikke 
Saa pludfeligt et Afſlag! Lov mig blot, 
J vil betænfe jer! See, vore Fædre 
Er' enige, de vor Forening onſte. 
Nina. 
J fager fell! Min Fader har, i Sandhed, 
Ei givet jer fit Samtykke. i 


152 ' Rina. 


Generalen. 
Aha! du gager i ſtille Drommerier I 
Blinval 
Ja fandelig, jeg drommer! Maatte Dremmen 
Kun blive virkelig! 


U 


Generalen (til Greven.) 
| Der Fan J høre! 
Svad har jeg fagt ? ' 


Greven, 
(idet han tager Generalen og Blinval, Hver i fin Haand.) 


i Sør, mine gode Venner! 
Jeg tale vil oprigtigt med jer Begge. 
Det Tilbud, J har gjort mig, fmigrer mig; 
Det Onſte, fom I nære — ja, ved Himlen, 
Det er ei mindre mit, end det er eders. 
Men felv jeg Intet fan beſtemme her. 
Avis J, Blinval, fan vinde Ninas Hjerte, 
Da vil jeg takke jer derfor, ſaameget 
Skal det mig glæde. 
; Blinval. 
O min adle Greve, 
Det var et venligt Svar! det gjør mig ſtolt 
Og lykkelig. | 
Generalen. 
Min brave, gamle Ven! 


Anden Act, 2den Scene. 


Greven. 


Men tvinge hende, fan jeg ikke. Dertii 


Er hun mig altfor Fjær. 
Blinval. 
Hoorledes! Tvinge? 
Er der en Anden, ſom hun elſter? 


Greven. 
Nu, 
Det har jeg ikke ſagt; men om ſaa var, 
Er vel en Fader ikke juſt den Ferſte, 
Der Sligt erfarer. 
Blinval. 
O! der kommer hun! 


Greven. 
Som ſagt, ſee til at vinde hendes Hjerte, 


" Men gaa fun ei for pludſelig tilvgres 3 


Der maa lidt Tid dertil, Forſigtighed, ..... 
Dog J maa bedre vide det, end jeg. 


Tredie Scene. 
De Sorrige. Tina. 
Generalen. 


J gjør en Valfart, Froken, til Capellet, 
Til Helgnen, ſom beſtytter Egnens Folk? 
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Ning. 

Ci denne Sang. Jeg ſaae jer fra mit Vindpe, 
Og gif for jer af mede. Herr Blinval, 
J kommer ene hjem fra Jagten, feer jeg? 
Hvor har J eders Folgeſtab? 

Blinval. 

Min Jagtlyſt 
Har raſet ud, jeg vender hjem med Glade, 
Skjondt uden Bytte; tom er denne Taſte. 


Generalen. 
Det troer jeg nof, han gaaer i andre Tanker, 
J Dremmerier; det er godt for Vildtet, 
- Men flemt for ham. En UWv han burde frudt, 
Og lagt den ydmygt ned for Froknens Fødder. 

| Nina. 

O, det behøves ei, Herr General ! 
En Ulv er ei den Save, fom jeg onffer. 


Blinval. 
Det fan jeg tæenke. Hvis vi havde levet 
Y fordums Dage, dengang ogfawr Ovinden 
Tog Deel i Jagtens Luft, og hærded Hjertet 
Ved mangt et blodigt Optrin, da maaſtkee 
En (lig Foræring kunde glædet jer; 
Nu derimod behager den jer neppe. 


Anden Act, Fie Scene. 


Dengang var Kunſten, Damer at behege, 
Langt mere let end nu. 


Nina. 

Nei, tvertimod! 
Den er jo nu langt mere let end for. 
Vi fordre nu ſaalidet Hlv og Bjern, 
Com dode Niddere, ſom Kempers Hoved. 
Os fmigrer iffe Saracenens Landſe, 
Og Tyrkens Hjelm, nei, fun beſteden Beilen, 
Ds den er ſagtens lettere. 


Blinval. 
Nu vel, 
Saa vil J da tillade mig at beile? 


Nina. 
Hvortil? 
Blinval. 
O til et Smiil fra eders Læbe! 
J Nina. 
Ja hvorfor ei? i 
. Blinval. 
Og til et Ord fra Læben. 


Nina. 
O meer end cet ! 


— 
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Blinval. 
Jeg er tilfreds med eet, 
Naar ſelv jeg maa det bogſtavere for jer. 
Nina. 
Det fan jeg gjøre ſelv! naar forſt fun Ordet 
Er fundet, findes Bogſtaven vel ogſaa. 


N — Blinval. 
Jeg fengter, J maa ftave jer til Ordet. 
Nina. 


Nei, det behoves ikke. 
Reekker ham Haanden.) i 
Ven og Broder! 
Saaledes lyder det. J ſtal mig være 
Saa fjær, fom eders Fader er for min. 
Blindal (fnælende.) 
O Taf for dette Haab! 
Nina. 
Hvad mener FI? 
Blinval. 
Hoordan? Bil J mig alt bereve Haabet? 
Nina. 
Syvad falder eder ind? 
Greven (til Generalen.) 
San er for hurtig! 
Det er ei nu den rette Tid. 


Anden Act, 3die Scene. 


bi] 


Generalen. 
Biſt ikke! 
Han er og bliver mig en Fuſentaſt. 
Blinval. 
O, fvar mig! 
Nina. 


Skal jeg fvare jer? Hvorpaa? 


. Blinval. 
Kan I mig elffe? 
Nina (Iende.) 
Mei, bet Fan jeg ikke! 
(Med Alvor og ftigende Sæftighed.) 
Idag ſaalidet ſom imorgen, hverken 
J Tiden eller Evigheden, og — 
Jeg finder eders Sporgsmaal uforſtammet! 
Generalen. 
Det var en reen Beſted“ 
Blinval, (det Han reiſer fig op.) 
O giv mig iffe 
Saa pludfeligt et Afſlag! Lov mig blot, 
J vil betænfe jer! See, vore Fædre 
Er" enige, de vor Forening enffe. 
Rina. 
J fager fell! Min Fader har, i Sandhed, 
Ci givet jer fit Samtyklke. i 


157 


152 ' Rina. 


i Generalen. 
Uha! du gager i flile Drommerier! 
Blinval. 
Sa ſandelig, jeg drommer! Maatte Drømmen 
Kun blive virkelig! 
Generalen (til Greven.) 
Der fan I høre! 
Hoad har jeg fagt ? ” 


Greven, 
(idet han tager Generalen og Blinval, Hver i fin Haand.) 


| Hor, mine gode Venner! 

Jeg tale vil oprigtigt med jer Begge. 
Det Tilbud, J har gjort mig, ſmigrer mig; 
Det Onſte, fom I nære — ja, ved Himlen, 
Det er ei mindre mit, end det er eders. 
Men felv jeg Intet Fan beftemme her. 
Hvis 3, Blinval, fan vinde Ninas Hjerte, 
Da vil jeg takke jer derfor, ſaameget 
Skal det mig glæde. 
! Blinval. 

O min ædle Greve, 

Det var et venligt Svar! det gjør mig ſtolt 
Odg lykkelig. | 
| Generalen. 
Min brave, gamle Ven! 





— 
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Greven. 
Men tvinge hende, fan jeg ikke. Derti 
Er hun mig altfor Fjær. 

Blinval. 

Hvorledes! Toinge? 
Er der en Anden, ſom hun elſter? 


Greven. 
Nu, 
Det har jeg ikke ſagt; men om ſaa var, 
Er vel en Fader ikke juſt den Forſte, 
Der Sligt erfarer. 
Blinval. 
O! der kommer hun! 
Greven. 
Som ſagt, ſee til af vinde hendes Hjerte, 
" Men gan fun ei for pludfelig tilværts ; 
Der maa lidt Tid dertil, Forſigtighed, ..... 
Dog J maa bedre vide det, end jeg. 


Tredie Scene. 
De Sorrige. Nina. 
Generalen. 


J gjør en Valfart, Frøfen, til Capellet, 
Til Helgnen, ſom beffytter Egnens Folk? 


154 Rina. 


Nina. 
Ci denne Sang. Jeg ſaae jer fra mit Vindpe, 
Øg gif for jer af mede. Herr Blinval, 
J kommer ene hjem fra Jagten, feer jeg? 
Hvor har I eders Folgeſtab? 
Blinval. 

Min Jagtlyſt 
Har raſet ud, jeg vender hjem med Glæde, 
Skjendt uden Bytte; tom er denne Taffe. 

Generalen. 
Det troer jeg nof, han gaaer i andre Tante, 
J Dremmerier; det er godt for Vildtet, 
- Men flemt for ham. En Ulv han burde ſtudt, 
Og lagt den ydmygt ned for Froknens Fødder. 


Nina 
O, det behoves ei, Herr General ! 
En Ulv er ei den Gave, fom jeg onſter. 


Blinval. 
Det fan jeg tæenke. Hvis vi havde levet 
J fordums Dage, dengang ogſag Ovinden 
Tog Deel i Jagtens Lnft, og hærded Hjertet 
Ved mangt et blodigt Optrin, da maaſtee 
En flig Foræring funde glædet jer; 
Nu derimod behager den jer neppe. 


Anden Act, 3die Scene. 


Dengang var Kunſten, Damer at behage, 
Langt mere let end nu. 


Nina. 

Nei, tvertimod! 
Den er jo nu langt mere let end for. 
Vi fordre nu ſaalidet Ulv og Bjern, 
Com bede Riddere, ſom Kempers Hoved. 


Os ſmigrer ikke Saracenens Landſe, 


Og Tyrkens Hjelm, nei, fun beffeden Beilen, 
os den er ſagtens lettere. 


Blinval. 
Nu vel, 
Saa vil J da tillade mig at beile? 


Nina. 
Svortil? 
Blinval. 
O til et Smiil fra eders Læbe! 
. Nina. 
Ja hvorfor ei? 
Blinval. 
Og til et Ord fra Leben. 


Nina. 
O meer end eet! 
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Blinval. 
Jeg er tilfreds med eet, 
Naar ſelv jeg maa det bogſtavere for jer. 
J Nina. 
Det fan jeg gjøre ſelv! naar forſt fun Ordet 
Er fundet, findes Bogſtaven vel ogſaa. 


N I Blinval. 
Jeg frygter, J maa ſtave jer til Ordet. 
Nina. 


Mei, det behoves ikke. 
(Ræffer ham Haanden.) 
Ven og Broder! 
Saaledes lyder det. J ſtal mig være 
Saa fjær, ſom eders Fader er for min. 
Blindal (fnælende.) 
O Taf for dette Haab! 
Nina. 
Hvad mener 3? 
Blinval. 
Hvordan? Vil J mig alt bereve Haabet? 
Nina. 
Hvad falder eder inn? 
Oreven (til Gencralen,) 
Han er for hurtig! 
Det er ci nu den rette Tid. 


? 
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Generalen. 
Biſt ikke! 
Han er og bliver mig en Fuſentaſt. 


Blinval. 
O, fvar mig! 


Nina. 
Skal jeg fvare jer? Hvorpaa? 
. Blinval. 
Kan J mig elffe? 
Ning (leende)J). 
Mei, bet fan jeg ikke! 
(Med Alvor og ſtigende Heeftighed.) 
Idag ſaalidet fom imorgen, hverken 
J Tiden eller Evigheden, og — 
Jeg finder eders Sporgsmaal uforſtammet! 
Generalen. 
Det var en reen Beſſed! - 
Blinval, (idet gan reifer fig op.) 
O giv mig iffe 
Saa pludfeligt et Afſlag! Lov mig blot, 
J vil betenke jer! See, vore Fædre 
Er" enige, de vor Forening enſte. 
Nina. 
3 fager fell! Min Fader har, i Sandhed, 
Ei givet jer fit Samtykke. i 
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- Greven. 
| San gjør det 
Beſtandig værre ! Ko 
(Til Rina.) Fa, min Dutter, jeg — 
Har talt om denne Plan med Generalen. 
Og naar du hører, at fo gamle Venner 
Vil deres Børn forene, før i dem 
At ſee det gamle Venſtktabsbaand fornyet, 
Saa finder du det ei forunderligt. 
Mit Barn, jeg veed ret vel, Hvad du Fan ſige 
Imod min Henſigt, men jeg ffal dig fiden 
Forklare tydeligt min gode Mening. 
Blinval dig elffer; men han har for hurtig 
Erklæret fig; det kom dig for uventet. 
Men nu Fan du betenke dig derpaa; 
Vi tales fiden ved. 


X æ 


Nina. 
Hovad figer du? 
Du talte til mig? Men hvad vår bet da? 
Jeg har ei hørt det, et forſtaaet det..... 


Greven 
(tager hende t fine Arme.) 
NMinual 
Du horte det jo godt! 
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Rina. ; 
Men ſiig mig.... Gud!.… 
Hoad mener du .... har du forglemt.... Min Fader! 
(Om falder ham med Taarer om Halſen.) 
Greven. . 
Mina! vær dog forneftig, fat dig, Børn! 
Erindrer du hvad jeg forleden kaldte 
Dit Hjertes Leg og Borneſpil? Velan, 
Saa glem nu dine Dukker, glem din Leg; 
Thi ODieblikket er alvorligt. 
Nina. 
Slip mig! 
(Han flipper hende, hun ſtaaer vaklende.) 


Sa! lad mig gaae! 
(Huu gaaer langſomt ind ad Gitterporten; Greven feer efter hende.) 


Fjerde Scene. 
Å Greven. Generalen. Blinval. 


Greven (til Blinval.) 
Saaledes var juſt ikke 
Vor Aftale. 
Generalen (til Blinval.) 
, Hvor ubefindigt handlet! 
Saa fljen en Plan har bu maaſtee fordærvet 
Bed din Fremfuſenhed. 
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Greven. I 
Min ſtakkels Nina! 
See, hvor hun langſomt gaaer, og græder ſtille! 
Jeg maa dog fee, at jeg Fan troſte hende. 
(Til Generalen.) 
Kom med, og lad os overlægge Sagen! 
(Greven og Generalen gaae ind ad Gitterporten.) 


Femte Scene. 


Blinval allene. 


Blinval 

Her fliffer Noget under; det er ſikkert. 
Hun har en Clffer, jeg har en Rival! 
Men hvem, hvem er det? — Det er ham …… Germeuil!.… 
San feer paa hende tidt, hun feer pag ham 3 
De verle lonlige, forelſtte Blikke! 7 
Germeuil!.... Ha! jeg ſtal hævne mig! Jeg ſpeider 
Dem Begge fra den aarle Morgenfund 
Til fildig Aften, ha — og felv fra Aftnen 
Til Morgenen! Hvem veed? Maaffee de ſamles 
Ved Midnat til foruden Kjærlighed... 
— Jeg (fal belure dem, jeg ſtal dem fange! 

” 2 (Gaaer.) 
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Sjette Scene. KE 
Germeuil kommer, med Bosſe og Jagttaſte. 
i ( Daglyſet begynder umærfeligt at aftage.) 


Germeuil 

Flyv, kjelne Due! jeg dig et begjærer. 
Frygt ikke Fægeren, han ei vil flyde. — 
Jeg kunde let dig have truffet ALLEN 
Men da jeg ſaae din Rede hiſt pan Grenen, 
Syvori din Mage fad, da holdt jeg inde, 
Hvis jeg forſtyrred eders omme Pagt, 
Fortjente jeg da felv fan navnles Lykke? — | 

(Gan ſtotter fig paa Basten og ftirrer ind ad Stakitporten.) 
Dybt inde mellem Skovens dunkle Kroner 
Jeg ſtimter mine Dremmes Trylleſlot. 
Jeg feer et enkelt Vindue, ſom glindſer 
J Solens Straale. Der er Ninas Kammer. 
Du fvæver for mit indre Blik, Tilbedte! 
Og har jeg længe: ftirret hen paa Ruden, 
Saa troer jeg faft, min ydre Sands dig fluer. 
Jeg troer at fee din hvide Kjole flagre; 
Du træder hen fil Vindvet, flirrer ud, 
Og tænker: Kommer dog ei ſnart Germeuil? — 
Elſtte! tilgiv mig, at jeg tove fan, 

Skueſpil. V. - (11) 
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At et min Længfel bruger fine Vinger, 

Men volig og betenkſom møder din! 

Elſtte! tilgiv mig, at jeg her mig finder 
Saa lykkelig, ſom af din Arm omflynget! 
Ak! naar mit Hjerte banker ved dit Hjerte — 
AE! naar min Læbe gløder ved din Læbe — 
Da farer mig en Feber gjennem Blodet, 

Og ODieblikkets Veliyſt er fan mægtig, 

Ut jeg formaner den iffe hel at nyde. 

Men naar jeg eenſom vandrer om i Skoven, 
Seer Himlens Qvælving, hører Fuglen fynge, 
Da ferſt min Barm Eau aande, da jeg nyder 
J Tanten de førfvundne Saligheder — 
Forfvundne — ju, men ſpundne, for at vende, 
Om muligt, mere falige tilbage! - 

Paa denne Stulder hviifte hendes Hoved, 
Og denne Barm har folt, lig Havets Klippe, 
De tætte Pulfefag af hvide Bølger! 

O! ér det muligt! er jeg rigtig vaagen? 
Gud! eller Himmelffe, hvo du mon være, 
Com gav mig Alt, o! giv mig Cet endnu: 
Kraft fil af nyde det med klar Bevidſthed, 
Paa det ei Lykkens Byrde ſtal mig knuſe! 
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Syvende Scene. 
Germeuil. Victor. 
Victor (ſpeidende.) 
Herr Germeuil! 
Germeuil. 
Svein der? Ha, Victor! du? 
Victor: 
Jeg kommer hemmelig med fvende Breve, 
Som jeg har lovet at beførge. 


Germenil Rk 
. Breve? 
Fra hvem?  ” 
i Virtor. 
Forſt et fra Greven. 
Germeuil 


Ha! lad feet 
(Tager Brevet eg aabner det.) 


Victor, 
(medens Germeunil lober Det forfte ørne igjennem.) i 
Dernæft er her et andet, ſom. .... Ih nu! 
J feer nok ſels, fra hvem det er. 
(Giver ham bet.) 
Germeuil, 
(affides, idet San aabner det.) 
Fra Nine! 
"— (€117") 
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Victor, 
(medens Germeuil løber det andet Grev igjennem.) 


Og da jeg nu mit rinde har røgtet, 
Saa maa jeg gage; man venter mig paa Slottet. 
Farvel!..... 
(Afſides.) 
Han feer og hører ikke..... Gauſte 
Betuttet flager han der... Hvad kan det være? 
(Gaaer.) 


Ottende Seene. 
Germeuil allene. 
Germeuil. 
O! hvilet Fald fra Glædens høie Himmel! 
(Han feer i Grevens Brev.) 
J mig forbyder eders Huus, Herr Greve? 
J ſtriver, Generalen venter paa mig, 
Med Ordre til af reife denne Nat 
Til Leiren, og fra Leiren til Paris 
Med vigtige Depecher. J mig beder 
Om ei af fage med jer Datter Affked, 
Og iffe med jer felv. J mig forſikkrer 
Om eders Venſtab... Hal! det leer jeg af! 
(San fafter Brevet paa Jorden.) 
Men du, min Nina! huldt du frøfter mig, 
Og vifer mig i Mulmet Himlen aaben! 
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(Læfer.) 

»Germeuil! min Fader figer, du ſtal reiſe 
”Y denne Mat herfra; han nægter mig 
»At fee dig fidfte, Gang. O! vidſte du, 
”Svad jeg er grendſelos ulykkelig! 
”Svad ſtal jeg finde paa? hvad Udvei har jeg? 
»Ak! ingen! — Tiden er fan fort, — Jeg redmer 
»Ved Det, jeg nu vil ffrive: Kunde du, . 
»Min elffte Ven — hvis andre Midler feile — 
»Mig ikke foreflage, med dig at flygte 
»Hen til et fremmed Land? — Dog, jeg forſtaaer jo 
”Mig ei derpaa; det faldt mig ſaadan ind. 
»Jeg har en Mængde Guld og Diamanter, 
Som fan 08 frelfe fra den forfte Ned. 
,2), bliv ei vred, fordi jeg raader dig! 
»Vor Tid er knap, fat hurtig en Beſlutning, 
»Beſtem din Ninas Stjæbne, fom en Mand??? — 

(Han kysſer Brevet og ſtirrer tankefuld paa det.) 


Niende Scene. 


De Sorrige. Muley, Iphraim og Ali træde ind 
fra Siden i Baggrunden. 


Muley. 
Det er ei godt at lande her paa Kyſten3 
Her er- fan ſteilt. 
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Iphraim. 
Kun her ved derne Klippe 
Vi fandt en Sti. Men hvor fral vi nu hen? 
Mulev. | 
Der flager en driften Hund; ham Fan vi ſporge. 
(Til Germenil.) 
Gid Attah være med jer, og Propheten! 
Vi ére ſtakkels Albaneſere, 
Som Stormen kaſtet har til Frankrigs Kyſter. 
Vi komme fra Mahon, og gade til Malta. 
Bor Proviant er fluppen; i Marſeille 
Forbyder Quarantainen os at lande. 
Siig, om jeg Vand og nogle Levnetsmidler 
Kan fane pan dette Sted for god Betaling. 
Germeuil. 
Ja Skoven her er rig paa frifke Kilder, HE 
Der Fan I oſe Bands og naar I følger 
Den Fodfti her, faa kommer I forbi 
En Mængde Bønderhufe, hvor J ſikkert 
Kan fade tilkjebs hvad J behøver. . 
Sulen. i 
Tak | 
For god Beſted! — Ean kom da, fad og vandre 
Ad Stien, fom den Ljerre har beffrevet. 
Men Jphraim, gaa førft ned til vor Baad, 
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Sent mere Mandffab, lad dem bringe. Krukker 
Og Kurve, til at giemme hvad vi finde, 
(Iphraim gaaer tilbage.) 


Tiende Scene. 
Germeuil. Muley. Ali. 
Germeuil (aſſides.) 
Jeg faaer et Indfald. — Om vi toge Flugten 
Med disſe Folk? Det falder Ingen paa. 
Paa Corfica jeg har en Fætter. Derhen 
Os mage de bringe for det Forſte; ſiden 
Vi finde vil pas Raad. ' 
(Tic Muley.) 
Her, gode Ven, 
Hvor ligger eders Skib? 
Muley. 
Hiſt, bag ved Bugten. 
Germeuil 
Naar vil I feile bort? 
Muley. 
Lidt efter Midnat. 
Germeunil. 
Vil J, for god Betaling, tage med jer 
To Pasſagerer, og iland dem fætte 
Paa Corſica? 
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Muley. 
Ja, hvorfor ikke, Herre? 
Vi har juſt Plads for To. 


Germeunil. 


Er ellers Ingen 
Ombord paa Skibet? 


Muley. 
Ei en Kat. 


Germevuil. 
. Desbedre! 
Muley. 
Og maa jeg ſporge jer, hvem er de To? 


Germeuil. 
Min Søfter og mig fl. i 
” ” Muley. 
Top! det er afgjort! 
Skal vi jer hente? | 
Germenil. 
Nei, vi ſtal jer møde 
Paa dette Sted, ved Midnat. 


Muley. 
Meget vel! 
Germeunil. 
Hvad er dit Navn? 
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Mu lev. 
Mit Navn er Muley, Herre! 


Germeuil. 
Du forer Stibet? 


Muley. 
Ja. 
Germeuil 
Farvel da, Muley! 
Der har du nogle Guldſtykker paa Haanden. 
Muley. 
Propheten ſigne jer! 
Germeuil (affides.) 
Og nu i Haft N 
Til Nina dette Brev! 


(Tager fin Portefeuille op, og begynden ar ſtrive paa et Blad, 
idet han gaaer ind ad Siakitporten.) 


Ellevte Scene. 


Muley. Ali. Iphraim fommer tilbage med nogle 
flere Sorovere, fom hære Krukker og Kurve. 


Muley, 
(idet han ſtaaer og feer efter Germeuil.) 
— Den Fangſt var god! 
Dan bider af fig -felv paa Fiſtekrogen, 
Foruden Lokkemad! Ha hvilfen Fife! 
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Iphraim. 
vad mener du? 
| Muley. 
Hurra! Vor Lykke ſmiler. 
Den fremmede Perſon, ſom her du ſaae, 
Sar tinget fig ombord hos os; han bringer 
Sin Søfter med; vi ſtal iland dem ſette 
Paa Corſica. 
Jphraim. 
Er det vor hele Lykke? 
Betaler han da godt? | 
Muley. 
See her! han gav mig 
Paa Haanden dette Guld. 
Iphraim. 
Det maa jeg lide! 
Muley. 
Og Den, ſom give kan ſaa Stort paa Heenden, 
Har ſagtens Meer i Lommen. 


Iphraim, 
(loitende Haanden til ſin Turban.) 
Min Captain, 
Bliv ikke vred! Nu forſt forſtaaer jeg dig: 
Din Mening er, vi tage Mandens Penge, 
Og ſiden kaſte vi ham overbord. 
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Mulev. 

Heel rigtigt gjættet?! Og ifald hans Soſter 
Er ſmuk, ſaa ſtal hun fælges til Seraillet 
JTunis. 


Iphraim. 
Men er ei den Handel farlig? 


Muley. 
O nei! Min Ven i Tunis, Abul Hasſan, 
Den rige Kjøbmand, har mig ofte folgt, 
For eget Firma, hvad jeg ſaadan bragte. 


Jphrai m. 
Men hvis uheldigviis hun nu er haslig? 
Hvad fan? 
Muley. < 


Saa ſtal hun være vores Kone 
Ombord paa Skibet. 


JIphraum. 
Ganſke rigtig! 
(Alle Soreverne ſlaae en Latter op.) 
Muley. 
Lad os 
Nu gane tilſtovs, og føge Proviant. (De gaae.). 


£ 


172 . Rina. 


Ninas Kammer. 
(Tusmorke og Maaneſtin.) 





Tolvte Scene. 
Nina kommer, med et Brev i Haanden. 


Nina (fæfer.) 
»Jeg venter dig ved Midnatstid, ved Stranden, 
»Ved Bjergcapellet. Med en Albaneſer, 
»Som gager til Malta, vil vi ſeile bort. 
”San fætter 08 iland paa Corſica. 
”En Ven og Fætter har jeg der, fom vil os 
En Tilflugt aabne.“ — 
(Hun putter Brevet ind paa Bryftet,) 
. Og fan kommer der 
En Vræft, og vier os. Naar Himlen har 
Lyft over Pagten fin Velfignelfe, 
Naar den er uoplofelig, fan vende 
Vi til min Fader hjem; han vil fig glæde, 
Naar han fin tabte Datter faaer tilbage; 
Thi han er god, men fvag og ubeſtandig; 
Han huffer iffe meer fit givne Lofte; 
Men flulde jeg dø nu forglemme mit? 
Germeuil, jeg har dig lovet trofaſt Elfſtov; 
Det flader ei i min Magt at bryde Loftet; 
Jeg holder det, tiltrodg for hver en Hindring ... 


Anden Act; 12te Scene.  . 173 


O Gud! Feg Fjender iffe meer mig felv! 

Jeg Elofterlig opdragne Pige, nylig - 

Saa fly, ſom Skovens Hind, jeg trodſer nu 
Den faderlige Myndighed, bereder 

Med egen Haand min Skjebne!.... Kjærlighed, 


Jeg gyſer for den Kraft, ſom du mig fljænfer! . 
Hun fætter fig ved et Vindue i Forgrunden.) 


Trettende Scene. 


nina, ſiddende. Greven. (I Haanden har han et Lys, 
ſom han fætter paa Bordet.) 


Greven. 
Sme fidder du? allene? 
Nina. 
Nei, 
Ser er ei morkt; her er jo lyſt af Maanen. 
: Greven. 


Du føger Eenſomhed og Morke, Nina, 

Fordi du er bedrevet. Groed kun, Barn, 

Jeg fordrer ikke, du ſtal være lyſtig. 
Den Tid vil komme ſnart, at du faaer udgrædt, 
Og finder dig fornøiet med din Sfjøbne. 

Troer du, mit Barn, jeg vilde tvinge dig 

Til Noget, ſom ulykkelig dig gjorde? 

Du veed, jeg har beſtandig elſtet dig 

Meer end min egen Sjæl. Kan du da tænke, 
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Jeg figte vil til Andet end din Lykke? 

Men jeg er vig derpaa, den Tid vil komme, 

Da du dig ſige vil: Min Fader vidſte 

Nok hvad han gjorde, da han bandt min Stjcebne 
Til Sonnen af fin ældfte Ben, en Mand, 

Der et blot elffer mig, men fan mig ſtabe 

Den ydre Lykle, fom er hoiſt nodvendig⸗ 

J Livet, for at ſikkre ſig den indre. 

Og troer du da, din Elffov til Germeuil 

Er evig? Fa, det troer du, thi fan tænke 

Faſt altid Elſtendez men du har Uret; 

Der er ei nogen Kjærlighed beſtandig, 

Undtagen Moderens til fine Bern, 

Og min til dig. Snart har du glemt Germeuil, 
Og ſnart han glemmer dig. Hvor daarligt defor, 
Om jeg opoffrede din fande Løfte 

For et Phantom, fom ei er till At du 

. Kan tænke medſat, er naturligt, Ninas 

Din Uerfarenhed tillader det; 

Men om jeg. gamle Mand, hvis Blod er Fjølet, 
Om ikke jeg ſom Fader raadte dig, 

Æiig, var det ret, par det forfvarligt handlet? — 
Du figer, at jeg havde givet jer 

Mit Samtykke? Det har jeg aldrig gjort. 

Kun en Medlidenhed, fom greb mit Hjerte, 


e 
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Da jeg betragted eders Sorg, beveeged 

Mig til utidig Eftergivenhed. 

Jeg fog, for Spaeg, en Rolle med i Spillet — 
Thi fun ſom Spil og Spog jeg det betragted. 
Men i det Øiedlik, jeg vilde juſt 

En Uforfigtighed begaae, då kaldte 

Mig Himlens Styrelſe derfra, da netop 

Min gamle Ven lød melde fig, og bragte 

Den Brudgom med, fom ene pasfer for dig. — 
Dit Forhold til Germeuil er hidtil Intet, 

Er fom et ufagt Ord, en ufødt Tanke. 

Han er her iffe meer. J denne Nat 

Er han, paa Generalen Ordre, reiſt. 

Seer du ham ikke, glemmer du ham ſuart. 
Desuden ſtal vi nok adſprede Barnet 

Med Dands og Lyftighed og maaſtee ſnart 
Med Tilberedelfer til Bryllup. Tro mig, 

Én Pige pan din Alder, fom fig gifter, 

Hun faner faa meget Nyt at tænke paa, 

At Hjernen ei har Plade til Svcermeri. — 
Nu vil jeg fige dig god Rat, mit Bem! 

Jeg ſtaaer, og holder her en Praken for big, 
Som ikke med et Ord du mig befvarer. 

Du er dog ikke vred paa mig?.... Min Datter! 
Mit Bjære Barn! fad mig omfavne -dig! 
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Lad mig dig fryffe til mit Hjerte! lad. mig 
Til Afſted kysſe dig! 
Nina, 
(fyringer op fra Stolen, og kaſter fig i hans Arme) 
AE ja! til Afſted! 
Greven. 


God Nat, mit elſtte Barn! fov vel, min Datter! 
(Gaaer, og tager Lyſet med fig.) 


Fjortende Scene. 
Nina allene. 
— Nina. 
Han gaaer! Naar ſeer jeg ham igjen? — Min Fader! 
Din Datter vil berede dig en Sorg! 
Men hun har intet andet Valg. O Nina! 
Fat Mod, og fynd dig af bedrøve ham, 
Paa det, at du desfør maa bringe Troſten! 
(Hun feer paa fit Uhr.) 
Snart peger Biferen pan Midnatstimen; - 
Den flyttes ſynligt! Hvor mit Hjerte flager! 
(Sun gaaer hen til Vinduet, og feer ud.) 
Hvor underligt igjennem Vindvets Gitter 
Fuldmaanen titter ind her i min Stue! 
Dens blege Lue gjennem Aſpen dirrer, 
Og mig forvirrer med uſikker Flammen. 
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Avert Sagn, ſom Ammen fordum mig fortalte, 

Om gamle, halte Dværge, forte Drager 

J Skov og Ager, rugende paa Skatten, 

Hvortil om Natten Vandreren fig nærmer — 

Alt Dette fværmer nu for mine Tanker; 

Mit Hjerte banker; knap min Frygt jeg dæmper. 

Jeg piner Kæmper mellem dunkle Stammer; 

Ved fvovlblage Flammer over Moſens Taager 

Forrederſt vaager Ellepigen, reekker 

Med Arm fan ſmoekker et fortryllet Bæger 

Til Skovens Jæger, ſom berufet følger. — 

De tunge Bølger hift mod Stranden vælte; 

Sit Straalebelte Maanen om dem flynger. 

Henad dem gynger ſnart en driftig Snekke, 

Com med og Begge finer til fjerne Skove, 

Hvor Soens Vove kysſer Strandens Palmer, 

Og Lyd af Pſalmer Falder og til Templet. 

Der Himlen Stemplet paa vor Pagt vil fætte. 

Da ſtal ved dette de Profane kjende, 

At hun blev ſtabt for ham, og han for hende. 
(Hun gaaer langſomt ub.) 
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Egnen ved Bjergeapellet. 





Femtende Scene. 
Blinval, indhyllet i en Kappe, kommer fra Baggrunden. 
Muley, Iphraim og Ali følge ham. 
Blinval 
Han ſtaaer alt pan fin Pot? 
| Muley. 
Ja, Herre; længe 
Han alt har gaaet, og ventet her ved Porten; 
Nu gik han utaalmodig ind i Haven. 
Blinval, 
(idet han kaſter en Pung til Muleyh.) 
Du feer, jeg holder Ordz der har du Penge. 
Jeg giver dig endnu tre Gange mere, 
Hvis du vil lyde mig i nogle Smaating. 
Muley. 
Min rige Herre! du har at befale. 
Blinval. 
Jeg har jer ſagt, at det er ei hans Soſter, 
Som han vil fore bort, nei, men en Dame 
Fra Slottet her, af høi og ædel Byrd. 
J ved, at jeg vil bruge jer ſom Vidner. 
Mule 
Ja, vi ſtal vidne paa Prophetens Bog. 
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Blinval. 
Velan, gaaer lidt tilſide, ſijuler jer 
Bag disſe Træer, og kommer, naar jeg kalder. 
(Muley, Iphraim og Ali gaae.) 


— 


Sextende Scene. 
Blinval. Greven og Generalen Tomme fra Haven. 


Generalen. 
Nu er vi nok paa Pladſen. 


Greven. 
Ja, min Ven! 
Men hvad mon eders Son dog har iſinde, 
Da han ved Midnatstide beder os 
Ut møde her ved Indgangen til Slottet? 


Generalen. 
Jeg veed det ikke, han har Intet fagt mig. 
Jeg tænker, Officererne, ſom fulgte 
Mig hid fra Leiren, vil 08 overraffe 
Med Sværmere, Raketter, Natteſole. 


. "Greven. 
Fyrværferi! Det fan jeg neppe troe; 
Dertil er Natten altfor klar. Men ftille! 
Svem kommer der? 

(12") 
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Blinval 
(Kaaer fin Kappe ud.) 
p Blinval. 
Generalen. 
Ah! er det dig! 
Greven. 
Nu vel, her er vl. 
Generalen. 
Hvad ſtal her gaae for fig? 
Blinval. 
Tidsnok vil I erfare det... Men tys! 
Vort Skueſpil begynder. Her er Ccenen, 
(peger paa Stakitporten.) 
J maae den et forftyrre ved jer Nærhed. 
Gaaer lidt tilbage .... lad mig lede jer. 
(Ce træffe fig tilbage, og holde fig halvt ſtjulte.) 


Syttende Scene. 


De Sorrige. Nina fommer fra Haven, bærende en 
lille Pakke under Armen. 


Nina, 

(idet hun bliver ſtaaende i den aabnede Port.) 
Saavidt er jeg da kommen. Men det Værfte 
Staaer end tilbage. Dette fmalle Gitter 
Er et uhyre Skillerum. Endnn 
Er Ninas Levnet uden mindſte Brode; 


Fr 
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Men hår hun aabnet denne Port, og flager hun 
Fork paa den anden Side denne Grændfe, 
Som fliller hendes faderlige Hjem 
Fra den ufjendte Verden udenfor, 
Saa har hun alt begaaet den førfte Synd, 
Tilgiv mig, gode Himmel, denne forfte, 
Og frift mig ei til at begaae den anden! 

(Gun træder ud.) 


Attende Scene. 
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De Sorrige. Germeuil kommer fra Haven. 


Nina. 


Min Gud, hvem kommer der! 


Germeuil 
Saa fandt jeg dig 
Dog endelig, min Elffede! Nu hurtig 
Til Baaden ned, hvor Mandſtabet og venter ! 
Alt er iſtand; hiſt ligger Snekken klar; 
Alt Vinden leger i de ſlappe Seil 
Med gunftig Viften. Fer imorgen Aften 
Vi være fan paa Corfica. Kom, Elftte ! 
Syvad bærer du? Giv mig din Pakke. 
Nina. 

Der! 
Du finder nogle Diamanter i den. 


188 Nina. 


R , Germeuil 
u kom! 


(Han forer hende mod Baggrunden. J bet Gamme træder 
Blinval frem, og ftandfer dem.) . 


Blinval. 
Nei ftands! 


Germenil. 
Hvordan! 


Blinval. 
— Din Plan er røbet, 
Du fonemer iffe bort. 
Germeuil, 
(idet han brager fin Kaarde.) 
Fa ti! Hvem er du? 
Afkaſt bin Lognerkappe, trek, forfvar dig! 
Hois ikke, ſtoder jeg dig med til Jorden. 
Blinval 
(affafter fin Kappe.) 
Her feer du, hvem jeg er. (Gan brager fin Kaarde.) 
Nu ſelv forſvar dig! 
| — (De fægte,) 
(Greven og Generalen træde hurtigt frem.) 
Nina. 
ON 
Generalen. 
Paa Timen, holder op at fegte! 


Til Hjelp! 


1 ” 
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Nina. 
Adſtiller demi J 
Greven. 


Til Hjelp! 


Nittende Scene. 


De Sorrige. Victor kommer lebende fra Daven, | 


Muley, Iphraim og Ali fra deres SHjul. 


Virtor, (idet fan kommer.) 
Hvad er paafærde? 
(Gan og de andre Tililende adſtille de to Fægtende.) . 


i Generalen. 
Hvordan! Duel i Generalens Paaſyn! 


Lab Begge fængfles ! 
(Han tager Vaabnene fra dem.) 


Greven (ebreidende.) 
Nina! 


Generalen. 
Herr Germeuil! 
Jeg ſtudſer! Neppe troer jeg mine Sandſer! 
Y her? J har en Ordre til at reiſe 
Til Leiren ufortovet! — Ved J vel, 
At den Ulydighed maafee Tan koſte 
Jert Liv? 


Greven (til Germeuil.) 
Fordemte Sendebud fra Helved, 
Som et uſtyldigt Barn forlokke vil, 
Bereve Faderen fin Troſt, fin Lykke, — 
Hoad fan du fige til dit Forfvar? Tal! 


Germeuil (til Rina.) 
Paa Jorden visnet er vor Lykkes Blomſt, 
Men hisfet ſpirer den. Min Brud, farvel! | 
(San iler hen i Baggrunden, og flyrter fig i Geen.) 
Greven. 
Til Hjelp! 
Nina. 
Til Redning! 
Generalen. 
Frels ham hvo der fan! 


(Ali og Iphraim fpringe ud efter ham. Muley og Blinval 
ile ned ved Baaden. Generalen og Victor beftige Pynten 
i Baggrunden, og fee ned i Vandet. Nina, ſtottende fig 
paa Øreven, ſtager vaklende i Forgrunden, og feer ængftelig 
hen mod Søen.) i . 


| Generalen. 
Da, Vandet farves rødt! 
Victor. 
Et blodigt Hoved 
Jeg op at dukke feer, 
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Generalen. 
Det er Germeuil! 


Victor. 
Ja, det er ham! jeg feer hang lange Stjærf, 
Som flæber efter ham. Der ere Stjær 
J Bandene paa Kyſten; han har truffet 
Et af dem, og fig dræbt. 
(Rina ſynker med et Skrig til Jorden.) 
Victor, (vendende tilbage.) 
Den arme Frofen! 


Greven, (betragtende Rina.) 
Ulykkelige Barn! tilgiv din Fader! 


Tredie Act. 





En Saveftue paa Slottet. 


(Baggrunden er aaben, og vender ud til Haven.) 


— 


Forſte Scene. 


Nina ligger pag en Leibenk, og ſlſumrer. Omkring 

hende ſtaae Colette, en Læge og nogle af Godſets 

Bonderpiger. Noget borte fidder Øreven i en 
nedboiet Stilling. 


Lægen, 
(med dæmpet Roſt til de Omfringftaaende.) 
Her har hun det langt bedre; thi derinde 
Var altfor. hedt, for lummert. Her er Luften 
Sval og behagelig, og naar hun vaagner, 
Saa fluer hun den fmilende Natur, 
Og den vil qvæge hendes ſyge Sind. 


Colette. 
Hun aander neppe. 
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” Lægen. 
Hendes Goon er dyb. 
Men deſto bedred Den vil ſtyrke hende. 


Greven (reifende fig.) 
Herr Doctor! Giver I mig Haab? 


Lægen. 
” Veg troer det; 


Hun har ei længer Feber, See, hun ſlumrer 
Saa blidt og roligt, ret ſom En, der hviler 
Paa ſtor Anſtrengelſe. 


Greven. 
Hois mu hun vaagned 
Igjen i den Afſindighed, ſom før! 
Lægen. 


Nei, det er ikke rimeligt; det var kun 
| En Phantafie, nu hendes Blod er fjølet, 
Den vilde Feberdrem er viſt forbi, 
Og hentes fulde Samling vendt tilbage. 
| Greven 
Det var forfærdeligt! J har ei. feet 
Den ferſte Parorysmus. J fit Vanvid 
| Laae hun, og følte med fig felv; faa ſprang hun 
Af Leiet op, ſaa loe hun, ſang og dandsde. 
| " Om lidt begyndte hun at fælde Taarer; 
v Men flile var ham i fin hele Ferd; 
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En indre Rolighed var udbredt over 
Enhver af hendes Miner. Venlig talte 
Hun med Colette, med de mange Piger, 
Som flimled ind i Kamret. Men med Eet, 
Da jeg Ulykkelige nærmed mig, 
Blev hendes Pie vildt, en hæftig Rodme 
Hoit farved hendes Kinder; ſom i Krampe 
Hun ſtjalv og zittred over alle Lemmer, 
Og flygted, lig en Sind, forfulgt af Ulven, 
Ind mellem disſe Pigers tætte Flok, 
Og raabte: ”Frels mig, frelg mig fra den Mand, 
Som flader mig efter Livet??? — Og jeg Arme, 
Jeg, hendes Fader, maatte flye min Datter! 
Lægen. Fe 
Herr Greve, tænE ei meer derpaa. Jeg indſeer, 
At eders Faderhjerte maatte bløde 
Ved fligt et Optrin. Men en Feberdrom 
Betyder jo dog Intet. Daglig ſeer man 
Jo Syge phantaſere, dannende 
Meer underlige Hjerneſpind, end dette. 
Colette. 
Hun vaagner! 
Lægen (til Greven.) 
Vig et Hieblik tilſide, 
Og lad mig forſt udforffe hendes Tilſtand. 


i 
4 





== er 
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(Greven ſtiller ſig bag ved Bonderpigerne, og gior fig Umage for 
at fer Nina, uden ſelv at blive feet af bende. Nina vaagner, 
… og reiſer fig paa Leiet. Colette underfretter Hende.) 


Nina. 
Hvor er jeg? 
Colette. 
J Colettes Arme. 
MMina feer op ad hende.) Her, 
J Haveſtuen, eders Yndlingskammer. 
See Blomſterne derudenfor i Haven! 


Nina. 
Hvad vil de mange Piger? 
Colette. 
De vil fee jer, ” 
Og fpørge, hvordan J befinder jer. 


e 


Nina 
(vender Hovedet til den anden Side, og feer ſtivt paa Lægen.) 


Men du er jo min Faders gamle Læge, 
Som jeg fan lang Tid ei har feet? 
Lægen. 
Ya Nina, 
Jeg har dig ofte baaret paa min Arm, 


,Dg leget med dig. Kan du huffe det? 


Nina. 
Om jeg fan huffe det?! Min gode Ven, 
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Man glemmer ikke hvad ſom boer herinde, 
(fun lægger Haanden paa fit Hjerte.) 
Men hvoraf kommer det, at du er her? 
Lægen. 
Man har mig hentet fra Marfeille, Nina, 
For dig af pleie, for at være hos dig. 
| Nina. 
Va fan! Cr jeg da fyg? 
Lægen. 
Du har det været; 
Nu feer jeg, du er frif. Du har havt Feber, 
Og ligget i en lang, bevidſtlos Slummer. 
Mu er du i den Tilſtand, fom naar Én 
Har længe fovet haardt, og drømt uroligt, 
Og pludſelig nu vaagner op, og ftræber 
At huffe hvad det var, han tænkte ſidſt, 
Forinden Søvnen overrumpled ham: 
Nu knytter han da hiin fin fidfte Tante 
Til denne forſte; nu forſt ſtjelner han 
Klart mellem Drømmen og det Virkelige. ! 
N i na (eftertænfjom.) 
Ja, du har Net! juft ſaadan er min Tilſtand; 
Jeg grubler ogſaa for at finde .... 
(Hun Holder lidt inde, Pludſelig med et Skrig.) 


Ha! 
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Lægen. 
Mit Barn, tilgiv mig derne Gruſomhed! 
Den var nødvendig. Græd fun, ſtakkels Rina! 
Udes dit Hjerte, giv det Luft i Taarer! 
Det fan det trænge til! Vær rolig, hyiil dig, 
Anſtreng dig ei. 


(Greven nærmer fig med uſikkre Skridt, og feer med en ſpor⸗ 
gende Mine paa Lægen. Denne giver Ham med Haanden 
Tegn til endnu at holde fig tilbage.) 


Nina. 
Men veed du hvad? jeg er dog 
Ci ſaa ulykkelig, ſom forſt mig ſyntes. 


Lægen. 
Mei, ſikkert ikke, Ejære Barn! For dig 
Der vorer mangen kraftig Lægedom. 
Siig mig, hvad Tanke mildnede din Sorg? 


Nina. 
Jeg tenkte.... jeg har glemt def, hvad det var. 
Syvad var det nu, hvorom vi talte? 


Lægen. 
Barn, 
Du ſtal et gruble. 


Nina. 
Mu jeg mindes def: 
Dengang jeg vaagned op, og end ei havde 
Min rette Samling, forefom det mig, 
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Com var min Fader ded; jeg troer, han havde 
J Soen druknet fig... men ikke fandt, 
Han lever jo? 


Lægen. 
Jo visſelig, han lever, 
Og elffer dig, ſom før. 


Nina. 
Nu, Gud free Lov! 
Jeg veed ei, hvordan jeg er falden paa 
De dumme Tanker. — Men jeg har en anden, 
En anden Sorg, af en, fom ei er indbildte! 


Lægen. 
Jeg veed det, Nina. 


Nina. 

. Ja, det veed du, men 
Du veed i Sandhed ei hvåd jeg har liidt, 
Og hvad jeg lider end! Men jeg vil føge 
At glemme det. Min Fader lever altſaa, 
Og elffer mig? Ei fandt? Det har du fagt? 
Saa vil jeg leve for at elſte ham! 
Thi elffe maa jeg! 


(Hun fljuler fit Hoved i fine Hœnder, og græder, Gre⸗ 
ven nærmer fig med ftigende Utaalmodighed. Lægen 
holder ham lidt tilbage; endelig flipper han Ham.) 





— 
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Lægen. | 
Nu, faa kom da kun! 
Hun har jo nu fin Samling! 


Greven. 
Nina! Nina! 

(Han fafter fig ned for hendes Fodder, og tager hendes Haand. 
Nina, idet bun feer ham, farer Op med et vildt Sfrig, 
og fler hen imellem Lægen og Colette. Greven bliver lig⸗ 
gende, og giver Tegn paa den dybeſte Sorg.) 

Nina. 
For Himlens Skyld! forfvar nilg, ſtjul mig! feer J, 
Der er igjen det Menneſte, ſom ſtræber 
Mig efter Livet! 
” Lægen, 
(alvorlig, idet han holder faft paa bende.) 
Nina, hør, jeg figer, 


Det er din Fader! 


Nina. 
See, der ligger han, 
Og vælter fig paa Jorden, fom et Dyr, 
Et vildt, blodtorſtigt Dyr! 
Lægen. 
. Forvorpne! knuſes 
Du ikke ved at ſee hans hvide Hoved 


J Støvet for din Fod! Flux! kaſt dig ned! 


Din Plads er der, ei hans! i 
Skueſpil. V. (13) 


—* 
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Nina. 


O Redning! Redning! 
De myrde mig! 


(Sun river fig los, og iler ind imellem Bonderpigerne. Lægen 
gaaer hurtig hen til Greven, og bjelper Ham op.) 


Lægen. 
Som, reis jer! 


Greven. 
Nina! Datter! 


Lægen. 
Gan, gaa! hun faner et Krampeflag, ifald 3 
Ci gager jer Vei. 
(Gan [cder ham til Udgangen. Greven gaaer.) 


Anden Scene. 


De Sorrige, undtagen Greven. Nina træder ud af 

Pigernes Klynge, og feer fig om med Frygtſomhed. 
Lægen, 
(idet han tager hende ved Haanden, og fører hende frem.) 
Hvor er det muligt, Vina, 

At du fan være ſaa urimelig? 

At flye din Fader? ham, ſom elſter dig 

Saa hoiligen? Hvorledes fan du ville 

Den Græmmelfe forvolde ham, og lægge 

Slig Byrde paa hans Jsſe? Ja jeg unde 

Forterneé paa dig, om du ei var ſyg! 
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Nina. 
O, dog, ti! Du veed ei hvad jeg veed! 
Lægen. 
Jeg figer dig, lad disſe Griller fare! 
Nu drømmer du paanye med vaagent Øie. 
Kald din Forftand til Hjelp, og lad den jage 
De fære Phantaſier væl! Du fan det, 
Naar fun du vil; din Sygdom er ci længer 
J Legmet; det er fundt og friſt, ſom før; 
Nu ligger den i Tanken og i Villien. 


Nine 
Sør, vel jeg veed, at du har Aar og Kundffab 
Langt fremfor mig; dog veed jeg Et og Andet, 
Hvorom du neppe drømmer, — Denne Mand — 
Tys! han er dog vel borte? hvis han hørte, 
Hvad nu jeg vil betroe dig, var jeg dodſens! 
Jeg ſiger: denne Mand, fom nylig krob 
Saa hægligt om paa Gulvet .... 

Lægen. 


| 


Nina, fænk dog .... 
Nina. ” 
Zi, ti, lad mig dog ende! Denne Mand 
Han lifter fig omkring, for mig at dræbe! 
Han bærer paa fit Bryſt en blodig Dolk; 
Hvergang J vende Ryggen fil ham, drager 
(137) 
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Han den af Barmen ud, og vifer mig den, 

Med fæle, ruſtne Pletter tæt beſat; 

Men Odden den er fleben friff, og blinker. 

Og førend I fane Tid at vende jer, 

Saa har han hurtig ſtjult den i fin Barm, 

Og flager igjen med fammenfoldte Hænder, 

Med fromt, bedrevet Blik — den gamle Stimand! 


Lægen 

Her, Nina.... 
Nina. 
Hor forft mig, jeg er ei gal, 
Er ei affindig, veed nok hvad jeg figer. 
Den ſamme Mand med Dolken.... vilde dræbe — 
(unpfcelig) 

En Hngling, fom jeg kjender.... Det er fandt, 
J Alle Fjende jo Germeuil? 


Colette. 
Va, Froken. 


i Nina. 
Mu vel, Germeuil! Det er om ham, jeg taler. 
Ham ogſaa har den Gamle villet dræbe, 
Og troer, at det ham lykkedes. I Alle 
Troe nok det Samme? Men I tage feil; 
Germeuil er iffe død, han lever! 
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Sør mig tilende, ſtaan mig for din Tvivlen! 
Naar pleier jeg åt lyve for jer? Siig, 
Hvad Fordeel har jeg vel deraf? Den Ting, 
Jeg vil fortælle jer , den har jeg feet 

Med eget Øie, feet den, fom jeg eder 
Seer i det Dieblik, jeg taler med jer. 

Det var ved Stranden, paa et Klippeſtykke, 
Som luded brat ud over Bolgens Afgrund. 
Der flod Germeuil, og denne gamle Mand 
Han liftede fig ganſte fagte hen, 

Og fødte til ham, faa han ftyrted ned. 
Men i det Samme fane jeg, at en Engel, 
En ſtœrk Cherub, med ſtore hvide Vinger, 
Steg ned fra Himlen, tog ham i fin Favn, 
Og fvang fig med ham gjennem Himlens Skyer. 
Da fatte han ham paa en Ø i Havet, ' 
Én deilig Ø, et jordiſt Paradiis, 

Begroet med Daddelpalmer og Oranger. 

Men troer J, han har Lyſt af dvæle der? 

O nei, han længes evig efter Nina! 

Hans Fartei vrede ſtaaer; den forſte Medbor 
Til Frankrig forer ham; der henter han mig, 
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Og bort mig fører til fin O, den ſtjonne; 

Der er? vi filfre for den Gamles Renker. 
(Til Lægen.) 

Du Vantroe! flager du der igjen, og ryſter 

Paa Hovedet? Nu vel, jeg fral bevife 

Med Sort vag Hvidt hvad jeg har ſagt. 
(Gun tager Germeuils Brev frem.) 


… Men førft 
J made mig love helligt, ei af robe 


Min Hemmelighed! — Seer I dette Brev? 
(Sun aabuer det.) 
Og Fjender I den Haand? Det er bang Skrift, 
Hans egen Skrift. 
(Hun vifer det omfring til Alle.) 
| Nu hører hvad han friver. 
(Hun læfer.) 
»Jeg venter dig ved Midnatstid, ved Stranden, 
vVed Bjergeapellet. Med en Albaneſer, 
”Som gaaer til Malta, vil vi feile bort. 
»Han fætter 08 iland paa Corſica. 
»En Ven og Fætter har jeg der, ſom vil os 
En Tilflugt aabne.“ — . 
j Har J nu faaet Troen 
. J Hænderne? — Ha ha! jeg vidfte nok, 
Jeg kunde jer bevife det. Men Kjære! 
For Himlens Skyld! bevarer mig nu Taushed, 
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Ut ikke mig min Wrlighed flal angre! 

J denne Nat, naar Midnatskloklen ſlaaer, 
Saa vandrer jeg til Strauden med til Stedet, 
Han har heſtemt mig; og faa kommer han, 
Saa fliger jeg ombord, og feiler bort, 

Og kommer aldrig meer til Frankrigs Kyſter. 


J gode Piger, hvorfor vil I græde? 
Mig ogſaa gjør det ondt jer at forlade, 
Dig fremfor Alt, Colette; men faafremt 3 
Kun vide, jeg er lykkelig, hvorfor 
WVil J da græde? Graaden gjør vor Afſted 
Kun mere fung! Nei, lyftig, Bern! og hurtig 
J Haven ud! En Krands jeg flette maa 
Til min Germeuil, og ham den rakke, naar han 
Fra Skibet ſtaaer iland. O hjelper mig 
At vælge ſmukke Blomſter! Hver mig bringe 
Den bedfte, fom hun finder! Intet er 
For godt, for ſtjont for min Germeuil! 

(Tit Lægen.) Og de, 

Du vil ei følge med? Du ſtaaer der ene, 
Og grubler fan bekymret? Munter, Gamle! 
Hvis bu har Nina Fjær, maa du dig glæde, 
Naar hun er glad; og dele hendes Lytte ! 

(Gun gaaer ud i Haven, fulgt af Colette og de andre Piger.) 

£ 
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Tredie Scene. 
Lægen. Strar efter: Greven. 
(Det begynder at blive Tusmorfe.) 
Lægen (allene.) 
Min Kunſt ſtaaer ſtille her. Det Vanvid ſynes 
At have dybe Rodder. Stakkels Barn! .... 
Der kommer Greven, Hvad flal jeg ham fige? 
Hvormed ham trøfte? 
Greven, (idet han kommer.) 
Da jeg ſeer, min Datter 
J Haven gaaer, og plukker Blomſter, tør jeg 
Maaffee mig, ubemærkt af hende, ſnige 
J Salen ind, for jer at fpørge, Doctor, 
Hvad Daab jeg have Fan, hvad Frygt. 
Lægen. 
. AE! ingen 
Af Delene jeg veed! Saa meget feer jeg, 
At Fordens Urter og Metaller ci 
Selbrede denne Sygdom. Hendes Legem 
Er fundt, ja blomftrende; men Sjælen lider 
Af mægtigt Vanvid; det er ikke længer 
En Feberphantaſie, nei, tvertimod, 
Det er en Sundhedstilſtand. Sjælens Sygdom, 
Saavidt jeg feer, er Medicin for Legmet; 
Chi dette, fom er fiint og fvagt hos Hende, 
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Det maatte døe, hvis hun med fuld Bevidſthed, 
Med klar Forftand fin Ulykke betragted. 

Dod eller Vanvid, intet andet Valg 

Maturen havde her. 


(4 


Greven 
Ha! Legmets Død 
Er mindre rædfom, end Fornuftens Ligfald. 


AJ 


Lægen. 
Man figer dog, hvor der er Liv, er Haab. 


Greven. 
Hvad før jeg haabe, ſiig? 


Lægen. 
Af Kunſten Intet, 7 
Alt af Naturen. Jeg er overflødig, 
Jeg figer jer Farvel. 


Greven. 
J mig forlader ! 


. Lægen. 
Jeg nodes fil dets det er fildig Aften, 
Og i Marfeille ventes jeg før Midnat ..... 
Der fommer' Nogen, lad os gane herfra, 
Jeg har endnu et Ord at fige jer. 
(De daae ud af en Sidedor.) 
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Fjerde Scene. 
Generalen, Blinval og Victor komme fra den mods 
fatte Side. 
Victor 
Herr General, der gik han ud af Døren. 
Nu flal jeg Falde paa ham. 


Generalen. 

Nei, lad være! 
deg vil ham ci forſtyrre. Naar jeg rigtig 
Betænfer det, er det endogſaa bedre, 

At ei han feer mig. J den tunge Stemning, 
Hvori han er, vil Synet af en Ven, 

En Ven, ſom kom med en uheldig Stjerne, 
Vel neppe være ham behageligt. 

Siig ham, at jeg er reiſt, af med det Ferſte 
Jeg vil erkyndige mig om hans Tilſtand; 

At jeg vil ffrive til ham, hvis det ikke 

" Gam ufjært er; at fil min fidfte Time 

Mit Hjerte dele fral hans tunge Skjabne. 
Gaa, fiig ham det, naar I ham feer. 


i Victor. 

i Velan, 
Gom J befaler, ſtal jeg gjere. 

(Gaaer.) 
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Femte Scene. 
Generalen. Blinval. 


Generalen 


Kom, 
Nu reife vis 


Blinval. 
Min Fader, hor min Bon! 
Generalen. 
Har du endnu i Hjertet Plads til Onſter? 
| Blimnval. | 
O ti! Du mig bebreided ei min Brede, 
Saafremt du vidſte, hvad mit eget Hjerte, 
Hvad min Samvittighed mig ſiger. Lad mig — 
Da Ulykken dog: ikke fan forandres — 
Lad mig ved Virkſomhed adfprede mig ! 
Tillad, at ikke jeg i Leiren bliver, 
Hvor fun en indbildt Krig man leger 3 lad mig 
J virkelige Fører ove Modet. 
Generalen. 
Syvad mener du? For Øiebliffet er der 
Ci Leilighed, ei Krig. 
Blinval. 
Nei, Krig vel ikke, 
Dog Leilighed til end at friſte Faren. 
To Batailloner ſtal jo commanderes 
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Til om af ſtreife her pan disſe Kyſter, 

Og renfe dem for Mængden af Pirater, 

Som gade iland og plyndre Du, min Fader, 
Udnævner Officerer til den ene, 

Lad Balget falde da pag mig. 


Generalen. 
Blinval! 

Jeg ikke havde ventet, at din Attraa 
Stod til en Poſt, hvorved der er fan ringe, 
Saa faare ringe Hæder at erhverve. 
Imidlertid, da ſaadant er dit Onſte, 
Saa vil jeg dig til Heiſtbefalende 
Udnævne ved den Bataillon, jeg fender. 


Blinval. 
O, tak, min Fader! 


Generalen. 
Lad os ile bort, 
Før Greven moder og. Fra Leiren ſtal jeg 
Udfærdige din Ordre, ſom du onſter. 
(De gane.) 
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* 


Egnen ved Bjergcapellet. 
(Det er Nat; Maanen flinnce paa Bandet.) 





Sjette Scene. 


Nina og Colette træde ind. Nina bærer en 
Blomſterkrands i Haanden. 
e Nina. 
Jeg veed det vel, jeg kommer alt for tidlig; 
Det er ei Midnat end. Men det ev bedre 
Ut komme lidt før Tiden, end at lade i 
Ham vente paa min Ankomſt. Ikke fandt? 


- Colette. 
30, Froken! . s 
Nina. 
Hvilken deilig Nat! See Glandſen 
Af Maanen, hvor den bryder fig i Vandet, 
J lange Solverſtriber, ſom fig bugte, 
Og følge Gangen af de ftærfe Bølger ! 
Colette. 
Paa Søen blæfer det. = 
Nina. . 
Saa meget bedre! 
Thi Vinden ſtaaer paa Land, hans Skib vil komme 
Desſnarere til Kyſten. See de mange, 
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Af Maanen fvagt belyſte, fjerne Snekter, 

Som felge Horizontens krumme Bue, 

Og ſiyve raſt forbi, lig hvide Fugle! 

O, vidfte jeg Fun, hvilfen bringer ham! 

De andre, ladede med indiſt Pragt, 

Med alle Skatte, ſom Levanten eier, 

Hvad ſperger jeg om dem! — Colette, kom, 

Lad os beſtige Klippen; ved Capellet 

Man overſtuer frit den hele Bugt; 

Can fan vi ſee, naar Skibet nærmer fig. 
(De gaae.) 


Syvende Scene. 
Greven kommer, indhyllet i en Kappe. 


Greven. 

Hiſt gif hun ud; fan ter jeg her mig nærme. 
Jeg felv ſtal være Den, ſom vogter hende, 

Com hende følger — ubemærket! i Afſtand! 

Ved Maanens blege Lys hun ei vil kjende 

Sin Fader, fom hun afſtyer. Denne Kappe 
Skal ſtjule hende mit forhadte Aaſyn ..... 

Jeg hører hende ..... nu hun ſtaaer deroppe 
Ved Bjergcapellet. Lad mig her mig ſtjule! 

(Han ſtiller fig ved Foden af Bjerget.) 
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Ottende Scene. 


Greven, ſtjulende fig ved Foden af Bjerget. Sting 
og Colette træde frem oppe ved Capellet. 


Nina, (efter at have feet ud over Soen.) 


Jeg feer flet ingen Skibe nær ved Kyſten. 
Colette. 
Jeg heller ikke. 
N bug. 
Det er underligt. 
Nan lovede fan viſt at komme; Vinden 
Er god; hvad venter han da paa? 
(Hun feer paa fit Upr.) Og fee fun, 
Der er ei langt til Midnat. Hvis han kom 
Den Time, han har lovet, maatte vi 
Jo længe have feet hang Skib fig nærme. 
Langt borte feer jeg rigtignok en Mængde — 
Colette. 
Ja viſt, men alle fryre jo forbi; 
Og intet kommer ind i Bugten. 
i Ninas. 
. Ak! 
Hvad ſtal jeg troe? Han holder dog fit Ord, 
Sit Løfte, fom han gav mig? O, beftemt! 
Colette. 
Men Froken! man fan ei pan Seen raade 
For Klokkeſlettet. 
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Rina. 
Ya, maaſtee har Vinden 
Forhindret ham; maaffee den er ugunſtig. 


Colette. 
Ak! J fan troe, han har en ftor Forhindring. 


Nina. 
Det har han ſikkert. Troer du da, Colette, 
At han er langt herfra? 


Colette. 
Ja, langt herfra! 


Nina. 
Men veed du hvad? Mig falder Noget ind. 
Sør, du Fan troe, han landet er bag Skoven, 
Og at hans Snekke ligger der i Le. | 
Maaffee han alt er gaaet iland imorges, 
For et at lade Nina vente paa fig, 
Og kommer nu ved Midnat her i Skoven, 
Og henter hende. Hurtig! lad os ile 
J Skoven ned, for at han ei ſtal komme, 


Og føge mig forgjæves, 
| ” 1 (De gaae.) 


— — — — — — 
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Niende Scene. 
Greven allene. 


Greven. 

Arme Barn! 
Hun puſter paa den usle Gniſt af Haabet, 
Og holder Livet i den ved ſin Aande. 
Men om et Oieblik maa den dog ſlufkes; 
Da vil tilgavns det arme Hjerte ſaares. 
O maatte da dets høie Jammerſtrig 
Væffe Fornuften af deng dybe Slummer!.... 
Hun kommer!.... Jeg maa fljule mig paanye. 

(Stiller fig i Baggrunden mellem nogle Træer.) 


Tiende Scene. 


Greven, ſtjult bag Træerne. Nina og Colette fomme 
ned paa Scenen. Nina fcer fig om til alle Sider. 

Nina. 
Colette, fan du fee, der kommer Nogen 
Derinde mellem Træerne? 

Colette. 
Hvorinde? 

Nina. OM 

Derinde, hvor jeg peger, ved den ſtore, 


Knudrede Træftub ? 
Skueſpil. V. (14) 
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Colette. 
Det er Maanen, Frøken, 
Com leger mellem Skovens Stammer. 


Nina. . 
. Ak! 
Det var en Skygge, ſom bevæged fig! 
Jeg fane ham dog ſaa tydeligt — men ſtille! .... 
Jeg ſynes, at jeg herte Nogen gaae. 

Colette. 
Det Vinden er, ſom leger mellem Lovet. 


Nina. 

Det var hans Gang, hans Fodtrin, hans fan ganſtke! 
Og nu! .... det var hans Stemme, ſynes mig — 
Han raabte: Nim! — hørte du det ikke? 


Colette. 
Mei, Froken! 


Nina. 
Det er underligt. 
(Kaaber.) Germeuil! 
Er du der? — Nei, ſaa har jeg taget feil! 
Ak! det er ei beſynderligt! Min Tanke 
Er ſaa fuldkommen opfyldt af den Elſtte, 
At idelig jeg ſeer og horer ham. 
Og min Forventning er ſaa ſpendt; jeg haaber 
Med hver Secund at favne ham; mit Hjerte 
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Det ſlaaer fan ftærkt; jeg ſynes, for han kommer, 
Maa Alt hvad mig omringer, ham bebude. 


Jeg ſynes, af naar han, jeg elffer, kommer 
Tilbage fil fin fmægtende Veninde, 
Da maa den fvundne Baar,' den forſte Sommer 
Tilbageviftes af de milde Vinde: 
At hver en Blom, af Morgenen udklekket, 
Men myrdet under Dagens Flammepile, 
Til nyt, fil gjenfødt Liv maa blive vækfet, 
J Sporet, hvor den Elffede mon ile .... 
YE! men forgjæves føge disfe Blikke — 
Jeg feer ham ci! den Elſtte kommer ikke! 


Og Fuglenes uendelige Klynge 
Bil kappes om, med Sang ham at behage. 
Da farſt vil Nattergal og Drosſel ſynge, 
Og ſmelte Hjertet med forelſtet Klage. 
Og Kilderne vil risle mere klare, 
Og meer fortroligt vifte Nattens Vinde, 
- Og Edo felv ham troſtende vil fvare, 
Naar han har fpurgt: Hvor er min Elfferinde? .… 
Ak! men forgjæves lytter dette Øre — 
Hans Fjære Stemme lader ei fig høre! 


(Hun ftaaer [lidt og grubler, Greven har imidlertid nærs 
met fig; fun vender fig om, og feer ham.) 


(14") 
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Der er han! . i 
(Hun iler imod fam, men ſtandſer pludfetig.) 
Met, det er ei ham! 
(Viger tilbage.) 


Colette (furtig.) 
Kom, Frofen! 
Kom, lad 08 gaae! 
N ind. 
Avorfor? Jeg troer, du føygter 
Den gamle Mand? — O, det er ingen Hover! 
San feer fan god og faa ærværdig ud; 
Hans hvide Haar er ſom af Sorgen bleget; 
See, hvor han flager nedboiet, næften krum; 
Der hviler vift en Byrde paa hans Skuldre. 
(Sun gaaer hen til ham.) 
Hor, Gamle, jeg. fan fee, du er bedrøvet; 
Du har en Sorg, en ret alvorlig Sorg. 


Greven. 
Det har jeg! 
Nina. 
Ak! jeg har det ogſaa! Siig mig, 
Hvad er din Sorg? 


Greven. 
Et Haab, ſom el blev opfyldt. 


⸗ 
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Nina. 


Ak, mit ſlog ogſaa feil! J denne Time 


Jeg vented dets Opfyldelſe. 


Greven.” 
— Den famme 
Ulykkelige Time bragte mig 
Et dedfodt Haab til Verden. 
Nina. 
. Har du, Gamle, 
Endnu faa ſtore Fordringer paa Livet, 
At Hieblikkets Ugunſt eller Gunſt 
Din Lykke flabe Fan, og knuſe den? 
Greven. 
Enhver har ikke Kraft til at forſage. 
Vel er jeg gammel, men jeg føler ungt, 
Jeg fan mig i mig felv ei indeflutte; 
Der gives Dem, ſom leve meeft i Andre. 
. Niua. 
Ja, deri har du Ret; det føler jeg 
Saa Fart, ſom Nogen. Men har du endnu 
San varm en Folelſe, fom Kjærlighed ? 
Er den ei ene forbeholdt de Unge? 
Greven. 
Dit Spergsmaal figer mig, at Kjærligheden 
Blot fjendes af dig i en enkelt Yttring. 
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Men har du da forglemt det Baand, ſom knytter 

Børn til Forældre?  Mægted dig Naturen 

En Datters Hjerte? Mangle dig Forældre ? 
Nina. 

Jeg har en Fader. i 


Greven. 
Elffer du ham ikke? 


Nina. 
O, hviltet Spergsmaal! Om jeg elffer ham? 
Ja, ſom jeg elffer mine egne Pine! 
Jeg mifter heller Livet, end jeg taber 
Det Fjære Syn. 
(Greven griber hendes Haand, og kysſer den.) 
Mei, gamle Mand, hvad gjer du? 
Du kysſer jo min Haand med Hæftighed, 
Og væbder den med Taarer? Mei, lad være, 
Det ſommer fig ei for dig! Jeg er ung, 
Du er en Olding; mig tilkommer det 
Din Haand at kysſe. ' 
(Hun kysſer hans Haand, og fnæler for ham.) 
Giv, CÆrværdige, 
Siv mig Velſignelſen! En Oldings Bon 
Er fledfe gavnlig, og jeg trænger til den, 
Meer end du tænfer. 
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Greven 
(lægger fine Hænder paa hendes Hoved.) 


Himlen dig beſkytte! 
Nina 
O Taf! det lettede mit Sind! — 


(Hun reiſer fig.) 
Hvorledes? 


Du græder? — Stakkel! du har viſt en r Datter, 
Som gjør dig Sørg? 
Greven. 
Nei, nei! hun elffer mig! 
Og hendes Kjærlighed er al min Lytte! 
N Nina.. 


| Af Glæde da du græder ? 


Greven. 
NE! af Glæde! 
Nina. 
Hvi fagde du da for, du var bedrøvet ? 
Greven. 


O, Sorg og Glæde blandes i min Sjæl! 


Nina. 
Naar feer jeg dig igjen? 
Greven. 
Saafnart du vil! 


Nina. 
Imorgen Nat? 
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Greven 
/ Du fommer da? 
Ning. 
Jeg kommer! 
Jeg nodes til det. Haabet, ſom har glippet 
J denne Nat, vil ſikkert i den næfte 
Mig fljænfe fin Erſtatning. Altſaa fan vi, 
Hvis du vil møde, fees engang endnu; 
Saa Fan du blive Vidne til min Lykke, 
Og fee, hvorvidt Velfignelfen har frugtet. 
O, maatte jeg da fee dig ret fornpiet, 
Fri for den Sorg, fom nu betynger big! 
Greven. 
" Fa, gid du maatte! 
Nina. 
Følgelig imorgen, 
Paa dette Sted, ved Midnat ! 
Greven. ” 
Jeg ſtal komme. 
Nina (ræffer ham Haanden.) 
Farvel faalænge ! 
i Greven. 


Kjære Barn, farvel! 
(De gade bort til forſtjellige Gider.) 








Fjevde Act. 


Tyk Skov. 


Forſte Scene. 


Tidlig Morgen for Solens Opgang. Muley og flere 

Egrøvere ligge og fove. I Forgrunden ligger Germeuil, 

ftøttet mod en Træftub, Ved hans Fødder fidder li, 
eg ſpiller paa en Guitar. 





Uli (iynger.) | 
1. 


Hoer fig Dagen langſomt fniger 
For bedrovet Kjærlighed ! 

Lykken ingen Timer vecd, 

Sorgen hver Minut, fom viger. 
Jordens Skjiod har intet Raad, 
Haabloſt Havets Bolger blaane; 
Hellige Prophet! din Maane 
Skuer kold min tauſe Graad. 


Germeuil, 
(idet han, reiſer fig halvt overende, foran Ali.) 
Ya, rigtig! hvor fig Dagen langſomt fniger, 
Og iffe mindre Natten! Ak, min Ali! 
Den Viſe pasſer altfor godt I 
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Al i (feer fig om.) 
Var ſtille! 
Der Noget rorte ſig! Tal ikke til mig! 
Lad, ſom du fov! de Andre ſlumre ſnart. 
(Synger) 
2. 


Balma, fan du fee min Smerte 
Fra dit glade Paradiis? 

Mindes dn, paa jordiſt Viis, 
Loftet, fom mig gav dit Hjerte? 
J min Faders Urtegaard 

Planted jeg en lille Ceder; 

Sræct ſtaaer, fon mine Eder, 

O, men Gartneren forgaaer ! 


(Han feer fig om.) 
Nu, troer jeg, er? vi ſikkre..... — Fa, de ſove. 
Nu kunde man maaffee fig fnige bort..... 
UL, men derude ftane de vaagne Poſter! 

(De reiſe fig Begge.) 

Germeutil 
Saa hilfer jeg igjen min Fædrejord !. 
Venlige Storm! du Fafted os tilbage 
Til Frankrigs Kyſter! 
Ali. 
Lovet være Stormen! 

Mig vinker dette ſtjenne Land, ſom var det 
Meer end Prophetens eget Paradiis. 


— 


| 


Dig ſtulde jeg forlade? Nei, min Ali, 
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Jeg fluer Templer for en ftørre Sud, 
Og Boliger for bedre Menneffer 
Jeg felv ſtal vorde bedre her. Ei fandt, 
Du vil mig heller iffe her forlade? 


Germeunil. 
Hvorledes? Dig, ſom reddede mit Liv, 


Jeg glemmer iffe, det var dig, ſom ſprang 
J Seen ud, og greb mig, dengang feig 
J Raſeri jeg vilde dræbt mig felv. 

Ali. 
Kun Tilfælde det var, at jeg dig frelſte, 
Shi ogſaa Iphraim fprang efter dig. 


Germenil. 
Forring ei din Fortjeneſte: Din Henſigt 
Var, mig at redde; hans, at plyndre mig. 

Ali. 

Han fif fin Straf derfor: fit Hoved knuſte 
Han paa et SÉjær i Vandet, O hvor gjerne 
Jeg havde fvommet med dig hen til Kyſten! 
Men Strømmen var for ſterk, den drev mig udad, 
Da Muley, ſom i Banden havde fulgt 08 
Til Skibet, tog os op, og lod i Haſt 
Sit Anker lette, thi han voved ikke 
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At tove længere; han frygted for 
At kaldes til Forher, og blive røbet. 


i Germeunitl. 

Og netop Dette var min Lykke. Var jeg 
Tilbage kommen, havde mine Fiender 
Kun triumferet, jeg paanye fortvivlet. 


Ali. 
Men ikke ſandt? Nu er du glad, fordi 
Din Stjæbne har beſtemt det anderledes? 
Nu haaber du at undfiye Roverne? 


Germeuil 
NE! Tiden, Ali, er en virkſom Læge. 
Jeg haaber, ja! hyi ſtulde jeg det ikke? 
Mit Liv har Himlen frelft; o! ſtulde den 
Mig ti bevare da min Elſtede? ” 
Maaffee hun end er fri? Jeg maa derhen, 
Maa hende fee, erfare hendes: Skjebne; 
Hun bliver min endnu!... Du feer, jeg haaber ; 
Jeg Mod har til at haabe; der er Ingen 
Saa frygtſom, af han mangler dette Mod, 
Thi det er Cet med Modet til at leve . 


A l i. 
Lykfalige! din Elſtte lever end, 
Saa ter du ſagtens haabe. Mig beroved 
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Den grumme Tod min Brud, den ſtjenne Zulma, 
Og jeg maa leve, ſtjendt foruden Haab. 

Germeuil 
Du gjer mig bange; før jeg felv da haabe? 
Hoem veed, hvad i den lange Tid er ſteet? 
Hun felv fan Intet om min Skjeebne vide. .... 
O! men hun troer dog viſt, at jeg er reddet,. 
Og venter, at jeg komme vil tilbage. 
Ha jeg forgaaer af Utaalmodighed! 
Hvad ſtal jeg gjøre, for at komme bort ? 

Ali. 

Hiſt ude ſtaae jo Vagterne, ſom ſpeide, 
Og Alle fee og med mistenkſomt BLE. 


(Det er imidlertid blevet lyſt. Muley vaagner, og 
reiſer fig op.) ' 


Muley. 

Ha! det er allerede hoi lys Dag. 
Op! vaagner, alle Mand, og gaaer til Arbeid! 

(Soroverne ſpringe op.) 
Gaaer til de Andre ned, og hjelper dem 
Ut bøde paa den Lak, vort Skib har faaet. 
Bi fan ei tove meer, vi mane affted, 
Om fag vor Skude fynfe vil tilbunds; - 
Thi kommer Alt til Alt, er det dog bedre, ” 
Om hift vi drukne, end om her vi hænges. 
Afſted! (Soroverne gaae.) 
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Anden Gene, 
Muley. Ali. Germeuil. 
Mul e y (til de to Andre.) 
Hvad gjør I To? Beſtandig ſtaaer J, 
Og ſtikker Hov'der ſammen. Ved Propheten! 
Jeg troer, I lægge Raad op? Men det Forſte, 
Jeg gjøre ſtal, naur jeg til Tunis kommer, | 
Det er, at fælge denne chriſtne Hund; 
Og naar vi forſt er” blevne Denne qvit, 
Stkal vi nok fiden fpæge dig, min Ali. 
Ali. 
Men, ftrenge Muley, hvorfor ffjænder du? 
Syvad har jeg gjort? 
Muley. 
Hvad du har gjort? Slet Yntet! 
Det er juft Ulykken. Gid du var bleven 
Paa Havſens Bund, med Dandeffallen Enufet, 
Og Jyhraim var frelt! Det var en Karl! 
J ham vort Selſkab miftede fin Støtte 
Den Forſte var han til af entre Skibet, 
Den Forfig fil at plyndre hver en Mand, 
Den Førfte til at favne hver en Quinde. 
Kan du vel roſe dig af flige Dyder? 
Ali. 
Jeg praler ikke. 
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Muley. 
Deri gjør du vel. 
Du er en Lediggænger, har et dovent, 
Arabiſt Blod. ” 
Alt. 

Hvi lod du mig ei fare, 
Den Aften, da jeg fad ved Nilens Udlob, 
Og flirred ud paa Middelhavets Bolger, 
Og tænfte paa min Cenfomhed i Verden, 
Da Døden havde røvet mig den Elſtte? 
Da landede din Snekke juft ved Kyſten; 
Du fleg iland, du ſpurgte mig, hvorfor jeg 
Der fad, og grad; da fagde jeg dig Grunden; 
Men du... 

Muley. 

Ja vift, den Ting jeg godt erindrer. 
Jeg ſvarte: Mufelmand; hvi vil du førge? 
Din Elffte, hun er nu en deilig Houris, 
Og meget bebre tjent med Muhammed, 
End om hun havde deelt din tynde Lykke. 
Jeg veed, jeg troſtede dig, ſom en Derviſch. 


Ali. 
Det gjorde du, men du bedrog mig, Muley. 
Du fagde mig, du var en tyrkiſt Kjebmand, 
At til Arabien, mit Fodeland, 
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Du vilde bringe mig; jeg troede dig, 
Du lokked mig ombord, dog ſiden nægted 
Du mig at drage bort igjen. 
' Mulev. 
Ih nu, 
Jeg hvervede juft brave Folk til Skibet, 
Hvor jeg dem fandt; dit Anſigt mig behaged; 
Men en Araber bor man aldrig troe; 
Det er en dorſt Nation. Du var og blev 
En daarlig Karl; du kan dig ei beremme 
Af nogen kjicek Bedrift. Vi Andre handle 
Paa kraftig Viis, du gaaer omkring ſaa ſtille, 
Seer op til Maanen, ſtirrer ned i Vandet, 
- Øg ſynger emme Viſer. 
Ali. 
Strenge Muley! 
Af Allahs Skaberhaand udgik den Ene 
Den Anden ulig: Jeg kan ſynge, men 
Uſtyldige forftaaer jeg ei at plyndre; 
Du plyndre fan, men du kan ikke ſynge. 
Muley. | 
See, feel Saa mener du? — Forreften er det 
Juſt ei urigtigt hvad han ſiger. Ja, 
Jeg lider vel, at her er En ombord, 
Som os engang imellem kan forlyſte 
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Med fin Muſik om Aftenen paa Dækket, 
Yfær naar man er træt af Dagens Arbeid, 
Og ved et fordeelagtigt Bytte hur 

Lagt Grund til munter Stemning i fit Sind. 
Jeg kommer ret vel ud deraf med big, 

Med dig allene; men den Anden der 

Han bringer dig aflave; du er ikke 

Den Samme, fom du var, fra den Tid af, 
San kom ombord. Men jeg ffal hjelpe paa det; 
J Tunis ſtal jeg fælge ham, hvis ikke 

Du, før jeg kommer did, mig giver Lyft 
Ham overbord at fafte. 


Alt. 
. Muhammed! 
Og Chriſtus, nye Gud, ſom knap jeg kjender! 
O redder og! (Man hører Gevoœrſtud i Nærheden.) 
Muley. 
Hvad nu? 


Tredie Scene. 
De Sorrige. En Sørøver. 
Soroveren. 
Til Vaaben, Muley! 
Soldater har omringet os i Skoven. 
Skueſpil. V. (15) 
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Mulev. 
Sa, Død og Helved! Alle Mand! til Vaaben! 
(Iler ud med Soroverne.) 
; AU fg (til Germeuil.) 
Der kom vor Frelfe. Hurtig! lad os fiye! 


Fjerde Scene. 


Fra den modſatte Side kommer en Flok af Sereverne, 
forfulgte af Soldater, ſom Drive dem over Scenen. 
Udenfor hører man Skud og Tummel. | 


Femte Scene. 


Germeuil og Ali komme tilbage, den Ferſte med en 
dragen Sabel. ” 


Germevuil. 
Jeg tog med Magt den Sabel fra en Hever. 
Følg rolig med, jeg ſtal forfvare big. 
"Kom, [ad 08 vandre til de franffe Tropper. 


Ali. 
Der komme flere. 


Siette Scene. 
De Sorrige. Blimval fræder ind med Soldater. 
Blinval. 
Her vi vente Fan, EK 
Thi Kampen alt er endt. Anfereren 
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Paa Pladſen ligger ſtudt med mange Flere. > 


De Flefte have givet fig paa Maade. - 
(San feer Ali og Germeuil)⸗ 

Der ſtager et Par endnu; dem vil jeg frar | 

Til Fange gjøre. , 


(Han gaaer med dragen Kaarde los paa —8 


Germeuil 
(filter fig med fin Gabel imellem.) 


Giennem mig gaaer Veien 


Til denne Barm. 


Blinval. 
Hvo tor fan driftig tåle? 
, Germeuil 
Hvo tør fan driftig ſporge? N 
Blinval. 


Ha! hoad ſeer jeg?. 


Germeuil 
Blinval! Hvad feer jeg? | 
Blinval. 


Da, Germeuil! I (ever! . 


Germeuil 
Medrette bør det undre jers J røved 
Mig Alt hvad der til Livet bandt min Hu. 
Betydningsfuld er denne Stilling, hvori 
Jeg moder eder her. Da ſidſt vi ſtiltes, 
(157) 
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Da ſtobe vi.med Vaaben mod hinanden; 


—F Den. førfte Gang, vi mødes, vore Klinger 


Bvornye mil Det afbrudte Bekjendtſtab. 


27. * — Germeuil, 
* ”. (idet han fafter fin Sabel bort.) 


Sa foregaaer mig med et godt Exempel. 

VSeg bør mig ;: taͤmme ved mit forſte Forfæt. 
"Jeg beer jer; og min førfte Tanke ſtulde 

" ÆT bære ben at takke jer, fordi 

Mit Liv J. rebded ud af hine vilde 


Rey Ganvat ſtikker taus fin Kaarde i Skeden.) 


SR Buarbarers Kleer? — Men ſiig mig, lad mig høre: 
Er dette Lis, ſom her J ſtjenked mig, 
Eom denne Ven, der ved min Side flager, 

. Mig forhen ftjæntte, ſüg, er dette Liv 
En byrdefuld Forærintg , eller ikke? — 

3 tier? O beſvar mig) jeg bønfalder 

Jer inderlig derom! fordolg mig ikke 

Den", rene Sandhed! giv mig den aldeles, 
Zuldkommen/ ſom den er! Ei mindſte Sminke 
ole Skaanſel ſtjule mig. dens ſande Trek! 
Ja ſtulde jeg af Radſel felv forſtenes, 
Rn dog betragte man Meduſas Hoved 
J veed det Baand, ſom mig til Livet bandt, 
Det enefte, fom end mig binder til def, 
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Siig mig — og J maa funne fige det, de i * 
J maa det vide; det er ei tilfældigt, . * 
Jeg eder derom ſporger — er. det Baand Lage, 


Aldeles overſtaaret, eller holder I SEENDE AE 

Det faft endnu ved en og anden Traad? NED JE Cl . 

Svar! giv mig Døden eller atter Livet! . J 
Blinval. 3 


Germeuil! jeg mærker, I befrygter Noget, | VOLS J — 
Som ei fandt Sted; ſaa Meget kan jeg ſige, UMD 
Saa Meget jer forſikkre. Men forſtan mig i. KLEE 


For flere Spørgsmaal. Hvad a frygter, det. N k ha 
Er iffe ſteet; men hvad der ſteete, fan F.. — J 
Med Grund befrygte. Giv mig eders Haand men …” NE ' 
Tilgiv hvad Deel jeg har i Utykken; —E |. ' ” me i " 
Jeg gjerne med mit Liv erftatted den,… J i, J Køl F 
Ifald den ſtod til at erſtatte. . J— 
Germeuil. .. . * 
gi! 3 
Jeg har alf gjættet denne merke Tale! * SEER 
Og jeg befværger dig: udtal ei Ordet! . vr 
Det er for rædfomt; ved dets blotte Füß — — ” - 

i Foroges felv den grendſeloſe Rebſel;/ få, . —F * 
Som dets Begreb oppvoeekker i vor Sjæl. ” US ' 
Dat venlig Aſtekrukken med et Sier, 9. 

Stro Blomſter over Graven! , ” SEERE 


2 
v - 
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E ed 


Da ſtode vi med Vaaben mod hinanden; 


—J Den korſte GBang, vi mødes, vore Klinger 


vornye vil det afbrudte Bekjendtſtab. 
Ey (Blinvat ſtikker taus fin. Kaarde i Steden.) 


FE F . Germeutl, 

St ". (idet han kaſter ſin Sabel bort.) 
J foregaaer mig med et godt Exempel. 
vSJeg bør mig ffamme ved mit forſte Forſet. 


"Søg beer jer; og min, forſte Tanke ſtulde 


bære den sat takke jer, fordi 
Mit Liv J— redded ud af hine vilde 


5. Barbarers Kleer? — Men ſiig mig, lad mig høre: 


Er dette Lis, ſom her Q ſtjenked mig, 
RK denne Ben; der ved min Side flader, 

. Mig forhen. ffjæntte, fiig,. er dette Liv 

En hyrbefuld· Forcering, eller ikke? — 

5 tier? O beſvar mig) jeg bønfalder 

Jer inderlig derom! fordolg mig ikke 

Den rene Sandhed! giv mig den aldeles, 
SZuldkommen ſom den er! Ci mindſte Swminke 
alf Skaauſel ſtjule mig- dens fande Træk! 

Ja flulde jeg af Radſel felv forſtenes, 


3 bog betragte mas Meduſas Hoved. 
" veed det Baand, form mig til Livet bandt, 


Det enefte, fom end mig binder til def, 
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Siig mig — og I maa funne fige det, SP 


J maa det vide; det er ei tilfældigt, - 
Jeg eder derom ſporger — er det Baand 
Aldeles overſtaaret, eller holder ” 
Det faft endnu ved en og anden Traad? 
Svar! giv mig Døden eller. atter Livet! 

| Blinval. 
Germeuil! jeg meerker, I befrygtet Noget, 
Som ei fandt Sted; ſaa Meget kan jeg ſize, 
Saa Meget jer forſikkre. Men forſtaan mig 
For flere Spørgsmaal. Hvad J frygter, det. 
Er ikke ſteet; men hvad der ſteete, kan F.…. 
Med Grund befrygte. Giv mig eders Haandz 
Tilgiv hvad Deel jeg har i utykken; kerne 
Jeg gjerne med mit Liv erftatted den, i 


PN . 


KK. 


Ifald den flod til gt erſtatte. SE SE .. k 


Germeuil. . 
Ti! i |. 

Jeg har alt gjættet denne mørke Tale! 
Og jeg befværger dig: udtal et Ordet! 
Det er for rædfomt; ved dets blotte J— * 
Foroges ſelv den grendſeloſe Redſel; SM 
Com dets Begreb opvækfer i vor Sjæl. ” ” 
Def venlig Aſtekrukken med et Sier, 
Strø Blomſter over Graven ! 


1” 


ll] 
& 


+” .e 
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Blinval. 
AE, Germeunil! | 
GE Har J mig ei forſtaaet? | 
N Germeuil 
. Jo, jo tilvisſe! 
Forſtaan mig for din nærmere Forklaring! ” 
O! jeg er hurtig af Begreb, jeg fatter 
» Den høfy udtalte Mening, loſer Gaader, / 
. J Com ere mindre lette. — Tag min Haand, 
OT PA Ja, jeg tilgiver Sig! Hvor Fan jeg andet? 
Ferklarte Sjæl, din Narhed fporer jeg! 
— Du, futtrer til Forfoning dette Hjerte. 
7 Blinval, 
Ciñdes, medens han holder Germenils Haand.) 
. Hvad flak jeg gjøre? ſtal jeg ham oplyſe 
— Om hans Vildfarelſe? Hvad er det Værfte, 
Dod eller Vanvid? 


|. v 


Syvende Gcene. | 
De Sorrige. En Officer. . 
mm Officeren. 
i . Wo Herr Blinval, I ventes 
: = Bed Moverſtibet, fht man fundet har 
' Ombord derpaa de ſtorſte Koſtbarheder, 


. |. 
e . * y 
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Guld, WDdelftene, rede Penge: Kom, 
Man onſter jer Nærværelfe. i ” 
Blinval (til Germenil.) 
Fat eder, 
Og vent mig lidt; jeg har jer Meer at ſige. 
(Han gaaer med Officeren. Soldaterne følge.) 


Ottende Scene. 
Øermeuil. Ali. 
Germeuil 
Ded er hun altſaa! Nu er Ordet nævnet ! 
O ſtrækkelige Tanke: hun er ded! 
Ali. 
Nu har vor Skjebnes Grumhed gjort os Begge 
Til Ligemend; nu har vi ſamme Sorg. 
Germeuil. 
Hvad gjør da du for at udholde Livet? 
Lær mig hvad Kunſt du bruger for at leve? 
Svor er den Brønd, hvorfra du Styrke henter ? 
Ali. 
Min Ven, jeg havde troet, du vidfte det; 
Jeg haabede, du havde gjættet Kunſten, 
Jeg bruger, Ejendt den Brønd, hvoraf jeg oſer. 
Det Venſtab er: Min Ven, det er dit Venſtab! 
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Germeuil 
O, tilgiv, hvis jeg ſaaret har dit Hjerte! 
Ja, Fjære Ven, dit Raad det vil jeg følge; 
Jeg leve vil for dig! 
Ali. 
Forlad mig ilke! 

Jeg er en ſtakkels Ranke, fremmed her 
J dette Clima; jeg forgaaer, hvis ikke 
Jeg tør mig om din Stamme flynge. 

Germewil , (omfavnende fam.) 


Bedſte, 
Eneſte Ven! ja, lad os ved hinanden 


For evig holde faſt. 
Ali. 
J Liv og Ded! 
Germeuil. 

Saa følg mig da, min Ven, til hine Steder! 
See, uden Opher ftræbe mine Blikke 
Og mine Tanfer mod den Egn af Himlen 
Hiſt ude, Hvorfor er hiint Verdenshjerne 
For Øinene, for Ejælen en Magnet? 


Hiſt ligger Saint⸗Hilaire. Jeg fan ei 


Modſtaae min Attraa: nei, jeg maa derhen. 
Vil du den ſtakkels Pillegrim ledſage 
Til Landet, det forjættede, ſom gjemmer 


Fjerde Act, 8de Scene 233 


Hans Onſters Stev og hans begravne Haab? 
Du kjender et det Veſen, ſom jeg dyrker; 
Men har man ikke forhen feet en Maurer, 
Af Venffab for en Chriſtenhedens Ridder, 
At følge ham paa Valfarten? | 
Ali. 
Jeg følger. 
Germeuil. 

Velan, fan lad os vandre! Jeg man kysſe 
Den Jord, ſom gjemmer hendes Been, og aande 
Den Luft, ſom modtog hendes ſidſte Suk. 
J Lovhytten, hvor hun mig forſte Gang 
Sin Elſtov tilſtod, vil jeg knole — knele, 
Som om det var for Alteret i Kirken! — 
Kom, jeg har Haſtvcerk! Veien er ei lang, 
Og har vi Maalet naaet, fan vi jo hvile. — 
J Skygger af Cypres og Grædevile. (De gaae.) 


Ved Stranden, ved Bjergcapellet. 





Niende Scene. 
Øreven træder ind. 
(Man hører Muſik i Afſtand.) 
Greven. 
Nu flod hun atter oppe ved Capellet. 
Sun fan ei vente, til det Midnat er; 


⸗ 
te ' 


— 


— Nina. 


Da ſtode vi. met Vaaben mod hinandens 


J Den. forfta Gang, vi mødes, vore Klinger 


dornye oil Det afbrudte Bekjendtſtab. 
JA se Gandat ſtikker taus ſin Kaarde i Steden.) 
sr Germeuil, 
om ” (idet fan fafter fin Sabel bort.) 
J foregaaer mig med et godt Exempel. 
vJeg bor mig tamme ved mit forſte Forſet. 
"Sej beer jer? og mid forſte Tanke ſtulde 
" FI dere ben at faffe jer, fordi 
Mit Liv J rebded ud af hine vilde 


eN Buarbarers Klcer? — Men ſiig mig, lad mig høre: 


Er dette HE ſom her J ſtjenked mig, 
Eom denne Ven, der ved min Side ſtaaer, 
Mig forhen ftjæntte, fiig, er dette Liv 

En hyrbefuld· Forcering, eller ikke? — 

3 tier? O beſvar mig! jeg bonfalder 

Jer inderlig derom! fordolg mig ikke 

Den rene Sandhed! giv mig den aldeles, 
Suldkommen/ ſom den er! Ei mindſte Sminke 
af Skaanſel ſtjule mig. dens ſande Trek! 

Ja ſtulde jeg af Radſel ſelv forſtenes, 

Jeg dog betragte man Meduſas Hoved, 

J ved det Baand;,.fom mig til Livet bandt, 
Det enefte, ſom end mig binder fil def, 
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Siig mig — og I maa funne ſige det, Pe J 


J maa det vide; det er ei tilfældigt, 

- Jeg eder derom ſporger — er. det Baand 

Aldeles overſtaaret, eller holder 

Det faft endnu ved en og anden Traad? 

Svar! giv mig Døden eller atter Livet! 
Blinval. 

Germeuil! jeg mærker, I befrygter Noget, . 

Som ei fandt Sted; fan Meget fan jeg ſige- 


Saa Meget jer forſikkre. Men forſtsan mig. i. 


For flere Spørgsmaal. Hvad J frygter, bet. 
Er ikke ſteet; men hvad der ſteete, fan K&S 
Med Grund befrygte. Giv mig eders Haaudz; 
Tilgiv hvad Deel jeg har i utykken; 
Jeg gjerne med mit Liv erſtatted den, Ek 


— 


v 


Ifald den ſtod til at erſtatte. al k J ea 
Germeuil . hi ' 
il AR 
Jeg har alt gjættet denne morke Tale! i i, 
Og jeg befværger dig: udtal ei Ordet! 
Det er for rædfomt; ved dets blotte SL * 
Foröoges felv den grændfelofe Redſel;/; mx, . 
Som dets Begreb opvæffer i vor Stæl. ” ” S 
Dæf venlig Aſtekrukken med et Sier, … 


% 


Strø Blomſter over Graven ! 
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Blinval. 
Ak, Germenil! 


Har J mig ei forſtaaet? 


⸗ 
nd 


—F Germeuniil. 


Jo, jo tilvisſe! 


Forſtaan mig for din nærmere Forklaring! 


O! jeg er hurtig af Begreb, jeg fatter 


» Den haly udtalte Mening, loſer Gaader, 
Eom ere mindre lette. — Tag min Haand, 
Ja, jeg tilgiver dig! Hvor fan jeg andet ? 


Ferklarte Sjæl, din Nærhed fporer jeg! 


Du. luttrer tit Forſoning dette Hjerte. 


- 


Blinval, 


(Caſides, medens han holder Germenils Haand.) 
Hvad flat jeg gjøre? ſtal jeg ham oplyſe 
Om hang Vildfarelſe? Hvad er det Værfte, 


Dod eller Vanvid? 


. Syvende Gene. 
…— De Sorrige. En Officeer. 
"Officerer. . 
. TW" pyere Blinval, I ventes 
Bed Moverſkibet, thi man fundet har 
Ombord derpaa de ſtorſte Koſtbarheder, 


md, 


hm 
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Guld, Wdelftene, rede Penge: Kom, 
Man onſter jer Nærværelfe. 
Blinval (til Germenil.) 
Fat eder, 
Og vent mig lidt; jeg har jer Meer at ſige. 
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(Han gaaer med Officeren. Soldaterne folge.) 


Ottende Scene. 
Germeuil Ali. 
Germeuil 
Ded er hun altſaa! Nu er Ordet nævnet ! 


O ſtrekkelige Tanke: hun er ded! 


Ali. 
Nu har vor Skjebnes Grumhed gjort os Begge 
Til Ligemend; nu har vi ſamme Sorg. 
Germeuil 

Svad gjør da du for at udholde Livet ? 
Lær mig hvad Kunſt du bruger for at leve? 
Hvor er den Brønd, hvorfra du Styrke henter ? 

— Ali. 
Min Ven, jeg havde troet, du vidfte det; 
Jeg haabede, du havde gjættet Kunſten, 
Jeg bruger, Ejendt den Brønd, hvoraf jeg oſer. 
Det Venſtab er: Min Ven, det er dit Venſtab! 
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Germeuil 
O, tilgiv, hvis jeg ſaaret har dit Hjerte! 
Ja, Ejære Ven, dit Raad det vil jeg følge; 3 
Jeg leve vil for dig! | 
Alt 
Forlad mig ikke! 

Jeg er en ſtakkels Ranke, fremmed her 
J dette Clima; jeg forgaaer, hvis ikke 
Jeg tor mig om din Stamme flynge. 

Germewuil, (omfavnende fam.) 


Bedſte, 
Eneſte Ven! ja, lad os ved hinanden 


For evig holde faſt. 

Ali. 

J Liv og Død! 
. Germeuil 

Saa følg mig da, min Ven, til hine Steder! 
See, uden Ophør ftræbe mine Blikke 
Og mine Tanfer mod den Egn af Himlen 
Hiſt ude, Hvorfor er hiint Verdenshjorne 
For Øinene, for Sjælen en Magnet ? 
Hiſt ligger Saint-Hilaire. Jeg fan ei 
Modſtaae min Attraa: nei, jeg maa derhen. 
Bil du den ſtakkels Pillegrim ledſage 
Til Landet, det forjættede, ſom gjemmer 
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Hans Onſters Stev og hans begravne Haab? 
Du kjender ei det Bæfen, ſom jeg dyrker; 
Men har man ikke forhen feet en Maurer, 
Af Venffab for en Chriſtenhedens Ridder, 
. Mt følge ham paa Valfarten? | 
Ali. 
Jeg folger. 
Germeuil. 

Velan, ſaa lad os vandre! Jeg maa kysſe 
Den Jord, ſom gjemmer bendes Been, og aande 
Den Luft, ſom modtog hendes ſidſte Suk. 
J Levhytten, hvor hun mig forſte Gang 
Sin Elffov tilſtod, vil jeg knele — knæle, 
Som om det var for Alteret i Kirken! — 
Kom, jeg har Haſtvcerk! Veien er ei lang, 
Og hår vi Maalet naaet, fan vi jo hvile. — 
J Skygger af Cypres og Gradepile. (De gaae.) 


Ved Stranden, ved Bjergcapellet. 





Niende Scene. 
Øreven træder ind. 
(Man hører Muſik i Afſtand.) 
Greven. 
Nu ſtod hun atter oppe ved Capellet. 
Sun fan ei vente, til det Midnat er 3 
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Ved Dagens Lys hun monſtrer Horizonten, 
, For alt iforveien at fee det Skib, 
Som hendes Taalmod har pan Prøve ſat. .... 
Men tys! hvad er det for en Stei og Tummel? 

| (Søer ud.) 
En Bryllupsprocesfion!.... Det er Colette, 
Som gaaer med Birkedommeren til Kirken..... 
Saa lad mig undflye! Hiſt jeg ſtjult, i Afſtand, 
Vil Øie holde med min Nattevandrer. 

(Gaaer,) 


i Tiende Gcene, 


En landlig Bryllupsprocesſion fræder ind. Muſ ikanter 

aabne Toget; derefter komme Torcol, Colette, Cauchon, 

Victor og Bonderfolk. Colette og Cauchon have Hver 

en n Bouaquet i i Bryſtet. Muſiken holder op; Alle danne en 
Gruppe paa Scenen. 


Cauchon. 
Saa ſlaaer dog endelig din Lykkes Time, 
O, næften altfor ſalige Cauchon! 
Snart glemmer du ved Elſtovs Favnetag 
Toiſt, Klager, Stavninger, Procesſer, Alt, 
Undtagen din tilbedede Colette. — 
— Men hvad er det? hvor er vi? her ved Stranden? 
Nu vaagner jeg af Kjærlighedeng Ruus, 
Og feer fil min Forundring, at jeg ikke 
J Kirken faner. ” 
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Torcol. 
J veed, Herr Birkedommer, 
Det er i Egnen en ældgammel Slif, 
At alle Brudepar henvandre forſt 
Til Bjergeapellet, for de gane til Kirken. 
De bede der til Helgenen, og lægge 
Hver fin Bouquet fom Offer paa hans Alter, 
. Cauchon. 
Ah! det er fandt! Jeg huſter ei fra Næfen 
Til Munden, fom møn figer. Det er dig, 
Ja dig, Colette, det er dig, din Strik, 
Som fager en agtbar Magiſtratsperſon 
Til reent at glemme fin Hukommelſe. 
. Torcol. 
Og naar man førft har glemt Hukommelſen, 
Saa ſtaaer man Fare for at glemme Reſten. 
Cauchon (iil Colette.) | 
Saa lad 08 da beftige dette Tempel. 
Jeg veed, at Veien er lidt fteil, men Amor 
Bil jævne Hoiden under vore Spor; 
Han ſtaaer og puffer til mig; ſnart jeg flyder 
En ſaadan Fart, ſom gik det ned af Bakke. 
Kom da, min Deilige! 
(Da Colette gjer Modſtand.) 
Du ei behaver 
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At holde mig tilbage; vær du rolig, 
Jeg bræffer et min Hals. 


(Idet han vil drage hende med fig, mode de Mina, 
ſom ſtandſer dem.) 


Ellevte Scene. 


De Sorrige. Vina. Strax efter: Greven, ſom 
holder fig ſtjult i Baggrunden. 


Nina. 
Hvor ſtal I hen? 
Cauchon 
(forftræffet, flipper Colette, ſpringer tilfide, eg ſiger affides.) 
O vee! det Falder man uheldigt Varſel! | 
Den Gale ſtal og møde juft pan Veien 
Til vor Lyffalighed! Nu gaaer det galt, . 
Det er jeg bange for! 
Nina. 
Colette, ſiig da, 
Hvor ſtal du hen? .... Saa tall . 
Colette. 
Ak, gode Froken! 
Til Bjergeapellet, for at bede der, 
" Og bringe min Bouquet. 
Nina. 
O min Colette, 
Min gode Pige! lad mig favne dig! 
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Din Lykke deler jeg, thiedu — det veed jeg — 
Du deler ogfag min. Du var mig tro; 
Du fulgte mig faa tidt ved Midnatſtund 
Til Bjergeapellet, bad til Stedets Helgen 
For mig og for min Lykke. Nu ſtal jeg 
Lebfage dig derhen, og gjøre Bønner - 
For dig, Colette! 
Laudon (affides.) 

" Gan! det mangled fun! 

Nu har den Gale faaet og rigtig fat! 
. Nina. 
Men hvorfor feer dit fan bedrøvet ud? 
O! jeg ſtal være glad den Dag, jeg vandrer 
Med ham, jeg elffer, op til Bjergeapellet, 
Og lægger min Vouquet for Helgnens Alter. 
Vær glad, min gode Pige!.... Victor, kom, 
Lad mig forene jer! 
(Hun lægger Victor og Colettes Sænber ſammen.) 
Cauchon (affides.) 

Saa! Nu begynde 
De rette Loier! 


Torcol 
(med Forlegenhed, til Nina.) 


Undſtyld, naadige Froken! 
J tager feil af Brudgommen. 


- 938 Rina. 


Cauchden. 
Saa gaaer det, 
Naar gale Menneffer vil præeſidere 
Ved Hoitiden. 
” Nina (til Torcol.) 
Hoad mener du dermed? 
Troer du, jeg fjender Victor ei? 


Torcol. 
Men Victor 
Er ikke Brudgommen. 


Nina. 
Hvem er det da? 


Tor c ol (pegende paa Cauchon.) 
Herr Birkedommeren. 
Nina. 
J Hal det er ſandt! 
Nu kan jeg huſte det! 


(Sun beteenker fig et Oieblik; derpaa vender Kun fig pludfelig 
til Torcol.) 


Nei, gjør det ifte! 
Lad ei din Datter tvinges! Cr du Fader, 
Saa hav en Faders Hjerte! . " 
e (Sun lægger Haanden paa fit Hjerte.) 
O det ſmerter, 
Det ſmerter dybt at miſte Den, man elffer! 
(Sun bliver ſtaaende lidt i denne Stilling. Pludſelig til Torcol.) 
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Nei, gjør det iffe, du fan ikke vide, 
Hvad Følger det fan have .... | 
' Wen jeg feer nok, 
Det er din Speg; du mener ei dermed; 
Du Fader er, og foler ſom en Fader. 
Glad dig, Colette! Det er ei Enhver, 
Com har en tjerlig Fader 
(Til Victor og Colette, idet Hun tager dem i Haanden.) 
Mine Venner! 
Jeg gaaer iforveien til Bjergeapellet, 
Og venter jer. Jeg til den fromme Helgen 
Vil bede varmt for eders Lykke. 


— 


(Sun gaaer.) 


Tolvte Scene. 
De Sorrige, undtagen Nina. 
Cauchon, | 
(idet han vil flile Victor fra Colette.) 
Victor ! 
Afveien! Vig nu Pladfen for den Rette! 
Comedien er ude. 


Greven, 
(idet han pludfelig træder frem, og tager Victor og Colette i Haanden.) 


Kjære Bern! 
J flal ei ſtilles; jeg forener jer. 


240 . Nina. 


Cauchon. 
Hvordan? Ø 
Torcol 
Herr Greven ! v 
Greven. 
S See, Torcol, din Datter 


Bedrovet vandre til en Gladesfeſt! 
Og BVictor? Kan hans Sorg ei røre dig? 
Et Ord af dig, og Begge vorde glade. 
Man Sandheden erfare ſtal af Bern 
Og af Vanvittige, Her lød en Stemme... 
O! hørte du den ei? .... Den var prophetiſt! 
Forftod du ei dens Ord?.... O jeg forftod dem! 
Og for din egen Skyld jeg raader dig, 
Jeg beder: lad ei' disſe Hjerter frilleg ! 
Cauchon (affides.) 
Mu troer jeg, Greven felv er fra Forſtanden. 
Torcol. 
IJ veed, Herr Greve, Birkedommeren 
Mit Løfte har. 
. Greven. 
Men ei din Datters Lofte. 
i Torcol. 
Han desforuden er en holden Mand, 
Men Victor derimod .... 


. 
4 
— ——2— — 


LL. — 
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Greven. 
Jeg Victor giver 
| J Medgift hvad-der mangler ham. . 
Victor Carte BD)” . 
- "Gere Se 
Colet e. 





Min anden Fader! 
i Torcol, 
(ußfende til Colette, affides.) 


Victor (omfavnende 
Colette! du er min! 

i Evlette. -; 

O før jeg tro di 

……. , Cauch on. 

Men Gud bevares ... ti 







Stile Tad Hi tale!” 


* 
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ke i s KE Er det min Pligt af rette mig derefter... 
At det er ſeedan bedſt .... velan, lad gaae! 
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Sa EA: . Torcol. 
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35. * Greven, 

he NT J (tagende Victor og Colette i Haanden.) 


vs hl øf 4 
. "ør 
id - kål e 


Ek * 5Alitſaa, Fjære Børn, 
V. * aar. mu ti Bjergeapellet; hvor min Datter 


— —— J 
SE sitet "| Victor. 


Rg * er bg .WMen Colette! jeg har ingen 
. F Boney —* ffal jeg gjøre? 


SEE ERE ER . Torcol. 
som kar BD. Müuligdiis 
ET ” gum Birtedommeren jer laaner fin. 
onlie . tel Cauchon. 
ga. "ar Djecvlen! vr det Reſten af jer Tale?, 
. K+. ” ” . 
. ' Eolette. 


1 eg. defe. fan med Vietor⸗ min· Voꝛauet, 
J "Det bringer bore. Lykke. 5 
Greven. 
* LT re TT Kommer dal 


ldiern gaaer, fulgt af af Vietor Eg. Colette R 


Saavidt fom muligt. Altſaa, naar J troer, 


— —— 





N 
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Trettende Scene. 
Torcol. Cauchon. Brudefolget. 


Torcol. 
Sør, lød mig nu forklare jer .... 
Cauchon. 


For Fanden! 

Det er for ſilde nu med jer Forklaring! 

Men troer J, jeg vil være Nar for jer? 

Jeg blæfer jer et Stykke! Jeg fan fagtens 

En Pige fade, faa god ſom jeres Datter. 
Torcol. 

Men naar jeg ikke komme maa til Orde, 


Saa kan jeg Intet jer forklare. 


Cauchen. 
Hvorfor 

Har I paa rette Tid ei talt?” Nu bryder 
Jeg mig fun lidt om jeres Pasſiar.... | 
See Bønderne, fom grine mig i Etjægget! 
Jeg flager her fom en Nar! Hu! jeg forgaaer 
Af Wrgrelfel..….. Nu veed jeg, hvad jeg gjør: 
Jeg gaaer til Ferney; Reiſen er ei lang; 
Der boer den ſtorſte Philofoph i Frankrig,  ” 
Og Kammerjunker hos Hans Majeftæt, 
Herr de Voltaires jeg til ham betroer mig. 
San til mit Forfvar ſtrive vil en Bog .... 

' (16”) 


244 Nina. 


Endſtjondt .... jeg veed dog ei.... han er ei heflig ; i 


Han kom for nylig hiſt igjennem Byen, 

Men da jeg ham imoede gik, og raabte: 

4) ftore Mand?” han fvarte: Doemer, tiP? — 
Det var ei hofligt.... Men hvad gjør jeg da? .... 
Ya for det Forſte vil jeg gane min Vei. (Gaaer.) 


(Man har imidlertid feet Victor og Colette, fulgte af Nino, 
komme frem ved Capellet, hvor de knole for Gelgenbilleder, 
Victor og Colette foran, Nina bagved.) 


Fjortende Scene. 


Torcol og Brudefolget (paa Scenen.) Victor, 
Colette, Nina (ved Capellet.) 
Tor col (affides.) 
Mu har jeg gjort ham vred! Det er dog ſlemt! 
En Birkedommer er jo dog en Mand, 
Med hvem man ikke gjerne bryder Venſtab. 
Men det forſtaaer fig, naar Herr Greven vil det.... 
Ham fylder jeg at lyde blindt; det burde 
Cauchon deg indſee. Men han blev fan hidſig, 
Jeg fif ei Lov at fige mine Grunde. 
(Victor og Colette lægge deres Bouquetter ved Alteret, og reije 
ſig; Rina reiſer fig med det Samme; de gaae alle Ire bort.) 
Torcol (ti Brubefolget.) 
Nu vandrer Brudeparret bort! Nu fad 08 


zeer 5 ie nn 
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Ved Nedgangen fra Bjerget hente dem, 
Og følge dem i Procesſion til Kirken. 


. (Toreol og Brudefolget gaae ud pan den Side, hvor Capelle 
- ligger, Udenfor hører man Mufifen begynde; den bliver 
fvagere og fvagere, til Tegn paa, at Toget fjerner fig.) 


Femtende Scene. 
Germeuil og Ali træde ind fra den modſatte Side. 


Germeuil. 
En Bryllupsprocesſion, ſaavidt jeg feer? 
| Ali. 
Det er anſeelig, Folget er jo ſtort. 
Germeuil 
Den kommer fra Capellet, fan jeg tænke; 
Thi Brudeffarer vandre forſt derhen, 
For de til Kirken gade. Hvor tidt, hvor ofte 
Om dette Sted min Phantafie har .fvævet, 
Og mig i føde Drømme foregjøglet 
Den lykkelige Stund, naar her jeg ſtulde 
Med Nina fnæle! 
Ali. 
Huffer du, Germeuil, 
Jeg fane dig førfte Gang paa dette Sted? 
Her var det, hvor jeg fteg iland med Muley. 


240 . Nina. 


Cau— on. 
Hvordan? Ø 
Torcol. 
Herr Greven! 
Greven. 
S See, Torcol, din Datter 


Bedrovet vandre til en Glædesfeft ! 
Og Victor? Kan hang Sorg ei røre dig? 
Et Ord af big, og Begge vorde glade. 
Man Sandheden erfare fral af Bern 
Og af Vanvittige. Her lød en Stemme... 
O! hørte du den ei2.... Den var prophetiſk! 
Forftod du ei dens Ord?.... O jeg forftod dem! 
Og for din egen Skyld jeg raader dig, 
Jeg heder: lad ei" disſe Hjerter frilleg! 
Caudonm (affides.) 
Mu troer jeg, Greven felv er fra Forſtanden. 
Torcol. 
IJ veed, Herr Greve, Birkedommeren 
Mit Løfte har. 
. Greven. 
Men ei din Datters Løfte. 
i Torcol. 
Han desforuden er en holden Mand, 
Men Victor derimod.... 


— — — — 
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Greven. 
Jeg Victor giver 
' J Medgift hvad-der mangler ham. . 


Victor Grorte Gate)” 
- Heur "Øre 


Colette. n 





Min anden Fader! 
- J Torcol, 
(puffende til Colette, afftdes.) 7 
Stam big! fiig: min førftet- ” 
En Mand fom Greven er ei Nummer to. 





Victor (omfavnende 
Colette! du er min! 
i Colette. 





; O før jeg trok det 
Cauchon. 
7 Men Gud bevares... .…» 
i Tor col (til €audon; 
i . …. "Stille! lad id, tale” 
i NM Sl Caucho — 






Gis tal, men tal fergufti 


Siĩmſem v. 






. 
. * 


Alltſaa, kjcere Børn, 


. * 


* Djeblen !. var det Reſten af Jer Tale?. 


ér det min Pligt at rette mig derefter .... 
Saavidt fom muligt, Altſaa, naar J troer, 
At det er ſeadan bedſt .... velan, lad gaae! 


Cauch on (til Torcol.) 
kk 7er 3 fra Forftanden? 


"REE Torcol. 
Lad mig tale! 


— 
2 


… Greven, 
” . (tagende Victor og Colette i Haanden.) 


Gaar. nu ti Bjergeapellet; hvor min Datter 
= Ben invia 


mg — 
5. 


Victor. 


.. Men Lolette! jeg har ingen 
vemen hoad ſtal jeg gjøre? 


"ig 


É… 7] Toreol 
SNE: 2 Muligdiis 
” gin Birfedommeren jer laaner fin. 
. … 


Cauchon. 


Æolettr, . 
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ldiern gaaer, fugt af af Vietor eg, —* 


RR ere ——— — 
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Trettende Scene. 
Torcol. Cauchon. Brudefolget. 


Torcol. 
Hor, lad mig nu forklare jer .... 
Cauchon. 


For Fanden! 

Det er for ſilde nu med jer Forklaring! 

Men troer J, jeg vil være Nar for jer? 

Jeg blæfer jer et Stykke! Jeg fan ſagtens 

En Pige fane, fan god fom jeres Datter. 
Torcol 

Men naar jeg ikke komme maa til Orde, 


Saa kan jeg Intet jer forklare, 


Cauchon. 
Hvorfor 

Sar J paa rette Tid ei talt?” Nu bryder 
Jeg mig fun lidt om jeres Pasſiar.... | 
See Bønderne, fom grine mig i Etjægget! 
Jeg flager her fom en Nar! Hu! jeg forgaaer 
Af Wrgrelfel..….. Nu veed jeg, hvad jeg gjør: 
Jeg gaaer til Ferney; Reiſen er ei lang; 
Der boer den ſtorſte Philofoph i Frankrtig, 
Og Kammerjunker hos Hans Majeftæt, 
Herr de Voltaire; jeg fil ham betroer mig. 
Han til mit Forfvar ſtrive vil en Bog .... 

' (167) 


248 


244 Nina. 


Endſtjondt.... jeg veed dog ei.... han er ci høflig; 
Han kom for nylig hift igjennem Byen, 

Men da jeg ham imede gik, og raabte: 

O ſtore Mand?” han fvarte: Dosmer, til — 
Det var ei høfligt... Men hvad gjør jeg da? .... 
Ja for det Forſte vil jeg gane min Vei. (Gaaer.) 


(Man har imidlertid feet Victor og Colette, fulgte af RNinc, 
komme frem ved Capellet, hvor de fnæle for delgenbieden 
Victor og Colette foran, Nina bagved.) 


Fjortende Scene. , 


Torcol og Brudefølget (paa Scenen.) Victor, 
Colette, Nina (ved Capellet.) 
Tor col (affides.) 
Nu har jeg gjort ham vred! Det er dog flemt! 
En Birkedommer er jo dog en Mand, 
Med hvem man ikke gjerne bryder Venſtab. 
Men det forftader fig, naar Herr Greven vil det... 
Sam ſtylder jeg at lyde blindt; det burde 
Cauchon dog indſee. Men han blev fag hidfig, 
Jeg fik et Lov at fige mine Grunde. 
(Victor og Colette lægge deres Bouquetter vd Alteret, og rele 
fig; Rina reiſer fig med det Samme; de gaae alle Tre bort.) 
Torcol (tit Brudefolget.) 
Nu vandrer Brudeparret bort! Nu lad os 
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Ved Nedgangen fra Bjerget hente dem, 
Og følge dem i Procesſion til Kirken. 
, (Torcol og Brudefolget gaae ud pan den Side, hvor Capellet 


- ligger. Udenfor hører man Mufifen begynde; den bliver 
fvagere og fvagere, til Tegn paa, at Toget fjerner fig.) 


Femtende Scene. 
Germeuil og Ali træde ind fra den modſatte bide. 


Germeuil, 
En Bryllupsprocesſion, ſaavidt jeg feer? 
Ali. 


Det er anfeelig, Folget er jo fort. 


Germeunil. 
Den tommer fra Capellet, Fan jeg tænkes . 
Thi Brudeffarer vandre forſt derhen, 
For de fil Kirken gage. Hvor tidt, hvor ofte 
Om dette Sted min Phantafie har .fvævet, 
Og mig i føde Dromme foregjoglet 
Den lykkelige Stund, naar her jeg ſtulde 
Med Nina knele! 

Ali. 

Huſter du, Germeuil, 
Jeg ſaae dig forſte Gang paa dette Sted? 
Her var det, hvor jeg ſteg iland med Muley. 


246 Rina. 


Germeuil. - 
O ja! Det mindfte Spor paa disſe Steder 
Til kjere Minder leder mine Tanker. 


Gertende Scene. 


De Sorrige. Ytina træder atter frem ved Capellet, 
og feer ud over Søen. 


Ali. 
Men ſee! Der ſtaaer en Pige hiſt paa Toppen 
Af Bjerget! Hvor hun ſtirrer ud paa Seen! 
Germenil 
O Himmel! — Ali! 


(Han ftaaer vaflende, og er nær ved at falde. Ati 
older paa Gam.) 


Bar det ingen Drøm? 


(Gan feer op til Capellet; da hans Øine anden Gang 
falde paa Rina, iler han ben ved Foden af Bjerget. 


O Ning! lever du, min evig Elſtte! 
Nina, 
(betragtende ham ſtivt og ubevægeligt.) 
Beſynderligt! det Anſigt Fjender jeg. 
Germeuil. — 
Jeg havde troet, o Nina, du var død. 
Jeg kom hertil, for paa din Grav at knole — 
O Himmel! og jeg levende dig fluer! 
Ninas 
Den Noft er mig bekjendt, den gaaer til Hjertet. 
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Germeunil. 


Forſtaaer du ei, min Elſtte, hvad jeg figer3 2.?* F * 
Du hører ei mit Ord? Hvi ffal det teide kh N ** 


Det haarde Fjeld vort Favnetag forbindeg? 
Jeg iler fil dig op! 
Nina (hurtig.) 
Nei, nei! bliv nede! 
—Germeuil. 
Du flyver mig, Nina! 
Nina. 


Mei, jeg ſiyer dig "AG SEG 


Mei, tvertimod, jeg feer ret gjerne paa dige 
Dernede ſtaaer du jo fan godt. . 


Germeuil 
Min. Gud! 


Med hvilfen Kulde fvarer du din Ben 

Siig, elſter du mig ikke meer? 
Nina. ST og 

Om Eiſtov 3 

Du taler? Veed du da, hvad Elſtov er? 

Germeutl 
Mei, hvig du ſporge fan, fan har jeg glemt def i 
Nina. 
Du har din Lærdom glemt? Saa gak i Stole. i 


L 4 mM 
4 æn ' 
£ 


NME 1 Rima is 


*. — i vor Røbhytte. +. forſtaaer du? 
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MEN ' i: Nina. . 
J nu! net fon jeg gjerne ſige dig. 


5 i F tå tedede, ti TI hele Verden vidſte, 


er. Af yẽg en Vrudgom har. Hvois du fil fee ham, 
J , Sa Bliv Y Han kommer for at hente mig. 


Fee SPREE: ”Germeuil 
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… a 


J F ” - ' lg . Nina. 


ode SE Det haſter ikke; 


an Fommer. forf ved Midnat. 


| . — Germeuil. 

Forſt ved Midnat? 
B …. Nina. 

SR Rå, ikke for; men ˖det er ganſte fittest. 

SAG - Germeuil. 


ou i i Jeg mile e ei derpaa, 





f 
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Nina. i 

Kan du mig fige, 
Hvad Klokken er? Mit Uhr for langſomt gaaer, 
Beſtandig gaaer mit Uhr for langſomt. 


Germeunil. 
Solen 


Er ved fin Nedgang. Tre til fire Tier 
Er eñd til Midnat. 
Nina. 

Tre til fire Timer! 
Saa længe! Bliv da her imidlertid ! 
Mig ſynes, Tiden gaaer lidt mere hurtig, 
Naar dig jeg feer. Dit Anfigt og din Stemme 
Opveekker i min Sjæl jeg veed ei hvilke 
Forglemte Tanker, underlige Drømme. 

Germeuil 
Va faa? Det forekommer ogſaa mig, 
Som om jeg havde feet dit Anſigt forhen, 
Din Stemme hørt. Fa, i Cærdeleghed 
Det egne Blik af dine ſmukke Øine 
Er mig forunderlig bekjendt. Maaſtee jeg 
Engang i Drømme har — jeg ved ei naar — 
Et Væfen feet, ſom havde Lighed med dig. 
. Nima. 
Ci fandt? Den ſamme Foelelſe har jeg, 


” . 
(4 
- dåd. … « 


Er det min Pligt at rette mig derefter... . 


Saavidt fom muligt, Altſaa, naar J troer, 
At det er ſeadan bedſt .... velan, lad gaae! 


sg 4 Cauchon (cil Torcol.) 
een fer. 3 fra Forftanden? 
AT ⸗ - Torcol 
** ——— Lad mig tale! 


Ex et ei færdig.  . 
Greven, 
(tagende Victor og Colette i Haanden.) 


— iv Alltſaa, fjære Børn, 


Gaat. nu til Biergeapellet; hvor min Datter 
J—— br SA ; 


27— st, " Victor. 


SEE. . WMen Colette! jeg hår ingen 


Samenr hat ſtal jeg gjøre? 


SET, 77 Toresl 


La 


528* Muligdiis 
"pin Birfedommeren jer laaner fin. 
— Cauchon. 
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Trettende Grene. 
Torcol. Cauchon. Brudefolget. 
Torcol. 
Hor, lad mig nu forklare jer... 
Cauchon. 
For Fanden! 
Det er for ſilde nu med jer Forklaring! 
Men troer J, jeg vil være Nar for jer? 
Jeg blæfer jer et Stykke! Jeg fan fagtens 
En Vige fane, fan god fom jeres Datter, 
Torcol. 
Men naar jeg ikke komme maa til Orde, 
Saa kan jeg Intet jer forklare. 
Cauchen. 
Hvorfor 
Sar J pan rette Tid ei talt?” Nu bryder 
Jeg mig fun lidt om jeres Pasſiar.... 
See Bønderne, fom grine mig i Sljægget! 
Jeg faner her fom en Nar! Hu! jeg forgaaer 
Af Ergrelſe!.... Nu veed jeg, hvad jeg gjør: 
Jeg gager til Ferney; Reiſen er ei langs 
Der boer den ſtorſte Philoſoph i Frankrig, ” 
Og Kammerjunker hos Hans Majeftæt, 
Herr de Voltaire; jeg til ham betroer mig. 
Han til mit Forfvar ffrive vil en Bog.... 
' (16*) 


248 


244 Nina. 


Endſtjondt .... jeg veed dog ei.... han er ei høflig | 


Han kom for nylig hift igjennem Byen, 

Men da jeg ham imode gif, og raabte: 

O ftore Mand?” han fvarte: "Dodmer, ti)? — 
Det var ei høfligt... Men hvad gjør jeg da? .... 
Fa for det Ferſte vil jeg gane min Vei. (Gaaer.) 


(Man Har imidlertid feet Victor og Colette, fulgte af Nino, 
komme frem ved Capellet, Hvor de fræle for Helgenbilleder, 
Bictor og Colette foran, Nina bagved.) 


Fjortende Gcene. 


Torcol og Brudefolget (paa Scenen.) Victor, 
Colette, Nina (ved Capellet.) 
Tor col (affides.) 
Nu har jeg gjort ham vred! Det er dog flemt! 
En Birkedommer er jo dog en Mand, 
Med hvem man iffe gjerne bryder Venſtab. 
Men det forſtaaer fig, naar Herr Greven vil det... 
Sam fylder jeg at lyde blindt; det burde 
Cauchon deg indſee. Men han blev fas hidfig, 
Jeg fik et Lov at fige mine Grunde. 
(Victor og Colette lægge deres Bouquetter ved Alteret, og reiſe 
fig; Rina reiſer fig med det Samme; de gaae alle Ire bort.) 
Torcol (tit Brudefolget.) 
Nu vandrer Brudeparret bort! Nu lad os 
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Ved Nedgangen fra Bjerget hente dem, 
Og følge dem i Procesſion til Kirken. 


CTorcol og Brudefolget gaae ud pan den Side, hvor Capellet 
- ligger. Udenfor hører man Muſiken begynde; den bliver 
fvagere og fvagere, til Tegn paa, at Toget fjerner fig.) 


Femtende Scene. 
Germeuil og Ali træde ind fra den modſatte Side. 


Germeuniil. 
En Bryllupsprocesſion, ſaavidt jeg ſeer? 
Ali. 
Det er anſeelig, Folget er jo ſtort. 
Germeuil 
Den kommer fra Capellet, Fan jeg tænkes 
Thi Brudeffarer vandre forſt derhen, 
For de til Kirken gane. Hvor tidt, hvor ofte 
Om dette Sted min Phantaſie har .fvævet, 
Og mig i fede Drømme foregjøglet 
Den lykkelige Stund, naar her jeg ſtulde 
Med Nina fnæle! 
Ali. 
Huffer du, Germeuil, 
Jeg ſaae dig førfte Gang paa dette Sted? 
Her var det, Hvor jeg ſteg iland med Muley. 


' 
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Germeuil. 
O ja! Det mindfte Spor paa disſe Steder 
Til kjere Minder leder mine Tanker. 


Gertende Scene. 


De Sorrige. YTina træder atter frem ved Capellet, 
og feer ud over Søen. 


Ali. 
Men ſee! Der ſtaaer en Pige hiſt paa Toppen 
Af Bjerget! Hvor hun ſtirrer ud paa Soen! 
Germenil. 
O Himmel! — Ali! 


(Gan ftaaer vaklende, og er nær ved at falde. Ali 
Golder paa ham.) 


Var det ingen Drøm? 


(Gan feer op til Capellet; da hang Øine anden Gang 
falde paa Nina, iler han hen ved Foden af Bjerger. 


O Nina! lever du, min evig Elſtte! 
Nina, 
(betragtende ham ſtivt og ubevægeligt.) 
Beſynderligt! det Anſigt kjender jeg. 
Germeuil. — 
Jeg havde troet, o Ning, du var død. 
Jeg kom hertil, for paa din Grav at fnæle — 
O Himmel! og jeg levende dig fruer! 
Nine 
Den Noft er mig befjendt, den gager til Hjertet. 


» Me Ce — 
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Germenil. 


4 v . - 
Forſtaaer du ei, min Elſtte, hvad jeg her 2 KS 


e ? 
2 8 
. 


Du hører ei mit Ord? Hvi flal det bølde 
Det haarde Fjeld vort Favnetag forhindeg? 
Jeg iler til dig op! 

MN i na (hurtig.) 


Mei, nei! bliv nede! — 


” Germeuil 
Du flyer mig, Nina! 


Nina  ,.. 1 
Nei, jeg ſiyer dig tes 


Nei, tvertimod, jeg feer ret gjerne paa dige 
Dernede flager du jo fan godt. 
Germeuil 
Min Gud 
Med hvilken Kulde fvarer du din Bent oe7 
Siig, elffer du mig ikke meer? 
Nina. 


Germeunil. 


Om Eiſter de 
Du taler? Veed du da,. hvad Elffov er? 


Nei, hvig du ſporge fan, faa har jeg glemt det! 


Nina. 


Du har din Lerdom glemt? Saa get i Stile, 


— 


ꝛis .Nma. 


* åd Spleen i vor Loͤrhytte.. forſtaaer du? 
DN —— vil du aldrig glemmes 


Ea ie 9 Germeuntl 


RG inde. Gps: hvormed du mig behandler, 


* er FE og i-Candhet ei fortjent, 


U 
M | 
- 


… Giig mig, med Alvor, fom det ſommer fig 
33 denne ſaa lidt. ſpoegefulde Time, 

DR Øl du har .glt en Brudgom. Siig mig det 
. Neent ud, omen leg ei med min btiltre S Smerte. 
8 FE — Nina. 


” 


F — "nu! Ng fan jeg gjerne ſige dig. 


i) trdede, ti og hele Verden vidſte, 
” Af yẽg en SBrudsom har. Hvis du vil fee ham, 
Saa fliv! Han fommer for. at hente mig. 


BSL, ka Al Vil > Germeutl 
demii tå vil —* 
F TT" Nina. 
i od NE Det haſter ikke; 
San fommer. farft ved Midnat. 
i — Germeui l. 
Forſt ved Midnat? 
J Nina. 
KÆR Rå, ikke for; men-det er ganſte filtet. - 
ne i Germ euil. 
Jeg vieler ei derpaa, 
SERENE 
,  ' mej år 7 


U 
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Nina. . 
Kan du mig fige, 
Hvad Klokken er? Mit Uhr for langſomt gaaer, 
Beſtandig gaaer mit Uhr for langſomt. 


Germeutl 
Solen 


Er ved fin Nedgang. Tre til fire Timer 
Er end til Midnat. 
Rina. 

Tre til fire Timer! 
Saa længe! Bliv da her imidlertid! 
Mig ſynes, Tiden gaaer lidt mere hurtig, 
Naar dig jeg feer, . Dit Anſigt og din Stemme 
Oppveekker i min Sjæl: jeg veed ei hvilfe 
Forglemte Tanker, underlige Drømme. 

Germeuil 
Sa faa? Det forekommer ogſaa mig, 
Som om jeg havde feet dit Anſigt forhen, 
Din Stemme hørt. Ja, i Sardeleshed 
Det egne Blik af dine ſmukke Oine 
Er mig forunderlig bekjendt. Maaſtee jeg 
Engang i Drømme har — jeg ved ei naar — 
Et Væfen ſeet, ſom havde Lighed med dig. 
. N i ma. 
Ci fandt? Den ſamme Folelſe har jeg, 
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Ganſte den ſamme! Det er underligt. — 
— Hor, veed du hvad? jeg Fan godt lide dig. 
Germeuil. 

Nei, det er ei til at udhelde længer | 
Din Spot er alt for djævel, den er hentet 
Fra Helveds egen Afgrund. Er da Samqvem 
Imellem Satan og en Engel mulig? 

Nina. 
Han bliver vred! jeg veed ei ret, hvorfor. 
Han gjør mig bange: Lad mig tage Flugten! 

(Sun iler bort.) 


Syttende Scene. 
Germeuil. Ali. 
Germeutl 
Er jeg da vaagen? har jeg ikke drømt? 
Er Nina død? Nei, — Lever hun? Sun lever, 
Men fom en Andens Brud. — Vel! hertil Fan jeg 
Min grændfeløfe Ulykke begribe! — 
Men nu! hun fpotter mig? leer ad min Smerte? — 
Ser forſt begynder Mørket, Nei, jeg bør ei 
Troe hvad jeg fane; paa hvad jeg hørte, bygge. ; 
Hun elffer mig ei meer? — den Ting er mulig. 
Sun har en Anden ægtet? — det Fan væres 
Men lyſtig hun mit Hjerte ſonderriver? 


mn 
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Med djcevelſt Spotten af min arme Troſtab? 
Med Helveds Latter over min Fortvivlen? 
Det er umuligt! Fa, trods alle Sandſer, 
Erflærer min Fornuft: det er umuligt! 


(Han bliver ſtaaende i en grublende Gtiling, med Sænderne 
for Øinene.) ” 


Attende Scene, 
De Sorrige. Greven. 
Greven. 
Nu gaaer hun ned fra Bjerget; jeg maa ſtjule 
Mig her, for at hun ei ſtal møde mig. 
. (Seer Germeuil og Ali.) 
Syvad er vel det for Fremmede? 
(Idet Germeuil vender fig mod Greven.) 
Min Gud! 
Germeuil! 
Germeunil. 
Det er mig ſelv. 
Greven. 
Du lever! ! 
(Han iler hen, og after fig i hans Arme, i den ſtorſte Lidenſtab.) 
O, lad mig holde dig for evig faſt! 
Lad dette ſorgbetyngte Hoved ſtotte 
Gig til din Fjære Skulder! Greed med mig, 
Og lad os græde begge To, ſom Bern! 


— 
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Germeunil. 
Herr Greve! Favner I mig omt og Ejærligt? 
Jeg havde troet jer vred og opbragt paa mig. 


Greven. 

Nei, nei, Germeuil! jeg trænger til dit Venſtab. 
FE (San flipper ham, og betragter Sam ftivt.) 
Ulykkelige! hvilfet Underverk 
Har frelſt dit Liv? 


G er me ut i [ (pegende paa Ali.) 
Der flader min Redningemand. — 
— Hvi Falder J mig en Ulykkelig? 
(Greven vil fvare, men holder inde.) 
O, det er ei nødvendigt, det at ſige! 
Jeg ſtaaner jer for Svaret — thi jeg veed det. 


Greven. 
Du veed det? 
Germeuil 
Ja, hun har en Anden ægtet! 


Greven. 
Mei, nei, Germeuil! - 


Germeuil. 
Hvorledes? J det nægter? 
Men har jeg ikke ſelv.... 


søn ten 100 renen 0 re — 
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G reven. 
Nei, nei, hun bindes 
Ved intet Baand, hun 'elffer dig allene. 


Germeunil. 


Herr Greve, jeg forſtaaer ei eders Tale. 


Troer J, jeg være fan ulykkelig, 


Naar Nina har ſin Frihed, og mig elſter? 


Greven. 
Germeuil! der gives meer end cen Ulykke! 


Germeuniil. 


Det Ord, ſom J har ſagt mig, indeholder 


Den hele Lykke ſom min Sjæl fan attraae; 
Alt er deri, og Intet udenfor. 


Greven. 
For fildigt kommer du tilbage, Son! 
San, fom har frelft dit Liv, har ilde tjent dig. 
Onſt, at du ikke ſtod her levende, 
Men at de falte Havets Bolger ſtylled 
Seit op paa Stranden dine hvide Knokler! 


Germeuil 
Hvad mener FJ? J faaer mig til at ſtjelve! 
Hvad Ondt kan være hændet ? 
(Greven feer taug ned paa Jorden.) 
- Ha! der hviler 


264 . Rina. 


Et rædfomt Slor paa Alt hvad mig omgiver. 
For ſaae jeg Nina... 
Greven. 
Du hår hende feet! 
Germeuil 
Gun ftod paa Bjerget oppe ved Capellet; 
Hun ſtirrede faa vildt, faa fremmed paa mig... 
Gom om hun neppe kjendte mig. 
Greven. 
O Gud! 
Germeuil | 
Er jeg da faa forandret? Har min Sorg 
Mig gjort ukjendelig? i 
Greven. 
Ti, ti, min Son! 
Germeuil 
Sun fagde mig, at hun fin Brudgom vented 
Ved Midnat; at hun ſom en Drom mig huffed ; 
Det var, fom om hun ſpotted mig... Jo mere 
Jeg hendes Ord og Adfærd overvejer, 
Desmeer beſynderlige fynes de, 
Forvirrede ... 
Greven. 
Søn, du har nævnet Ordet! 
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Germeunil. 


Hvordan? hvad har jeg ſagt? At Ninas Tale 

Og Adfærd var beſynderlig — forvirret — 

Min Gud! Forvirret, hør jeg ſagt, forvirret ! 

Siig, var det Ordet? var det Ordet? ſiig! 
(Greven Øjuler fit Anſigt i fine Hænder.) 

Barbar! det er dit Værk! Du, du har myrdet 


, Det ædlefte blandt alle Jordens Vasner! 


Mu gaaer detg blege Sjenfærd om, og ſpoger, 
Til Skræk for alle Levende. De Tanker, 
Som ſpeiled nys Fornuftens klare Billed, 
Dem har du merket nu med Vanvids Stempel. 
Det Uhrveerk, hvori alle Hjul og Kjeder 
Indgreb til cen, harmonift, lige Sang, 
Beregnet af den evighoie Meſter, 

Det har du fra hinanden ſtilt, og kaſtet 


Tilſammen, uden Orden, Fjer og Skruer. 


Kun Uroen deri, det ædle Hjerte, 

Den har du ci formaaet at knuſe; ſtedſe 
Den flager de vante Slag, men Viſeren 
Henpeger vildſom paa forkeerte Timer. 

Jeg Éræver dig til Anſvar for Guds Domſtol. 


Den Evige, ſom herſter over Stjerner, 
Som ſtabte dem og hende; mig og dig, 
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Et rædfomt Slor paa Alt hvad mig omgiver. 
For ſaae jeg Nina 

Greven. 

Du har hende feet! 


Germeuil 
Hun ftod paa Bjerget oppe ved Capellet; 
Hun ftirrede ſaa vildt, faa fremmed paa mig... 
Gom om hun neppe kjendte mig. 
Greven. 
Q O Gud! 
Germeuil 
Er jeg da faa forandret? Har min Sorg 
Mig gjort ukjendelig? i 
Greven. 
Ti, ti, min Son! 
Germeuil 
Sun fagde mig, at hun fin Brudgom vented 
Ved Midnat; at hun fom en Drøm mig huffed ; 
Det var, fom om hun fpotfed mig... Fo mere 
Jeg hendes Ord og Adfærd overvejer, 
Desmeer beſynderlige fynes de, 
Forvirrede ... 
Greven. 
Sen, du hår nævnet Ordet! 
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Germeuil 
Hvordan? hvad har jeg fagt? At Ninas Tale 
Og Adfærd var befynderlig — forvirret — 
Min Gud! Forvirret, har jeg ſagt, forvirret ! 
Siig, var det Ordet? var det Ordet? ſig! 
(Greven ſtjuler fit Anſigt i fine Sænder,) 
Barbar! det er dit Verk! Du, du har myrdet 


, Det ædlefte blandt alle Jordens Væsner! 





Mu gaaer dets blege Gjenfærd om, og ſpoger, 
Til Skrek for alle Levende. De Tanker, 
Som ſpeiled nys Fornuftens klare Billed, 
Dem har du merket nu med Vanvids Stempel. 
Det Uhrveerk, Hvori alle Hjul og Kjeder 
Indgreb fil cen, harmoniſt, lige Sang, 
Beregnet af den evighoie Mefter, 
Det har du fra hinanden ſtilt, og kaſtet 
Tilſammen, uden Orden, Fjer og Skruer. 
Kun Uroen deri, det ædle Hjerte, 
Den har du ei formaaet at knuſe; ſtedſe 
Den flader de vante Slag, men Viferen 
Henpeger vildfom paa forfeerte Timer. 
Jeg Errever dig til Anſvar for Guds Domſtol. 
"Den Evige, ſom Herfter over Stjerner, 
Som ſtabte dem og hende; mig og dig, , 
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Skal domme dig, fordi du fønderflog 
Det bedſte Veerk, ſom udgik fra hans Haand. 

Greven. | 
Nas ud! Naar du har endt, vil jeg dig fvare, | 
Du ſonderſlog din Skabers bedfte Vært, 
Du ikke jeg. Hvis et hun havde kjendt dig, 
Sun havde levet brodefri, uſtyldig, 
Og fund paa Sjælen, fom paa Legemet. . | 
Du er der Ferſte, ſom har plantet Spiren | 
Til Vanvid i den forhen klare Sjæl. 
Ved Helvedes Forførelfer du døved 
Fornuften Roeſt, fom hun beftandig adled. 
Du løsnede Naturens fafte Baand 
Imellem Faderen og Barnet. Hun, | 
For hvem jeg forhen var fan Fjær, ſom Livet, | 
Hun glemte mig for dig, hun vilde flygte 
Bort fra mig, hemmelig, og overlade 
Mig til den bittre Sorg. Det var det førfte, 
Det allerforſte Vanvid, ſom hun yttred. 
Men Dette var ei nok. For fuldelig 
At krone Verket, fan begik bu Selvmord, 
Forbudt af Himlens og af Jordens Lovbe. 


Og du tor fremſtaae for mig, og mig kreve ”… … 
Til Anſvar for Netfærdighedens Throne? — — 
Forfvar dig ſelb, naar Dommen falder dig! —, 2 

*4 , ESSEN 
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Hovis jeg har feilet — ſtore Gud, ſom fluer 


ver Synders Hjerte! du allene veed, 

Hvad Feilen mig har koſtet! Dine Stjerner 
Fra Nattens Hvelving have. feet min Graad, 
Naar ſnart jeg ſovnlos vælted mig paa Leiet, 
Snart iilte til det ſorgelige Møde, 

Min elffte Nattevandrer mig beftemte. 


Alt forhen var mit Hoved graanet; derfor 
" Dar denne Sorg ei Hædt mig i fit Solvmor. 


Evige Dommer! du har ftraffet mig! 

ungt har jeg paa min Isſe følt din Haand! 
Skal da tillige Menneſter, ſom jeg, 

Svage, fom jeg, mig afftye, mig forbande? 
Skal han, hos hvem min Anger føgte Friſted, 
Dan, i hvis Favn mit Øie vilde græde, 


San, ved hvis Barm mit Hoved vilde hvile, . 


Skal ogſaa han forffyde mig! " 
Germeuil, 
(kaſtende fig ned for hang Fodder.) 
Min Fader! 


Head har jeg ſagt? O lad det være glemt! 


Greven 
(reiſer ham op med Venlighed.) 
Germeuil! Bebreidelfernes vrede Time 


RXAueſpil. V. — (1 7) 
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Bor aldrig flage for og! Vi trænge Begge 

Gjenfidig til hinandens Troſt. Saa lad 08 
Da holdte fammen! lad og dele Sorgen 

Og Troſten med hinanden ! 


Germeuil 
O min Fader! 


Ali, (trædende imellem dem.) 
Lad og den ſtakkels Ali dele dem! 








… Femte Art. 


Slotsbaven. 
Ligefomi forſte ct. JLevhytten hænger en Blomſterkrands. 


Forſte Scene. 
Generalen og Blinval træde ind ad Gitterporten. 


Generalen. 


Mer Bæven jeg betræder dette Sted. 
Blinval. 

Af Frygt jeg ſtjelver for at møde Nogen. 
Generalen. 

Faſt mod min Villie ſtaaer jeg atter her - 

Paa denne Wet, Hvor i det sarle Foraar 

Man modtog og med Jubel, med Muſik 

Og Blomſterkrandſe. Nu er Alt forandret. 

Ci mere man fig trænger og imede, 

Det muntre Jagthorn (yder iffe længer... . 


Blinval, 
"(pegende paa Gitterporten.) 


Endnu dog ere Krandſene tilbage. 
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Generalen. 
Va, fee, de hænge der endnu! men Solen 
Den ftærfe Sommerſol har dem forbrændt. 
i Blinval. 
Saadan fortære færfe Lidenſtaber 
Det unge, friffe, haabefulde Liv. 
i Generalen. 
End har og Ingen feet. Endnu vi kunne 
Tilbage gåde til Vognen, vi lod holde, 
Flye fra det Sted, hvis Nærhed os forførte, 
Raſt ile til Marſeilles Havn, og vente 
Den forſte Vind, ſom bringer til Neapel. 
Blinval. 
Det er for ſeent at tage den Beſlutning, 
Thi fee, Germeuil og Greven alt fig nærme. 
(De træffe fig lidt tilbage.) 


Anden Scene. 


De Sorrige. Germeuil træder hurtig ind, fulgt af 
Øreven. 


Germeuil. 
Nei, nei! jeg fan det iffe!, 
- Greven. 
' Sør mig, Son! 


/ 
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Germeuil 
Nei, lad mig flygte! hold mig ei tilbage! 
| Greven. 
Du mig forlade vil! 
Germeuil 
Men kan jeg Andet? 
Kan jeg udholde, dagligen at fee 
Min Brud, ſom Drommerffe, ſom Nattevandrer, 
At gane mig Eold forbi, med fremmed Mine, 
Og ikke vekkes, naar jeg Falder hende? 
Jeg er fun Menneffe; mig gav Naturen 
Ei Kempeſtyrke. Jeg vil eengang end, 
Eengang og fidfte Gang betragte hende, 
Det fjære Lig, hiint Gjenfærd af min Lytfe. 
Caadan betragter man affjælte Reſter 
Af Den, man elffet hår, dem favner Ejærlig 
Eengang endnu, fer Jordens Muld dem ſtjuler, 
Og ſiger dem ſit evige Farvel. 
Men hurtig da fra Kirkegaarden fiyer man — 
Lad mig da flye, naar jeg har ſtuet hende 
Eengang endnu! Hvor er, hvor kommer hun? 
Greven. 
Min Sen, dit Ønfle fan jeg let opfyldes 
Her Stedet er; om faa Minuter kommer 
Sun med en Kurv med Blomſter, fætter fig ” 
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J Løvhytten, og binder dig en Krands. 

Saaledes gjør hun hver en Aften. Selv 

Naar Regnen ftyrter ned i ſterke Stromme, 

Hun gader alligevel, og ſanker Blomſter, 

Og binder Krandſen, bærer den til Stranden, 

Naar Midnatstimen flager, men bringer den 

Med ſtuffet Daab filbage her til Stedet, 

Og hænger den i Levhytten derinde. 

Hvor ſelſomt, at faa fiint et Legem ſeirer 

J ulig Kamp med Elementers Vrede! 

Og jeg, fom og er fvag, hvem Aldren tynger, 

Jeg har beftandig hende fulgt. Os Begge 

Betrygge, troer jeg, Sjalens Lidelſer, 

Saaledes, at vi Legemets forglemme. 
Germeuil 


Hvor det bevæger mig af fee det Sted, 

Hvor Nina daglig kommer, hvor hun tenker 
Paa fin Germeuil, og binder Krandfe fil ham! 
Jeg troer at aande Luften, ſom hun aander; 
Rundt er den opfyldt af de Hjerteſulke, 
Hvormed hun hilſer Mindet af fin Ven. 


Paa denne Bænf hver Aftenſtund hun ſidder, 


Og falder paa Germenil! Der fad hun ogſaa, 
Da forſte Gang af hendes hulde Læber 
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Tilſtaaelſen jeg hørte, — See, der hænger 
Den fjære Krands. 
(San tager den ned.) 
i Jeg før vel tage den; 
For mig er den jo flettet. - 
(San betragter den.) 
O hvor yndig ! 
Hvor fimpel! Hvor betydningsfuld! Den taler 
Et Sprog til Sjertet, fom kun Hjertet fatter. 
Den er ef yndigt Digt: de dunkle Ord, 
Gom Blomſten taler, har en Mefterinde 
Forenet fil en klar og hellig Mening. 


(Han fætter fig paa Benken i Lovhytten. Krandien beholder 
han i Haanden.) 


Greven. 
Snart fommer hun. For mig er ingen Bliven. 


(Han vender fig om, og feer Generalen og Blinval; ban 
ſtudſer.) 
Generalen 


(iler hurtig hen til ham, og tager hans Haand.) 
Jeg reiſer til Neapel, ſom Geſandt. 
Jeg gaaer over Marſeilles Havn. Da Veien 
Mig førte hid, fas kunde jeg min Attraa 
Ci modſtaae, blot ad Porten ind af titte, 
For at erfyndige mig om jer Tilſtand. 

Greven, (efter at have fattet fig.) - 

J vil dog ikke gjøre mig Undſtyldning 


f 
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For jert Beſeg? Jeg beder jer, folg med mig 

Til Slottet op, og hviil jer efter Reiſen. 
Generalen. 

Avis det Fun ikke var jer altfor ukjcert ... 


Greven. 
Kom! 


(Til Blinval, ſom bliver tilbage.) 
Herr Blinval, jeg beder jer, følg med! 
(Lan gaaer med Generalen; Blinval følger langſomt efter.) 


Tredie Scene. 


Germeuil i Levhytten. Nina kommer med en 
Blomſterkurv. 


Nina. 
J Sandhed, jeg har aldrig havt fan ſmukke, 
Saa fjeldent ſmukke Blomſter. Disſe Roſer, 
Dem fætter jeg i Midten; de betyde 
Min Kjærlighed; den udgjør ftedfe Midten 
Af mine Tanker. Om dem ordner jeg 
Evighedsblomſter; deres BUE ſtal ſige: 
Beſtandig er min Kjærlighed. Reſeda, 
Heliotrop, Violer og Kjærminder, 
Alt ſtal jeg klogtig ordne til et Heelt, 
Hver Blomſt ffal tale til ben Elſttes Hjerte. 


(Hun vil gade ind i Lovhytten, men ſtandſer, idet hun feer 
Germeuil; hun betragter ham længe tang, uden at ban 
bemoeerker bende.) 


L reed 


Femte Act, 8die Scene. 265 


Det er jo ham... ham... ja, hvem er det nu?.…. 

Hvad hedder han? hvor har jeg feet ham ?... nylig 2... 

Idag?... igaar?... han fan bekjendt mig ſynes... 

Han ſidder der... beſynderligt!... juſt der... i 

Paa denne Beenk.... Han har en Krands i Haanden... 
(Sun nærmer fig.) 

Min Krands!... ja, det ce min, den, fom jeg fletted! 


(Sun træder ham ganſte nær, for at betragte Krandſen. 
Germeuil bliver hende vaer, fpringer hurtig op, og gaaer 
baglænds nogle Skridt ud. Han bliver ftaaende, og feer 
paa hende med en uvis Mine. Hun, uden at røre fig, 
bliver ftaaende ved Indgangen til Lovhitten, og betragter 
ham ftivt. Han fjerner fig langſomt nogle Skridt.) 


Hvorfor vil du gaae bort? 
(Han ſtandſer.) 
Lad ei min Narhed 
Forſtyrre dig! vi kjende jo hinanden. 


Germeuil (nærmer fig lidt.) 
Du fjender mig? ” 


Nina. 
O ja! den Reft jeg Fjender — 
(Germeuil nærmer fig mere.) | 
Og disſe Øine! dette BUE! 
(Hun taber Kurven ud af Haanden.) 
O Simmel! 


(Gun lægger den ene Haand paa fin Pande, den anden paa 
fit Hjerte.) 
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Germeuil 
(iler hurtig hen til hende.) 
Hvad fattes dig? 
Nina. 
Det ſortner for mit Oie. 
Germeuil 


Kom, fæt dig ned. 


(Han hjelper hende at fætte fig paa Bænfen; han tåger felv 
Plads ved. Siden af hende; hun ſynker med Mathed imod 


hang Barm.) 
Hvorledes har du det ? 


Nina. 
Mu gager det over. 
(Gun lofter fit Hoved op, og Holder fig ved fin egen Kraft.) 
Hvor min Haand du trykker! 
(San flipper den.) 
Det er 'ei ferſte Gang. 


Germeuil 
(griber den igjen, og kysſer den med Haftighed.) 


Ci førfte Sang, 

Jeg trykker Ninas Haand, og kysſer den. 
Nina. 

Nei, nei! hvad gjør du? flip mig! 

(Lan flipper hende.) 

O! min Gud! 

Hvad du forfærder mig!... Min Drøm jeg mindes!... 
Saaledes fane jeg engang ham, jeg elſter!... 
Svor er han?... hvis han kom?... han vredes ikke, 
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Fordi du fidder hog mig. — Mine Blomſter!... 
Min Krands!... Hvorledes har du faaet den Krands... 
Den Krands, jeg flettede fil ham, jeg elffer ? 
Germeuil 
i Tag den tilbage, den er iffe min. 
Nina 
(tager den, men giver ham den ſtrax tilbage.) 
Mei, du man helft beholde den; mig ſynes, 
Den pasſer juft for dig? ei fandt? — Der ligger 
Min Kurv og mine Blomſter. Jeg maa binde 
En anden Krands til dig — til ham — til dig. 
(Øermeuil bringer hende Kurven.) 
Han kommer ikke for at hente Krandſen. 
Jeg hør vel flettet hundred Krandſe til ham; 
Han har ei hentet dem; den Folde Nat 
Adſplittede dem grumt med Regn og Storm. 
Germeuil 
Han vover ei at komme. 
Nina. 
Hvorfor ikke? 
Germeuil. 
Han troer, at du ham ikke mere kjender. 
Nina (fmilende.) 
Ut jeg ham iffe Fjender? Spoger du? 
Saa maatte Nina være fra Forſtanden. 
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Germeuil 
O Gud! 
Nina. 
Svad feiler dig? Du vender jo 
Dit Hoved bort? Du græder? Himmel! er der 
Sam tilftedt noget Ondt? i 


Germeunil. 
O nei! Germeuil 
Er ei ulykkelig, naar du ham elſter. 
Nina. 
Germeuil? — Hvo har dig lært hans Navn? Jeg troede, 
At Ingen vidſte det. Du veed ſaa Meget, 
Du Fjender mine hemmeligſte Tanker. 


I 


Germeuil 
Jeg veed, at Ning har Germeuil faa kjer. 
Rina. 
At Nina har Germeuil fan kjer! — O ja!, 
Der har du gjættet rigtigt. 


(Sun giver ham Haanden.) 


O, hun elffer, 
Hun elffer ham! 


Germeuil (fysier hendes Haand.) 
Derom ér han forvisfet. 


. Nina. 
Men hvorfor lader han mig vente pag fig? 
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Hvor mangen Midnat ſtal jeg end tilbringe 
Forgjæves paa den ode Etrandbred? Kommer 
Ci Skibet ſnart til Landet? 
(Med ftigende Heftighed.) 
O min Elſtte! 
Lad og et fove! Lad og hurtig flygte 
Til hine Kyfter! hurtig! fynd dig! kom! 
Ifald min Fader overrumpled 08! 
Ifald han os for evig ſtilte! 
Germeutl 
Mina! 
Min Elſtede! vær rolig! Ingen kommer; 
Ci nogen Magt flal os adſtille. 


Nina. 
Vil da 
Beftandig blive hos mig? 
, i Germeutl. 
Ja, beſtandig! 
Nina. 
Du mig forlader aldrig? 
Germeunil. 
Aldrig, Nina! 


Nina. 
Jeg fan ci leve, ſtilt fra dig, en Dag. 
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Germeunuil. 
Det ſtal du heller ikke. 
Nina. 
Syver Minut, 
Hvori jeg dig ei feer, er ſtjaalet fra mig, 
Er røvet fra mit Liv. 
s Germevuil 
Jeg veed det, Elſkte! 
Nina. 
Hvis Gencralen fendte dig herfra .... 
Germeuil. 
Min Nina, fat dig! 
057 Nina. 
Naar idag han kommer — 
Du veed, vi vente ham — ſiig, har du feet 
De ſtore Blomfterfletninger derude 
Paa Gitterporten? 
Germeu til (affides.) 
Visne, fom mit Haab! 
Nina. 
Hvis han befalte dig at reiſe bort, 
Langt bort herfra, ſaa doer den ſtakkels Nina! 
Germeuil (afſides.) 
Gjengangerſter af Ninas Ord! o, ſtaaner 
Min Sorg! 
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Nina. 
Jeg fan ci leve dig foruden, 
. Fra Sol ganer op, til Sol gaaer ned. 


Germeuil 
” O Nina! 
Jeg fan ei heller leve filt fra dig. 


Nina. 
Jeg. har befæmpet denne Lidenſtab, 
Dar flyet dit Selſtab, og har bedet Gud 
Om dog at frelfe mig fra dette Banvid, 
Nu er det udbrudt: 


Germeutl 
O min Sjæls Udkaarne! 


Nina (mat.) 
Ci fande? du bliver hos mig? 


SGermeutl 
Jo, beftandig. 


Nin a. 
Du mig forlader aldrig? 


Germenil. 
Aldrig, Nina! 


272 Nina. 


Nina. 
O tak! fan Fan jeg rolig ſove. 
(Sun ſynker med Mathed hen i Krogen af Lovhyiten.) 
Seer du, 
Svor dette Lev fortroligt hvælves om 08? 
Jeg troer, jeg drømmer allerede, Duften 
Af disſe Blade kjender jeg fan godt. 
Jeg mindes, jeg har forhen ſiddet her, 
Med dig, min Elſtte. 


(Man horer en lyſtig Dandſemuſik inde fra Torcols Huus. 
Germeuil feer fig om.) 


Bryd dig ei derom! 
Det er Fun Muſikanterne derude, 
Som frille, mens de vente Generalen, 
Thi her er Feft idag. — 
' Du vaager hos mig, 


Imens jeg ſlumrer? 
Germeuil 
Ja! 

Nina. 
Jeg fan ei mere, — 
Men glem Fun ei at vælfe mig ved Midnat, i 
Naar Skibet kommer! — O, ſeil iffe fra mig, 
Imens jeg ſover! Huſt paa Ariadne, 
Som vaagned op paa den forladte Strandbred. 

(Hun falder i Sovn. Germeuil bliver ſiddende hos hende.) 


Fa 
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Fjerde Scene. 


De Sorrige. Torcol fommer ud fra fit Huus. Cauchon 

kommer langfomt ind fra Baggrunden. Han har en flor 

Blomſterkoſt i Haanden. (Muſiken vedbliver under denne 
Scene.) 


Torcol, 

(uden at ſee Cauchon.) 
Min Tro! vor Feſt er glimrende tilgavns. 
Herr Greven hår mig lovet at beære 
Ten med fin hoieſte Nærværelfe ; 
Og, fom jeg haaber, vil Herr Generalen, 
Da juft han er her, ſagtens ogſaa komme, 
Med Herr Blinval; faa har vi det complet, 
Den gade Birkedommer mangler kun. 
NE! det er Skade, rigtig Jammerſtade! 
Han er dog Egnens førfte Magiftrat, 
Og alle de gemene Bønder lette 


Paa Hatten for ham, og de tænke ſtort 


Om mig, der nyter Omgang med Cauchon. 
Men det er iffe meer at tænke paa. 

Jeg har igaar ham alt for ftærkt fornærmet, 
Da pludſelig jeg brød mit Løjte til ham. 
Han kommer ikke, han er altfor ſtolt. 


(Han vender ſig om, og ſeer Cauchon. Denne bukker dyt 
for ham, Torcol buffer ligeledes. De blive ſtaaende noget, 
og fce paa hinanden; endelig nærme de fig langiomt.) 


Sfuefpil, V. (18) 
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God Aften, Birkedommer! 
Cauchon. 


See, god Aften, 
Min gode Herr Forvalter! 
Torcol. 
Kommer I 
Saa fildigt denne Vei? 
Cauchon. 
Jeg vilde juſt 
Gaae hen etſteds. 
Torcol. 
” J vil gaae hen etſteds? 
Cauchon. 
Sa vift, jeg vilde juſt gane hen etſteds. 
Torcol (affides.) 
Ak! turde jeg indbyde ham til Feſten! 
Men det gaaer aldrig an! 
Cauchon (affides.) 
Ak! hvis jeg kunde 
Mig felv indbyde til hang Bryllupsgilde! 
Men det gaaer aldrig an! 
Tor col (affides.) 
Det er ſaa ſmukt 
Ut have flig en Mand tilbords ved Feſten. 


— —— — — —2— 
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Cauch on (affides.) 
Det gjor ſaa godt at ſidde med ved Bordet, 


"Og nyde Vinen, ſom man ei betaler. 


Tor c på (til Cauchon.) 
J vilde følgelig gane hen etftedg? 
Cauchon. 
Ja, ganſte rigtig! Men faa hørte jeg 
Den deilige Muſik, og blev nysgjerrig, 
Og vilde vide, hvor den Feſt blev holdt. i 
Torcol. 
Derom kan Ingen eder underrette 
Saa godt ſom jeg, thi jeg er Vert ved Feſten. 
Cauchon. 
Ja ſaa? den er hos eder? 
Torcol. 
Ja, hos mig. 
Cauchon. 
Den lader til at være meget pragtfuld. 
Torcol. 
O! 3 har Intet feet. J vilde ſtudſe, 
Hvis blot derindenfor I kunde komme. 
Cauſchon (med et Suk.) 
Hovis blot jeg kunde! 
Torcol. 
Ja, ja, jeg forſtaaer jer... 
(18") 


P 
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Deéværre! Men jeg fan forfiffre jer, 
At jeg har Intet ſparet: Muſikanter, 
Og mange Lamper, og mit ſtore Solvfab, 
De bedſte Retter og den bedſte Viin. 
C au don (affides.) 
Den bedſte Viin! 
Torcol (affibes.) 
Hvordan ſtal jeg dog gjøre? 
Cauchon. 
J har dog Intet mod, at her jeg bliver, 
Og horer pan Muſiken? 
| Torcol. 
Men J horer 
Den daarligt her. Ifald J var derinde, 
Da vilde den tilvisſe jer fornoie. 
Caudon 
J troer, man bedre horer den derinde? 
Torcol. 
Bevares! J kan ſidde ved Orcheſtret, 
Saa nær, I vil. Men vogt jer for Baſunen, 
Ut ikke ben ſtal ſtede jer i Nakken! 
Caudon. 
Hvordan? J har Bafuner? 
Torcol. 
To for een! 


ml 
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Cauchon. 
Saa fan jeg ikke fænger modſtaae jer, 
Thi det er juft mit Yndlings⸗Inſtrument. 
Torcol. 
Hurra! hurra! Baſunen overvandt jer! 
Cauchon. 
Har den ei forhen nedbrudt Jericho? 
Hvor meget mere maa dø jeg, et ſtakkels 
Skrebeligt Kjod og Blod, adlyde den? 


Torcol. 
Ret ſaa! det kan jeg lide, Birkedommer! 
Cauchon. 


Desuden, ſeer J, har. jeg en Bouquet, 
Som jeg vil overrekke Bruden. 
Torcol. 
Edle, 
Voerdige Mand! Nu forſt jeg kjender eder! 
J bærer ikke Nag. 
Tauchon. 
J Sandhed ikke! 
Torcol. 
Jeg har ei vovet at indbyde jer; 
Jeg vilde ſtaane jeres Felelſe. 
Caudon. 
O, det var unedvendigt! 
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Torcol. 
Mu, førft nu 
Er Feften fuldkommen; nu mangler Intet. 
Cauchon. 
J gjør mig megen re, 
Torcol. | 
Kom, jeg beer jer. 
(De gaae ind i Huſet.) 


Femte Scene. 
Germeuil og YTina i Lovhytteu. Greven, Generalen 
og Blinval træde ind. (Muſiken Holder 09.) 
Generalen. 
Kom, og gaa med! det vil opmuntre jer, 


' Greven. 
Hvis dét fan more jer, faa gaa derind; 
Jeg følger efter; men jeg tøver lidt; 
Den friffe Luft er fan behagelig. 


Generalen. 
Nu vel, fag lad 08 ei forftyrre jer. 
Lad 08 gade lidt derind, faa meget mere 
Com man os venter, Du, Blinval, maa byde 
Den unge Brud op til en Dands. 
(Generalen og Blinval gaae ind i Hufet.) 
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Sjette Scene. 
Germeunil og Nina i Lovhytten. Greven. 
" Greven. 
Saa blev jeg 
Dog endelig allene! Hvilken Plage, 
At maatte Selſtab fee, naar Hjertet martres, 
Omſpendt af Sorg og ængftelige Tanker! 
Natur! du Menneſtets beffedne Selſtab, 
Som ikke plager og med Ord og Spørgsmaal, 
Men tager ftille Deel i Sorg og Glæde, 
Kun dig jeg kaarer til mit Selffab, nu 
Da mig Germeuil, min fidfte Ven, forlader. 


(San vil gaae ind i Lovhytten, men farer tilbage ved Synet 
af fin Datter. Germeuil reiſer fig langſomt, og kommer 
ud.) 


Germeuil 
Frygt ikke, thi hun flumrer. J fan rolig 
Forblive her. 
Greven. 
Siig, naar du bort vil reife. 
Germeuil 
Naar jeg vil reiſe bort? Min Fader, aldrig! 
. Greven. 
Hvordan? du blive vil? 
Germenitl. 
Jeg har det lovet, 
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Sar Nina lovet, at jeg aldrig vil 
Forlade hende. Avorfor fulde jeg 

Vel og def onſte? Hvor, undtagen her, 
Hos Den, jeg clffer, er jeg lykkelig ? 


Greven. 
Kan du endnu Hog hende finde Lykken? 


Germeuil. 
Jeg fan det, ja! hun har paanye mig tilſtaaet 
Sin Kjærlighed; hun elffer mig endnu. 
Zen ſamme Plet, hvor hun mig ferfte Gang 
Sin Elffov tilftod, har nu været Vidne, 
Til at hun tro fin Folelſe bevarer. 
J figer, hun er vanvittig? — AXE! Ordet 
Forfærder meer end Tingen. Kjærlighed 
Dar hendes hele Vaſen gjennemtrængt, 
Har fljænket det en hoiere Bevidſthed 
Iſtedenfor den ringere, der ſluktes. 
Ja nu, forft nu jeg kjender hendes Hjerte: 
Mu, da de mindre Lys i Sjalen ſluktes, 
Saa funkler denne varme Col i Natten, 
Og kaſter Straaler ned, hvor hine lyſte. 
Jeg ſiger jer: ferſt nu jeg elſter Nina; 
Mit Liv er hende helliget; beſtandig 
Jeg vandre vil ved hendes. Fjære Side, 
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Vil dremme med min Drommerffe, og glemme 
Hvad Hverdagslivet giver Navn af Klogſlab. 


ø 


Greven. 
Du er en fiin Sophiſt. 
Germeuil. jp 
Ifald jeg er det, 
Saa ſtjul det for mig! 
(Seer ind i Lovhytten.) 
Endnu flumrer hun. 
Farvel! jeg gaaer tilbage til min Poſt. 
(Gaaer ind i Lophytten, og tager fin forrige Plade.) 


(Man fører Hurraraab og Lyd af Inſtrumenter inde fra 
Torcols Huus.) 


Greven, 
(efter at det igjen er blevet ſtille.) 


| Hiſt jubler Slæden, Sorgen her fig vaander 3 


Hvor nær de tvende Fiender fig møde! 


(Han fætter fig i Baggrunden, Det begynder at morknes. 
Der tændes Lys i Torcols Duus. Er fvagt Skin deraf 
falder paa Baggrunden, og paa det Sted, Hvor Øreven 
ſidder.) 


Syvende Scene. 
De Sorrige. Ali. 
Ali. 
Hvor fljøn er Aftenen! Hvor født at vandre 
Allene mellem disſe tætte Stammer! 
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Har Nina lovet, at jeg aldrig vil 
Forlade hende. Hvorfor fulde jeg 

Vel og det onſte? Hvor, undtagen her, 
Hos Den, jeg ciffer, er jeg lykkelig? 


Greven. 
Kan du endnu hos hende finde Lykken? 


Germeuil 
Jeg fan def, ja! hun har paanye mig tilſtaaet 
Sin Kjærlighed; hun elffer mig endnu. 
Cen ſamme Plet, hvor hun mig ferſte Gang 
Sin Elffov tilſtod, har nu været Vidne, 
Til at hun tro fin Følelfe bevarer. 
J figer, hun er vanvittig? — AXE! Ordet 
Forfærder meer end Tingen. Kjærlighed 
Sar hendes hele Væfen gjennemtrængt, 
Sar ffjænket det en hoiere Bevidſthed 
Iſtedenfor den ringere, der ſluktes. 
Ja nu, forſt nu jeg kjender hendes Hjerte: 
Mu, da de mindre Lys i Sjealen ſluktes, 
Saa funkler denne varme Sol i Natten, 
Og kaſter Etraaler ned, hvor hine lyſte. 
Jeg figer jer: forft nu jeg elſter Ning; 
Mit Liv er hende helliget; beſtandig 
Jeg vandre vil ved hendes. Fjære Side, 
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Vil dremme med min Drommerffe, og glemme 
Hvad Hverdagslivet giver Navn af Klogſlab. 


sø 


Greven. 
Du er en fiin Sophiſt. 
Germeuil. . 
Ifald jeg er det, 
Saa ſtjul det for mig! 
(Seer ind i Lovhytten.) 
Endnu flumrer hun. 
Farvel! jeg gaaer tilbage til min Poſt. 
(Gader ind i Lovhytten , og tager fin forrige Plade.) 


(Man horer Hurraraab og Lyd af Inſtrumenter inde fra 
Toreols Huus.) 


Greven, 
(efter at det igjen er blevet ſtille.) 


| Hiſt jubler Glæden, Sorgen her fig vaander 3 


Hvor nær de tvende Fiender fig møde! 


(Han fætter fig i Baggrunden, Det begynder at morknes. 
Der tændes Lys i Torcols Duus. Et fvagt Skin deraf 
falder paa Baggrunden, og paa det Sted, Hvor Greven 
ſidder.) 


Syvende Scene. 
De Sorrige. Ali. 
Ali. 
Hvor ſtjon er Aftenen! Hvor født at vandre 
Allene mellem disſe tætte Stammer ! 


- 
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(Seer Greven.) 

Hoo ſidder der, og ſtotter imod Haanden 
Sit hvide Hoved? — Det er Greven. Stakkel! 
Hans Hjerte lukket er for hver en Glæde; 
Fra Menneffene flyer han til Naturen. 
Jeg gjør det Samme. Mine Smerter ogſaa 
Neddysſe Natten og den ſtille Skov. i 

(Seer ind i Levhytten.) 
Der vaager hos fin Elſtede Germeuil. 

(Træder fagte tilbage.) 
Jeg troer, at dette Sted er Samlingspladſen 
For alle de Bedrevede. Jeg ogſaa 
VBil her min Bopæl opflaae. 
(Sætter fig ved Steenbordet udenfor Torcols Huus.) 


N i na, (vaagnende op.) 
Sar jeg fovet? 
Paa denne Tid? Heo ſidder hos mig? Du? 
Hoem er du? — ha! nu huffer jeg. — Saa har du 
Beſtandig vaaget hog mig? ” 


Germeuil 
Ya, min Nina! 


Nina. 
Wen det er ſeent. Hvi vakte du mig ikke? 
Jeg har dog ei forfovet mig? For Mibnat 
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— Jeg være maa ved Stranden. Lad 08 ile! 
Du følger mig? Ci fandt? 

Germeuil 
. J Det haſter ikke! 
Til Midnat er der længe. Du fan troe mig, 
Germeuil er ci endnu ved Stranden. Siden, 
Naar du der kommer, kommer han der ogſaa. 


Nina. 
Du troſter migz hans fjære Navn du nævner. 
Nævn det engang endnu. 


Germeuil 
Germeuil. 


Nina. 
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Germeuil! — 


Jeg hører det ſaa gjerne, men ifær 
Naar du det ſiger. Jeg veed ei, hvorfor, 
Men i din Mund det klinger mig fan født. 
Mævn det igjen. 
| Germeuil 
- Germeuil. Germeuil dig elffer. 
Nina. 

Ak! er du vis derpaa? 

Germeunitl. 

Saa vis, ſom muligt. 
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Nina. 
Jeg elſter ham igjen. 


Germeuil. 
Det veed jeg ogſaa. 
Nina. 
Du veed det? hvo har ſagt dig det? 
Germeuil 
Du felv. 
Nina. 
Jeg felv? ja, det er muligt. Jeg fan neppe 
For Nogen fljule det. 
Germeunil. 
Du har fortalt mig 
Hvert Ord, ſom du har verlet med Germeuil. 
Nina. 
Svert Ord? San du dem huſte? 


Germeuil 
Ja, dem alle. 
Nina. 

Gjenkald mig da hvad før jeg har fortalt dig; 
AE! thi desværre! jeg har glemt det Mefte. 

Germeuniil. 
Det kan jeg let. Erindrer du, her var det, 
Paa dette Sted, at Nina forſte Gang 
Tilſtod Germeuil, at hun ham elffede… 
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Nina. 
Jeg troer det næften ogſaa. 


Germeuil. 
Ser du fad 
Van Bænfens tæt foran dig ſtod Germeuil, — 
i (han reifer fig) 
Saadan fom nu jeg ftaner foran dig. 


Ning. 


Ja, 
Det huffer jeg. 


Germeuil 
Germeuil var ganffe frygtjom ; 
Han voved ei at tilftane dig fin Elſtov; 
Du følte med hang Frygt Medlidenhed.... 


Nina. 
Medlidenhed? o, tet er ikke Navnet! 


Germeuil 

Du gav ham Mod, dog tøvede han længe. 

Af Længfel brændte han, for dig at tilſtaae 

Sin Kjærlighed, men Læben toved. 
Nina. 


Ja, 
Den toved længe. 


Germeuil 
Men tilſidſt ei længer 
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Sin Attraa modſtod han; han kaſted ſig 
For dine Fodder ned, han greb din Haand, 
(fnæler, og tager hendes Haand) 
Og ſagde: Nina, min tilbedte Nina, 
Siig, er det muligt, at du fan mig elfte? 
Nina. 

Du tvivler neppe. 

Germeutil 

Mina! før jeg kysſe 
Den Læbe, fom har hævet hver en Tvivl? 


Nina. 
Ya hvorfor ei? 


Germeuil 
Trofaſte Bud fra Hjertet! 
Jeg takker dig! 


(Han fysfer gende, og tager Plads ved Siden af hende paa 
Bænken.) . 


Nina. 
Germeuil! 
Germeuil 
Du Fjender mig! 
Nina. 
Hvo ſtulde favne mig, undtagen du? 
Germeuil 
O, hvis mit Kys fan væflfe din Crindring, 
Saa lad mig uden Ophør favne dig! 
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Nina. 
Ci fandt? Du vil mig iffe meer forlade? 
Du bliver hos mig? 
Germeutl 
' Ja, jeg bliver hos dig! 
Nina. 
Wen ſiig mig dog .... hvor har du været? hvor? 
| Germeuill. 
Du troede, jeg var dod. 
Nina. 
Nei ingenlunde! 
Det har jeg aldrig troet. Jeg tvertimod 
… Fra Dag til Dag har ventet paa din Ankomſt. 
Germeuil 
Du troede forſt, at jeg var dræbt i Soen, 
Dengang jeg ftyrtede mig ud. 
Nina, 
(fpringer op, og iler ud af Lovhytten.) 
Min Gud! 
Syvad figer dul .... Det var en rædfom Drøm! 


Germeuil (folgende efter hende.) 


Nei, ingen Drøm. 
Nina. 
Hrordan? 
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Germeuil 
Mit Liv blev reddet 
Af denne Ven. (Biſer hende Ali.) 
Nina. 
Syvorledeg! var det fandt? 
(Til Germeuil.) 
Men veed du vel? jeg paa din Ded ei troede; 
Jeg har beſtandig vidft, du levede. 


Germeutl 
Din Anelſe var fand, men Alle trocde 
Mit Liv tilintetgjort. 
Nina. 
Der Fan du fee! 
Saa var jeg mere klog, end alle Hine 
Germeutil 
Mei, Elſtte, men din Folelfe var fand, 
Dit Hjerte har erftattet dig Forftanden. 
Nina. 
Nu, fald det hvad du vil. Du veed, jeg gjør 
Ci Fordring paa Forſtand; jeg har jo fagt dig, 
At uforſtandig og vanvittig er jeg, 
Men Hjerte har jeg. 
Germeuil 
Du har talt prophetiſt, 
Thi uforandret blev dit ædle Hjerte. 
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Rina. 
Hvordan? Kun Hjertet? Cr jeg da vanvittig ? 
Germeuil 
Du er det ikke meer. 
Nina. 
Jeg vår det altſaa?.... 
Det troer du? Nei, det var min Kjærlighed! 


Germenil. 


. Og jeg forſtod din Kjærlighed! Jeg elſkte 


Dig ei med mindre Troſtab i dit Vanvid, 
End nu i din Beſindighed. 


Nina. 
Germeuil! 
Men er jeg ikke meer vanvittig? Hjelp mig 
Ut jage bort den fidfte dunkle Skygge! 
(Lægger Germenils Haand paa fin Pande.) 


| Fæft mine Tanker, opveek min Crindring, 


Tilbagekald hvert Glimt af det Forſvundne! 
- Germeuil. 

Alt hvad du feer og horer, elffte Nina, 

Vil lettelig, lidt efter lidt, fortrænge 


; Hver Stygge, fom end ruger i din Sjæl, 


Og fyrede Klarhed ind i hver en Vraa. 
(MufiÉ 1 Torcols Huus.) 
Skueſpil. V. (19) 
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Ha hvad er det! 
Germeuil 
Forvaltren hør en Feft; 
San feirer Victors og Colettes Bryllup. 
Seer du de mange Lamper mellem Løvet 
J Buegangen? Mu begynder Dandfen ; 
Seer du det forſte Par? det er Colette .... 
Nina. 
Sun dandfer med... Blinval! — Og Generalen.... 
Han er der ogſaa! Synet af dem iigner 
Mit hele Blod. 
Germeuil 
Slem deres Uret mod os; 
Thi hvad Blinval forbrod, har han erftattet : 
Mit Liv, fom Ali havde reddet forf, 
Det frelfe han den anden Gang. 
Nina. 
. , O Gud! 
Hvor mange Farer har du været i? 
—Germenil. 
Fo Gange Døden nær; allene Nina 
Bar volig for mit Liv. 


Nina. 
Ak! ar det muligt? 
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Jeg var affindig! — Men jeg er det ikke, 
deg er det jkke meer .. Lad mig betænfe 
Mig ret, og fee mig om ..... 


(Hun fer Greven.) ; 
Hvo fidder der, 


Med Haanden for fit Anſigt? Sover han? 


Germeuil 
Det er en gammel Mand, fom er bedrøvet; 
Han tager ingen Deel i Feftens Glæde, 
Men fidder udenfor, i Merket, ene. 


(Rina ftaaer noget, og Getragter ham. Med Eet ſtyrter fun 
fig ned for hans gedder, og kysſer hans Haand.) 


Greven. 
Hoem er det? Ha! hvo kysſer mine Hænder? — 
Hvad feer jeg? hende! 
(Han fpringer op, river fig 106, og feer ængflelig pag Mina.) 
Nina, 
(fom bliver Liggende paa ſamme Sted.) 


Undflyer du din Datter? 
Min Fader! 


Greven (med nogen Frygt.) 
O, mit Barn! fag du mig ctjender? 
Nina. i | 
Hvordan? har jeg maaſtee dig ikke kjendt, 
Dengang jeg var vanvittig? 
(197) 
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Greven I 
(iler hen til hende og vil lofte hende op.) 
O, min Dattert- 
Min Ning! reis dig! 
Nine. 
Nei, her. vil jeg ligge, 
Ser vil jeg fnæle for din Fod i Støvet, 
Og væde den med Angers hede Taarer, 
Indtil du har tilgivet mig! 
Greven. 
Min Nina! 
Gjenfødte Barn! kom 'i din Faders Arme! 
Ali 
(raaber ind i Torcols Sims.) 
O, kommer ud! Nu holder op med Dandfen 


Thi her er ſtorre Feſt end den derinde. 
(Muſiken holder pludfelig op. Ale fomme ud.) 


Ottende Scene. 


De Sorrige. Torcol, Victor, Colette, Gene⸗ 
ralen, Blinval, Caudon, Bønder folk, af hvilke 
Nogle bære Fakler, der oplyſe Scenen. 

" De Kommende 


Hvad er der hændt? 
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Alt, 
(pegende paa Øreven og Nina, ſom endnu beftandig omfavne 
- hinanden.) 


Seer! 


De Kommende. 
Hun ſin Fader kjender! 


Greven. 

Ja, værer Ale Vidner til min Lykke, 
Og til det Løfte, fom jeg gjør for Gud: 

(San lægger Germenils og Ninas Sænder ſammen.) 
Jeg knytter og velfigner denne Pagt; 
Himlen beffytte den! J have Begge 
Fortjent hinanden; thi fan ſtæerk en Elffov, 
Som den, der førft formager at myrde Sjælen, 
Og fiden op den vælfe fra de Døde, 
Den Kjærlighed er Seierskrandſen værdig. 


Colette (til Victor.) 
Nu mangler Intet længer i vor Lykke. 
Vic tor (til Colette.) 
Nu gage vi fnart igjen til Bjergeapellet. 
Germeutl. 
O ja! til Bjergeapellet, elſtte Nina ! 


Nina. 
ME! jeg er ofte gaaet til Bjergcapellet! 
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Germeuil 

Dog ei med mig. 
Nine. 

O lad mig aldrig ſtilles 
Fra ham, jeg elffer! Men o gode Himmel, 
Gr det din Billie, jeg ſtal mifte ham, 
Saa lad mig heller førge mig tildøde, 
Med fuld Bevidſthed af min tabte Lykke, 
End friſte Livet ved vanvittig Treft! 


Greven. 
Og maatte Hver, naar dette Livs Forvirring, 
Naar vore dunkle Planers Vanvid ender, 
QOyvaagne til den himmelſte Bevidſthed! 


Anmærfning. 


De Side 211 forefommende to lyriſte Stropher ere en 
Paraphraſe af Romancen i DAlunracs Nina: ”Quand le 
bien-aimé reviendra,” hvis Melodie hores i Milons Ballet. 


Kigge Huuskors. 


Vaudeville i een Act. 


Forſte Gang opfort paa det kongelige Theater den 
28de November 1831. 


⸗ 


Personerne. 


Krigsraad Perlekjer 

Arthur, hans Son 

Liſe, hans Pleiedatter 

Wiels, hans Gaardskari ) i Kiege. 
Frolich, Muunrſvend 

Blaſe, Dyrlæge. 

Kraft, Kjobmand 

Commerceraad Gronmeier 


Ferdinand, hans Broderſon fra Kjobenhavn. 





Handlingen foregaaer i Kjoge. Den begynder on Middagen 
og ender om Aftenen. 


Skuepladſen foreftiller en Gade i Udkanten af Byen. 
J Baggrunden et Landffab og Udfigt over Kjøge Bugt. 
J Forgrunden paa venftre Side (for Tilſkuerne) Perle⸗ 
fjærg Huus. Det er et Hjornehuus, beftagende af tre 
Etager, Hovedfaçaden, hvorpaa Gadedoren finde, vens 
der ud imod Silffuerne; den anden, mindre Facade 
vender ind imod Theatret. Hovedfaçaden er under Nes 
paration; et bevægeligt, i Touge hængende Muurſtillads 
er anbragt udenfor Vinduerne, og en Tagſteen hænger i 
et Reb fra Gavlen til Varffo. J nogle af Vinduerne 
paa forfte Sal fees en Mængde Urtepotter med Blomſter. 
J overſte Etage er det yderſte Vinduesfag, nærmeft ved 
Hjørnet, (Liſes Kammer), aabent, og en eneſte Urtepotte 
med et blomſtrende Rofentræ ſtaaer i Vindueskarmen. 
Paa høire Side i Forgrunden er Indgang fil en ind⸗ 
hegnet, til Huſet hørende Have, hvori en Løvhutte. 


Forſte Scene. 


Srølid) flader paa Stilladſet, ſom ved Stykkets Be⸗ 
gyndelſe er anbragt lidt over forſte Sals Etage, ſaa at 
han fan naae til det aabne Vindue i everſte Etage. Han 

er beffjæftiget med at kalke Muren mellem førfte Sal 
” og everſte Etage. 


Frolich. 
Mel. af Muurmeſteren: Driftige Svend! Straalerne ſmile. 
Heit under Tag 
Boer jeg i Mag, 
Bygger, ſom en Svale, Neden imod Muur. 
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Mær ved fin Simmel, 

Dog ikke ſvimmel 

Flagrer Tanken i den frie Natur. 

Liftig deg ſeer 

Mangengang Svalen 

Meget ſom ſteer 

J Kamret og Salen, 

Mens den fynger fra Reden ned: 

Tager jer ivare! 

Fuglen fan erfare, 

Com en fiin Spion, Hver Hemmelighed. 
Dog den gode Svale 

Kan ſynge, men ei tale; 

Aldrig i fin Gang den røber Hvad den veed. 


Anden Gene. 

Srølid) paa Stilladſet. Ferdinand, i Reiſekloeder, kom⸗ 
mer ſagte ind fra Baggrunden, og ſeer ſig forſigtig om. 
Samme Melodie. 

Ferdinand. 

O hvilken Lyſt! 

Snart ved mit Bryſt 

Hvile ſtal min Elſtkte, tilidsfuld og øm. 

Elſtede Steder! 

Gjenſeer jeg cder, 

Drømmer Hjertet født fin førfte Drøm. 
(Seer Frolich.) 

Ha! men hvordan ! 

Hiſt under Taget 

Staaer jo en Mand 

Bed Vinduesfaget! 

Ser det gjælder Forſigtighed. 
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Frolich. 
Tager jer ivare! 
Fuglen kan erfare, 
Som en fiin Spion, hver Henmelighed. 
Ferdinand. 
Mel. af Don Juan: Men betenk bog, min Veninde. 
Her i denne tætte Hytte, 
Stjult af Løver, fan jeg lytte. 
Frolich 
(paa den forſte Melodie.) 
Dog den gode Svale 
Kan ſynge, men ci tale; 
Aldrig i fin Gang den røber hvad den veed. 
Ferdinand 
(paa den anden Melodie.) 
Her jeg vente vil, til Life kommer ned. 
(Ferdinand ſtjuler fig i Lovhytten.) 


N Tredie Scene. 
De Sorrige. Blaſe kommer fra Baggrunden. 
Blaſe. 


Mel. af La petite soeur: Me voilå, quel plaisir ! 
Her er jeg! Paa min Tro, 
Jeg fan aldrig faae Ro, 
Hvordan jeg det ender 
Og vender. 
Gnart i Regn, fnart i Blæft 
Hver en Vei 
Traver jeg, 
Og jeg fveder felv ſom en Heſt. 
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”Blafe,” vidt og bredt betjendt! 
»Blaſe“ med fin Mirtur! 
»Blaſe!“ brøler hver Patient, 
»Blaſe!“ hvert Creatur. 
Frolich 
(paa Melodien af Muurmeſteren.) 
Tager jer ivare! 
Fuglen kan erfare, 
Gom en fiin Spion, hver Hemmelighed, 
Ferdinand 
(paa Melodien af Don Juan.) 
Ser i denne tætte Hytte, 
Skjult af Lovet, Fan jeg lytte. 
Blaſe 
(paa Melodien af La petite soeur.) 
Ser er jeg! Paa min Tro, 
Jeg Fan aldrig faae Ro, 
Hvordan jeg det ender 
Og vender. 
Snart i Regn, fnart i Blæft 
Hver en Vei 
Traver jeg, . 
Og icg fveder felv ſom en Heft. 
Frø li d) (fom for.) 
Dog den gode Svale 
Kan fynge, men ei tale; 
Blaſe (fom fer.) 
»Blaſe,“ vidt og bredt bekjendt! 
”Blafe” med fin Mirtur ! 
»Blaſe!“ brøler hver Patient, 
”Blafe!” hvert Creatur. 
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Frolich (fom for.) 
Aldrig i fin Gang den røber hvad den veed. 
Ferdinand (fom for.) 
Her jeg vente vil, til Life kommer ned. 
Blaſe (fom for.) 

Ser er jeg! Paa min Tro, 

Jeg fan aldrig faae Ro, 

Hvordan jeg det ender 

Og vender. 

Snart i Regn, fnart i Blæft 

Hver en Vei 

Traver jeg, i 

Og jeg fveder felv ſom en Heft. 

(Frolich fafter noget Muurgruus ned, ſom falder over Blaſe.) 
B la fe (il Frolich.) 

Hvad er det for Noget? Heida! Landsmand! 
vil J fee jer for og iffe kaſte jeres Jux ned paa ſtik⸗ 
kelige Folf. 
. Frolich. 

I ſtulde hellere felv fee jer for. Naar jeg har 
hængt min Tagfteen ud, faa behøver jeg iffe at varſtoe 
nogen Kaͤmeel. 

Blafe 
(afſides, idet han tørrer fine Klæder af.) 

Det ev et Menneſte uden al videnſtabelig Dans 
nelſe; det er iffe værdt at Flamres med ham. Og 
det meeft Forbandede er at han fan biåfe fig lige op 
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til Lifes Vinduer, naar ban bare finder det for Godt. 
San fan ſtaae og fee lige ind til hende og tale med 
bende, og hvem veed om bun ilke felv kommer ham 
imede? — Nas tænfte jeg Det iffe ugf! Der er hun 
allerede! 


Fjerde Scene. 
De Sorrige. Liſe kommer til Vinduet i fit Kammer. 


Frelich (til Lije.) 
See god Dag, Jomfru" Jeg har endnu iffe 
havt den Lykke at hilfe paa Dem. 
B la fe (afiidee,) 
Gud! hvad det er æfelt, naar ſaadan en Muur⸗ 
fvend vil være galant! 
Frolich. 
Jeg gjør Dem viſt megen Uro og Forſtyrrelſe? 
i Liſe.. 
O nei! tvertimod, jeg har ſiddet ved mit Arbeide, 
og hørt paa den muntre Viſe ſom De fang. 
B la fe (affides.) 
Der har vi det! Hun er faa coquet fan det er 
en Skam. 
Life. . 
Ere alle Muurføende ligeſga lyſtige fom De? 
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Frolich. 
Alleſammen, lille Jomfru! Jeg ffal ſige Dem: 
det er et eget Liv ſaadan at hænge udenfor Vinduerne. 
| Naar man er lidt nysgjerrig, fan er det gt Herreliv, 
| thi man feer og hører Alt, hvad der pasſerer i Fa⸗ 
milierne; det er iffe muligt at have nogen Hemme⸗ 
lighed for 08. 
Blafe (affides.) 
Det maa jo være, yderlig geneert. 
Life. 
Det var meget. Naar faa er, fan fan De vel 


fige mig, hvorfra dette Rofentræ er kommet ind paa 
mit Kammer, 


v 


-- 


. Froli ch. 

Ja det kan jeg let ſige Dem: Der kom en Karreet 
med otte Heſte kjorende gjennem Luften, og faa ſteg 
der en Hexemeſter ud af den og fatte Urtepotten her 
i Vinduet. Q 

| B lafe (affides.) 

Gud! hvor det er abgeſchmackt! Jeg tør bande 
pan, at det er ham felv og ingen Anden, fom har 
gjort Life den Foræring. 

Life. 
Ret, alvorlig talt, veed De det iffe? 
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Frolhich. 
Jeg veed ikke Meer end hvad jeg har fagt. 
Life. . 

Der ſtaae jo ſaamange Urtepotter herneden un: 
der hos Krigsraadens. Slulde det iffe være en af 
dem? 

&rølid). 

Nei, Jomfru! Karreten kom lige tvers over 
Kjege Bugt, og den var fan høit i Luften, at den 
allerede pan en Miils Afftand funde fee Kjoge Hons. 

Blå af (aſſides.) 

Det er ligefrem. Den Nisſebuk har taget Urtes 
potten ud af Vinduet nedenunder, og fat den op til 
Life. Jeg maa gjøre Ende paa Samtalen. (Til Life.) 
. God Dag, Jomfru Life! | 

Life. 

God Dag, Or. Doctor! 

Blaſe (affides.) 
Det velfignete Barn, hun falder mig Doctor! 
(Til Life.) Hrorledes gaaer det med Helbreden idag! 
Life. 
Jo ellers Taf! idag er jeg meget vel 
Blaſe. 

Det er jo rart! De troer ikke hvor urolig jeg 

har været for Dem. Jeg har ſtyndt mig ſaadan for 
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at komme; thi De maa vide, jeg har havt mange 
Forretninger idag; i dette Dieblif bar jeg været paa 
Billesborg for at fee til en Ko, ſom var upasfelig. 
Men Tanfen har iffe været fra Dem, min elffvær- 
dige Patient! — J Solheden og gjennem Stovet har 
jeg travet hertil, faa jeg var færdig at. ftyrte, og 
kommer nu for at fee til Dem, De maa tage Nos 
get ind. 
Life. 
Net Tal! det behøves ikke. 
B la fe. 


Jo, det maa jeg bedre forſtaae. Jeg har bragt 
Noget med; nu fommer jeg ftrar op til Dem dermed. 


Life. 
Nu har jeg ikke Tid; jeg ſtal dække Bord. 
(Gaaer fra Vinduet.) 


Femte Scene, 
De Sorrige (undtagen Life.) 


Blaſe. 


Jo tilforladelig ſtal hun tage det. (San tager et 
meget ftort Medicinglas op af Lommen og helder Noget deraf i 
en tom Draabeflaſte, fom han bærer hos fig, og derpaa ſtikker 
i Beſtelommen. Det ſtore Glas beholder han i Haanden.) 
Nu er det paa Tiden at jeg ſeer til begge mine Pa⸗ 

Skueſpil. V. (20) 
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tienter, baade til den ſtore og til den ſmaa. (Lil Frolich.) 
Heida Landmand! fan man komme ind af Døren, 
uden blive rakket til? 
Frolich. 
Maa jeg bede at J vil bruge anftændige Tale: 
maader! Jeg raffer Ingen til. Min Kalk er faa 
reen form Snee. Det er meer, end J fan fige om 


jeres Plaſtere. 
(Kaſter atter ender! Gruus ned.) 


Blaſe. 
Menneſte da! fan J ikke fvare høfligt, naar 
man taler til jer? 
Frolich. 
Jo, naar man taler hofligt til mig; men ſom 
man raaber i Skoven, faner man Svar. 


Sjette Scene. 


De Sorrige. Niels kommer ud af Hufet, med en 
Bog i Haanden. 


Niels. 
Hvad er det for et farligt Spectakel? 
Blaſe. 


Det er den grove Muurfoend, ſom vil hindre 
mig fra at komme ind i Huſet. 
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Niels (til Frolich.) 


Det maa Han min Sjæl iffe gjøre, for Manden 
fommer i fit lovlige Kald, og vi har længtes efter 


ham, faa def er en Gru. / 

Blaſe. 

Naa, hvorledes ſtaaer det fig da? 
Niels. 

Aa, hun ev meget flet. 
Blaſe. 

Dar den fpanffe Flue ikke virket? 
Niels. 


Jo det har den viſt, for hun har været faa ure⸗ 


gjerlig inat. 
Blaſe. 


Har Nogen vaaget hos hende? 
Niels. 


Ja den unge verre og jeg, vi have ſtiftet med 
hinanden. 

Blaſe (vijende det ſtore Glas.) 

Der har jeg Noget ſom nok ſtal gjøre Sagen 
far. Naar hun faner det i Livet, fan kommer hun 
ſig nok. 

Niels (betragtende Flaſten.) 

Net vil man bare fee! hvad dog de Doctore fan 

fpeculere ud! 


(20%) 
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Bla fe (fcmærfende den Beg, Han holder i Haanden.) 
Syvad læfer du der? Er det et nyttigt Skrift? 


Niels. i 
Ja, det er en Bog fom hedder ”Kjøge Huuskors.“ 
Jeg kjobte den paa Børfen i Kjøbenhavn, dengang 
jeg tjente derinde hos Commerceraadens. Da tænfte 
jeg ikke pan, at jeg felv ſtulde komme herud til Kjoge, 
hvor aft det Spøgeri har grasſeret. 


Blaſe. 

Det er noget dumt Vaas ſom befordrer Over⸗ 
troen. Hvorfor læfer du ikke hellere min Afhandling 
om Dvægfygen? — Det er fandt, Den er iffe kom— 
men ud endnu, men du fan jo vente faalænge. 


Niels. 

Ja, men Dan fan troe at Dette herſens er lige 
fan godt. Haarene fan reife fig paa Hovedet, naar 
man læfer deri. Bil Han troe, at Fanden har viiſt 
fig ber i Kjoge i en Rottes Lignelſe? 

Blaſe. 


Dum Snak! 


Niels. 
Og her i Gaarden er ſaa mange Rotter, at det 
er fæle 
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Blaſe. 
Jeg ſtal give dig et Pulver til at fordrive dem 


med. 
Niels. 


Det ſtal Dan faamænd have Taf for, thi jeg har 
altid været faa bange for Rotter, iſer fiden den Tid 
der var en Rotteunge, ſom krob ind i Munden paa 
mig, medens jeg fov. 


Blaſe. 
Ja ſaa? 

i Niels. 
or jeg gaber lovlig høit naar jeg ſover, ſtal 
jeg ſige, og fan krob den ſmaa Djævel ind i Mun⸗ 

Den paa mig, og faa ſank jeg den. 
Blaſe. 
Syvad for noget? ſank du den? 

i Niels. 
Jamend gjorde jeg jaa, og den rumſterede ſaa⸗ 
dan om i Bugen paa mig, at def var noget myr⸗ 


derligt. 
Blaſe. 


Da tlulde du bare have ſpurgt mig tilraads, 
fan ſtulde jeg ftrar have givet dig Noget ind. 
Niels. 
Syvad ſtulde det have været? 
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Blaſe. 
En dygtig Portion Rottekrud,.... med mindre 
du hellere vilde fage en Kat ind. 
Niels. 
Nei, vil man bare ſee! Jeg er da ret et Fa, 
ſiden jeg ikke felv kunde bitte paa det. 


Blaſe. 
Wen kom nu og lad os probere Mirturen. 
Niels. 


Ja det er vift paa den høje Tid. 
h (De gage ind i Huſet.) 


Syvende Scene. 


Srølid) pas Stilladfet. Ferdinand kommer ud af 
Levhytten. 


gerdinand (a'fides.) 

Saameget har jeg da erfaret, at der er en Pa: 
tient inde hos Krigsraadens; thi om jeg forftod ret, 
faa er Doctoren i ftørfte Haft bleven faldet fra en 
Kone paa Billesborg , til den herværende Syge, over 
hvem Den unge Serre og Gaardskarlen begge have 
vaaget inat. Det maa være Krigsraadens Datter 
ſom er ſyg, thi Life er det Gud ſtee Lov iffe, og 
flere Fruentimmer er der jo iffe i Huſet. Jeg har 
iffe Noget imod at den forſtruede Froken Malvina er 
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Patient; det giver Huſets Foli Noget at tænfe paa, 
det afleder Opmarkſomheden fra mine Foretagender, 
og letter mig Udførelfen. af min Lift. — Ah — der 
er Liſe! — 


Ottende Scene. 


De Sorrige. Life, med en. Dæffefurv under Armen, 
kommer ud af Gadedoren, for at gane over i Haven. 


Life (fortræffet idet hun moder Ferdinand.) 
Ferdinand ! 
Ferdinand. 
Liſe! min egen Liſe! 
(Vil tage hendes Haand.) 
Liſe. 
Tag dig iagt! Seer du iffe Muurfoenden 
deroppe? 
Ferdinand. 
Du har Ret... Men hvor gaaer du hen? 
Skal du over i Haven? 
Life. 
Ja for at dakke Bord; vi ſtal fpije til Middag 
i Haven. 
Ferdinand. 
Saa gaaer jeg med. 
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Life. 

Net, der er ogſaa Folk. Bliv her! (Sætter Deelke⸗ 
furven ned.) Du fan gjerne tale med mig; Muurſven⸗ 
den fan ikke høre hvad vi ſige. 

| Ferdinand. 
Nu vel, du har dog vel faaet mit Brev? 
i Life. 
Ja jeg har. 
Ferdinand. 
Nu da, hvad figer du dertil? 
Life. 

Ga, hvad ſtal jeg fige? Det er ſaadan en dri⸗ 

ftig Plan. 


Ferdinand. 
Det ev fandt, men fun Den fom vover fan vinde, 
=øg jeg feer ingen anden Uddei. Min Onfel truer med 
at gjøre mig arvelos, derſom jeg ikke ægter den rige 
Brygger⸗Enke, fom han har beftemt for mig. 
Life. 
Dun funde jo være din Bedftemoder. 
Ferdinand. 
Siig hellere: min Oldemoder. Min førfte Po- 
litik var derfor ogſaa at træffe Sagen i Langdrag, i 
det Saab at hun imidlertid ſtulde døe af Alderdom; 
men det lader til; af hendes Politik er at leve, og 
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at den ev ligeſaa udholdende fom min. Men hvad fom 
er endnu værre, det ev hvad du ſtriver mig fil, at 
Krigsraad Perfefjær abſolut vil overtale dig til at 
ægte en vis Doctor Blafe, fom jeg for et Dieblik 
ſiden havde den re at fee, da jeg ftod paa Luur 
derhenne i Løvhytten. 
Liſe. 
Nu vel, hvad ſynes dig om ham? 


Ferdinand. 

Det er jo en Markſkriger, en Caricatur af førfte 
Stue. Hvorledes fan Krigsraaden, ſom har ladet 
dig opdrage med fin Datter, og fom burde ſtaae dig 
i Faders Sted, faaledes ville fafte dig bort? Jeg 
feer nok, at det er et aftalt Spil mellem ham og min 
Onkel, det gaaer ud paa at adffille og To for evig. 

Life. 

Og desuden vil Krigsraaden gjerne have mig ud 
af Huſet. 

Ferdinand. 

Hvorfor det? 

Liſe. 

Dan troer at jeg er altfor elfværdig, og at 
Malvina ingen Mand fan fane, ſaalange jeg gaaer 
og ftiffer hende ud. ' 
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Ferdinand. 

Det fan jeg ikke fortænfe ham i, og jeg ſtal ſaa⸗ 
mænd gjøre alt Mit til at berolige ham. Ja, min 
egen Life, jeg kommer i dette Dieblik fra Kjøbenhavn 
for at udføre den Man, hvorom jeg rev dig. til. 

Life. 

Gud! hvad tænfer du paa! det gaaer aldrig an! — 

gerdinand. 

Jo, min Pige, jeg har Kongebrev i Lommen. Vi 
lade og vie i en Landsbyfirfe her i Nærheden. Naar 
Tingen førft er afgjort, faa vil nof alle Parter vide 
at finde fig deri, 

Life. 

Nei, det er umuligt! Jeg gjør det paa ingen 
Maade. 

Ferdinand. | 

Dør mig førft ud, du veed endnu iffe Alt. Min! 
Onkel vil allerede i næfte Uge ſende mig fil Frank⸗ 
furt, for at inddrive nogle Penge, og det ſtal være 
en meget vidtløftig Sag. Begriber du iffe hvad det 
vil fige? Den omtalte Pengefag er fun et Paaffud, 
thi min Onkel ev meget for gjerrig og mistroiſt; han 
betroer mig faamænd iffe fire Skilling. Det Hele er 
et Paafund for at fane mig bort, og min Fraværelfe 
ſtal benyttes til at fmedde dig ſammen med Doctoren. 
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Life. 

Men bar du da ikke ſaamegen Tillid til mig, at 
du tør reiſe bort og lade mig felv rande for Tingen? 
Ferdinand. 

Bedſte Life, jeg veed altfor vel, hvormeget Over: 
talelfer formaae over et ungt Hjerte. Jeg veed iffe 
om man maaffee endog vil anvende Tvang. 

Life. 

O det har ingen Nød! Hvorom Alting er, faa 
maa du iffe mere tale til mig om den Plan, thi den 
gaaer aldeles iffe an. 

Ferdinand. 

Life, derſom du elffer mig, faa lad mig raade, 

og modſat dig iffe mit oprigtigſte Ønffe. 
Life. 

Jeg gjør det iffe; det er min faſte Beflutning ; 
den er urokkelig. 

Ferdinand. 

Alvorligt? 

Life. 
Sa det fan du troe. 
Ferdinand. 

Saa farvel! (Vil gaae.) 

Life. 

Hvor vil du hen? i 
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Ferdinand. 
Til Frankfurt, for at kasſere min Onkels Penge 
ind, og fætte min Kjærlighed overſtyr. 
Life, i 
Ferdinand, hør! (Gan vender tilbage.) Naar fulde 
det da være? 
Ferdinand. 
Hvilket? 
Li ſe (undſeelig.) 
At du vilde udfore den Plan hvorom du ſtrev? 
Ferdinand. 
O fortræffelige Pige! Saaledes bør det være; 
vi vil ret blive et lykkeligt Ægtepar: Du vil beftans 
dig gjøre Indvendinger mod min Billie, men beftandig 
ende med at føle mig i den. 
Life. 
Net, derſom du troer det, fan lad 08 hellere 
opgive det Sele. 
Ferdinand. 
Net, du lille Strif, jeg vil ilke troe Andet, 
end hvad du vil at jeg ſtal troe. 
Life. . 
Fa det er en anden Sag; det flulde du have 
ſagt ſtrax. 





Ottende Scene. 317 


Ferdinand. 

Altſaa for at fvare paa dit elſtverdige Spergs⸗ 
maal: J Nat Kloffen tolv. Jeg ſtal beftile Vogn 
og Poſtheſte, ſom ſtal holde her i Nærheden; Reſten 
finder fig af fig felv. 

Life. 

Men hvorledes kommer jeg ud af Huſet? Baade 
Gadedoren og Bagporten ere jo luftede om Natten. 
Ferdinand. 

Det er en let Sag. Har du glemt at Krigss 
raadens Gaardsfarl har tjent i Kjøbenhavn hos min 
Onkel? Den fjære Niels er et godt Skrog, hog hvem 
jeg endnu har megen Indflydelſe, ifær naar jeg tryffer 
ham et Par Solvdalere 1 Haanden. Dang Dumhed 
er desuden fag flor, at den næften er Genie, og med 
Geniet fan man udrette Alt. Farvel min elffværdige 
Life! Jeg iler nu fun et Dieblik hen i mit Logis hos 
Madam Hanſen, for at træffe de nøtvendige Foran: 
ftaltninger. Om lidt kommer jeg tilbage, for at gjøre 
Krigsraaden en Viſit; jeg har udtankt en lille Lig, 
ſom flal tjene mig i Udførelfen af min Pan; jeg bes 
hover ikke at fige dig hvori den beſtager, men jeg 
lover at den ſtal overraffe dig. 

Life. 
Gud! Hvad har jeg dog indladt mig paa? 
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Ferdinand. 

Vær uden Frygt! Det Hele gaaer fun ud paa 
at ſlaage Hr. Krigsraaden en lille uffyldig Plade; thi 
jeg er den lykkeligſte Elſter, paa det nær at jeg har 
ikke en Sfilling i Lommen; og i denne proſaiſte Ver⸗ 
den fan man ikke knytte det meeft himmelſte Baand, 
uden at maatte betale det i flingende Mønt. Dog 
det bar ingen Fare, det vil nok lykkes mig; du behs⸗ 
ver iffe at fee faa betænfelig ud. Glem nu fun iffe 
vor Aftale. Klokken tolv pracis venter jeg dig her 
paa dette Sted. 

Life. 

Det er flemt, du har fagt mig paa hvad Tid du 
vilde komme; thi naar jeg veed at du ftaaer her og 
venter, faa er det meget muligt at jeg iffe kan lade 
være at gane herud til dig. 

Ferdinand. 
Og jeg haaber at det er meer end en Mulighed. 


Mel. N'oubliez pas l'heure du rendez-vous. 


1. 
Ferdinand. 
Naar Aftenglands og Morgenrode 
Til Brudekys ved matte Stjerneſtjcr 
Samles i forte, fortrolige Møde, 
Da er det Tid, og da mødes vi her. 
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2. 
Life. 
Naar fvage Lys i Sommernatten glimte, 
Naar Sangerſtkaren er taus i Marl og Træer, 
Naar fjerne Seil vi paa Bugten fun flimte, 
Da er Det Tid, og da mødes vi her. 


3. 
Ferdinand. 
Glem Tiden ei! — Hvis det ſukker i Lunden, 
Vanker et Gjenfærd mellem disſe Sræer, 
Haves urolig din Barm i Midnatsſtunden, 
Da er det Sid, thi da fpøger jeg her, 


(Gaaer.) 


Niende Scene. 
Srolich. Life. 
4. 


Life (idet hun feer efter Ferdinand.) 


Elſtendes Tanker ved Afſted fig nærme, 
Nerheden blender, den ſtiller fun ad. 
graftandens Nat! ved din Maane de fværme; 
Da er det Tid, og da mødes man glad. 


Tiende Scene. 
De Sorrige. Blaſe kommer til Vinduet i Lifes Kammer. 
B la fe. 
Jomfru Life! Her er jeg, og nu er De der. 
For var jeg der, og De var ber. 
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Life (idet hun tager Deekkekurven op.) 
Ya, jeg gaaer for at dæffe Bort, men hvad 
beftiller De deroppe paa mit Kammer? 
Blaſe. 
Jeg kom for at give Dem Draaber. 
Liſe. 
Men jeg vil ingen have. 
Blaſe. 
Nu kommer jeg ned til Dem med Draaberne. 
Liſe. 
Saa er jeg her ikke længere. (Gaaer ind i Haven.) 


Ellevte Scene. 

Blaſe i Vinduet. Fralich, ſom imidlertid har hisſet 
fig ned med Stilladfet, kommer frem pag Scenen. 
Blaſe. 

Det er da ogſaa forbandet! nu gaaer hun fin Vei! 
Det er jo ligefom hun vilde lege Skjul med mia. 
Frolich. 
Klokken er over tolv; det er paa Tiden at faae 
Noget at leve af. 
Blaſe. 
Og her ftaaer den fordømte Urtepotte! Jeg er 
vid pan at det er ham, den Kalffmører, fom har fat 
den her i Vinduet, thi hun coquetterer beftemt med 
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ham. (Sager Urtepotten i Haanden.) Saa kom da, dit 
Baſt! det flal fnart være gjort af med dig. 
(Kaſter den ned, fan den gaaer iſtykker.) 
. Frolich. 
Hvad er det? er I gal? J fan jo flage Folk 
ihjel. | 


Blaſe. 
J fan jo fee jer for, her er jo hængt en Tags 
ſteen ud. (Gaaer fra Vinduet.) 


Tolvte Scene. 
Srølid) allene. 
Frolich. 

O den er iſtykker! Det er ham, den Plaſter⸗ 
ſmorer, den Heſtedoctor! Han har beſtemt kaſtet den 
ud med Villie. Jeg vil ſamle Stykkerne ſammen, og 
bære dem hjem, og plante Træet om i en anden Potte, 
faa ſtal Jomfru Life dog beholde det. (Gaaer.) 


Trettende Scene. 
Blaſe kommer fra Huſet, Life fra Haven; de møde 


hinanden. 
Mel. Marchen af Rosſinis Wilhelm Tell. 3) 
Blaſe. 
| sQagéma: 


Her er jeg; Fjære Barn! jeg gjør høie Gr 
Thi naar Dem jeg Fun fer, er mit Liv 


Skueſpil. V. (21 ? 


A 
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Det er hedt! jeg maa trave faa vidt omfring, 
Og jeg fveder fom en Vognmandsheſt. 
J min Fart fan mig dog iffe hindre 
Den hede Luft og Solens ITD, 
Thi der rafer med Magt i mit Indre 
En Flaume nok ſaa ftærk og vild. 
Liſe. 
Men De bør Dem moderere, 
Dem fpare lidt, gaae frem i Mag, 
Og det faa meget mere 
Paa flig en redſom Hundedag. 
Blaſe. 
Ei om Hundedags⸗Tid, ei et Ord om Hund 
Jeg idag gider høre, thi veed De vel, 
Jeg Gar alt i den tidlige Morgenſtund 
Slaget omtrent en lille Snees ihjel. 
Mellem dem var et Par ſom var gale, 
De andre mangled Tegn og Pas; 
Med Courage jeg greb deres Hale, 
Og ſpurgte biſter: Was iſt das? 
Life. 
Og nu trættet af, at myrde, 
De føger Fred i Elſkovs Havn, 
vor De fom en Fjelen Hyrde 
Forelſtet ſtammer Liſes Navn. 
Blaſe. 
Ganſte ret! vil De fee, jeg har tenkt paa Dem, 
Jeg har her Medicin, ſom er excellent. 
"il De fee hvad jeg tager af Veſten frem 
vid paa in føde lille Patient ! 
den her i V. (Tager Draabeflaſten op af Veſtelommen.) 
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Life. 
O min Sygdom vil nok, fom jeg haaber, 
Gaae over uden Medicin. 
Blaſe. 
Tay fun heraf en tredive Draaber, 
Og vær forreften evig min! 
Life (Det hun rager Flaſten.) 
Nu faa kom da med den Flaſte, 
Den gjør vel ondt faa lidt fom godt. 
B lafe (affides.) 
Mon hun ei, den lille Taſte, 
Har Lyſt med mig at drive Spot? 
Mu vclan, jeg maa prøve hvordan jeg bedft 
Kan bevæge den Grumme til Kjærlighed ; 
Jeg vil trælle faa haardt fom en Poſtmeſters Heft, 
Og fortjene hende ved min Sved. . 
Life (affides.) 
Mu velan, jeg maa prøve hvordan jeg bedſt 
Kan befrie mig for ham og hans Kjærlighed; 
Han er lykkeligviis jo faa dum ſom en Heſt, 
Saa jeg ſagtens ham at narre vecd. 


Fjortende Scene. 
De Sorrige. Arthur. 
Arthur. 

God Morgen, ſode Liſe! God Morgen, Hr. 
Blaſe! (Til Life.) Har De tænft paa Middagsma⸗ 
Den, min ſmukke Pleieføfter ? 

(217) 
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Life. 

Bordet er dakket Haven. Men De faner iffe 

uden fold Mad, paa Brund af den ftærfe Hede. 
Arthur. 

Charmant! Saa fan vi jo ftrar gaae tilbords. 
Min Fader kommer om et Dieblik. Kjøbmand Kraft 
er inde hos ham, og vrøvler med ham om den ſyge 
Heſt og de tabte Obligationer. (Til Blaſe.) Hyvorle⸗ 
des finder De Hoppen idag? 

Blaſe. 

Hendes Tilſtand er noget foruroligende; jeg ho⸗ 
rer, hun har fantaferet inat; men det flal nof blive 
bedre. Den fpanffe Flue har truffet godt, jeg har 
desuden aareladt hende, og bragt hende en ny Mir: 
tur, ſom nok ffal vife Sygdommen Veien. 

Arthur. 

Charmant! Hvad Nød har mar, naar man fal⸗ 
der i fan habil en Mands Hænder? 

. Blafe. 

O jeg takker! De or altfor god. 

Arthur. 

Jeg vil iffe fige Dem Complimenter, men ders 
fom vi levede i Syndflodens Tid, og jeg forreften 
beſad nogen Indflydelfe hos høie Vedkommende, da 
ſtulde jeg førge for at De blev anſat fom Overlæge i 
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Noahs Ark, thi De curerer jo alle Dør, baade de 
rene og urene, 
Blaſe. 
Jeg beder mangfoldig. 
Arthur. 
Jeg vilde da falde alle Dyrene ſammen, og Fan 
De gjætte hvad jeg vilde fige til den hele Flok? 
Blaſe. 
Nei, det kan jeg juſt ikke. 


Arthur. 
Nu faa hør da. 


Mel. Markedschoret af Den Stumme i Portici. 
Arthur. ” 
Kom bid, kom hid, hver Ko, hver Heſt! 
Hos ham cureres allerbedft. 
Kom hid, Hvert Zaar, hver Gjed, Hvert Gviin! 
Han har den bedfte Medicin, 
Blaſe. 
Mange tuſind Tak! 
Altfor megen Wre! 
Slig en Ros jeg knap fan bære, 
Derfor mange tufind Tal! 
Arthur. 
Hør Fun længer frem! 
Talen er ci færdig, 
Den ſtal blive Helten værdig, 
Derfor hør fun længer frem ! 


hb] 


— — — — 


326 … Kjøge Huuskors. 


" Kom bid, hver Hane, Saas og And! 
Beundrer denne ftore Mand! 
Kom hid, hver Dompap, Sidſten, Stær, 
Og feer den ſande Bet'rinær ! 


Blaſe. 
Mange tufind Taf, ꝛc. 


Arthur. 
Sør fun længer frem, ꝛc. 
Naar alle Dyr forſamle fig 
Med Vrinſten, Galen, Brol og Skrig, 
De ſynge vil i fælles Chor 
Til re for den Mand faa for. 


Blaſe. 
Mange tufind Taf, ꝛc. 
Arthur. 
Siv fun Agt derpaa! 
Saadan brøler Ovæget, 
Dybt og inderlig bevæget ; 
Choret lyde vil fom fax: 
Melodie af ſamme Stykke. 
Hil dig, vor Ven, vor Fader! 
Du Ovægeté Hjerte fjær! 
(Til Life og Blaſe.) 
Gynger dog med! >” 
Alle Tre. 
Hil dig, 2. 
Arthur. 
Bliver fun ved! 
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Alle Tre. 
Aldrig Ovæget forlader 
Sin ſtore Vef'rinær. 


Blaſe. 
De gjør mig ſandelig ganſte ſtamfuld. 
Arthur. 
De behøver ikke at ſtamme Dem; det er ikke 
" meer end billigt. Men gjør mig nu ogſaa den Tjes 
nefte, Sr. Blaſe, af gaae og fee til Hoppen. 
Blaſe. 
Jeg kommer lige fra hende, hun er juſt falden 


i Søvn. | 
Arthur. 


Gaa alligevel, jeg beder Dem. Jeg har ikke 
et roligt Dieblik, forend det ſtakkels Dyr er friſt. 
Blaſe. 
Jeg erkjender fuldkommen, hvilfet koſtbart Liv 
der er betroet i mine Hænder ..... 
Arthur. 
Ja iffe fandt? En engel Ridehoppe til 600 


Blaſe. 
Jeg adlyder Deres Ordre. (Affides.) Jeg troer 
næften, han vil være alene med Life. Ja det ev nok 


Noget, jeg maa vænne mig til. 
” (Gaaer ind i Huſet.) 
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Feintende Scene. 
Arthur. Liſe. 
Arthur. 
Ha, ha, ha! Det er en ypperlig Mand, ſom 
De faner, lille Life! Ikke fandt, jeg har dresſeret 
bam godt? Jeg fan fane ham væl, naar det flal 
være. Tank, bvilfen Fordeel i Deres tilkommende 
Egteſtand! Man fan blive ham qvit, naar man 
bare hav en Sund, Kat eller Kanarifugl til fin Dis⸗ 


poſition. 
Liſe. 


Jeg maa beundre Deres gode Lune. 
Arthur. 
Og hvorfor ſtulde jeg ikke være lyſtig? 
Life. 
Under nærværende Omftændigheder .…. 
Arthur. s 
Jeg forftaner Dem. De mener at fiden jeg har 
tabt paa Kjøge Landevei 15,000 RD. i kongelige Obli⸗ 
gationer, fan burde jeg være melancholſt. 
Life. 
Det funde være Grund nof for en Anden. 
Arthur. 
Men iffe for mig. Obligationerne findes nok 
igjen. Naar man er Diplomat, er man i Befiddelje 
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af tufinde fman hemmelige Kneb, ved hvilfe man 
fan fane det Utrolige opdaget. En Diplomat er des⸗ 
uden altid i godt Lune, Verden maa faa forreſten 
gane vp eller ned. ' 
Life. 
Det maa jo være fortræffeligt! Kan De da 


ilke lære mig hvori det beftager at være Diplomat? 


Arthur. 

En Diplomat ev en Mand fom er i Beſiddelſe 
af de vigtigfte Statshemmeligheder; han befidder den 
Kunſt af faae de fljultefte Ting opdaget; han veed 
at intriguere paa den finefte Maade; han forftaner 
at fætte al Verden en Bornæfe paa; han fende8 fra 
det ene Dof til det andet, og bruges ved Tractater 
og Yredsflutninger, Han veed at gjøre fig gjældende 
hos det ſmukke Kjen,..... ikke fandt? jo De har 
nof allerede mærfet det? Sans Elfværdighed er 
egenlig Nøglen til hans hele Indflydelfe, Derfor 
flutter han heller aldrig nogen Tractat, uden at en 
eller anden deilig Miniſter-Frue maa underffrive en 
bemmelig Artikel deri. 

Life. 

Er De da ſaadan en Mand? 

Arthur. 

Endnu iffe, men jeg bliver det nok. Mine 
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egne Fortjenefter og min Faders Penge give mig 
grundet Haab om fnart at blive anſat ſom Secretair 
ved en eller anden Ambasſade ved et af de mindre 
europaiſte Hoffer, thi man maa krybe før man fau 
gane. 
Life. 
Svad har De da gjort for at opnane det? 
Arthur. 

Slet Intet, det er den bedſte Adkomſt. Ved at 
foretage Nogetſomhelſt, vilde jeg fun degradere mig, 
og gjøre mig uværdig til den diplomatiſte Hoihed. 
Og desuden: i Alt hvad man foretager fig, giver 
man Anledning til Critif; men naar man derimod 
gjør flet Intet, faa fan Ingen fige noget Ondt om 
Ens Handlinger. 

"Life. 

Men heller intet Godt. 

Arthur. 

Det behøves heller ikke. Diplomatiken er Nes 
gationen8 Rige. Dog jeg taler Dem vift for høit, 
De forſtaaer mig neppe? ' 

Life. i 

Ikke faa ganffe. Men flig mig, troer De da 

at De fan ſtaffe de tabte Penge tilbage? 
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Arthur. . 
Om jeg fan? Hyoad Mieblif det ſtal være. 
Det vil fige, ikke ftrar, men om meget fort Tin. 
Jeg har allerede mine Spioner ude, Politiet, til 
hvilfet min Fader henvendte fig, har ogſaa fine, 
men de fane en lang Næfe. Politiet er en plump, 
ret en grov Inftitution. Rei, Diplomaterne forſtaae 
det bedre. 


Life. 
Men hvorfor figer De det da ikke til Deres 
Hader, fom gaaer og ængfter fig derover ? 


Arthur. 
For det førfte, har jeg dem jo iffe endnu, og 
desuden ..... Ja det er nu atter en Intrigue, ſom 
idetmindſte De burde forftaae. 


| Life. 

Jeg? 

Arthur. 

Jeg maa indvie Dem i Diplomatikens Hemme⸗ 
ligheder. Derſom jeg ſtaffede Pengene tilveie, ſaa 
vilde min Fader atter paalægge mig at ride til Kjo⸗ 
benhavn, for at overlevere dem til Commerceraad 
Gronmeier, ligefom han gjorde forleden Dag. 
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Liſe. 

Det kan jeg aldrig troe. Siden det forſte For⸗ 

føg gif fan uheldigt..... 
Arthur. 

Siger Intet! jeg kjender ham, han vilde ſende 
mig paanye i ſamme rinde. For Fanden! jeg er 
ingen Handelsbetjent, jeg er heller ingen Staldkarl 
eller Nidefnægt. Jeg ſtulde tillige have overbragt 
den engelſte Ridehoppe, fom han har fjøbt for Com⸗ 
merceraadens Regning. Lykkeligviis fif Dyret Kuller, 
inden jeg kom til Corporals - Kroen ; Bæftet gik bag 
over med mig, jeg havde gyldig Grund til af vende 
om, thi De indfeer felv, at naar en Heſt gaaer bag 
over, faa vender den Rytteren om, enten han vil 
eller iffe. Siden bemarkede jeg førft, at jeg ved at 
falde af Heſten havde tabt min Portefeuille, hvori 
Obligationerne laae. 

Liſe. 

Og det kalder De en Lykke? 

Arthur. 

daturligviis, thi var jeg kommen til Kjøbenhavn, 
faa var jeg bleven opholdt der i flere Dage, og De 
veed, elffværdige Life, hvor nødig jeg ſtilles fra Dem. 

Life. 

Syvorledes % 


Femtende Scene. 38 


| Arthur. 
Og iſar i disſe Dage, da jeg før haabe at De 
indvilliger f en om Forbindelfe med... 
Liſe. 
Hvad tænfer De paa? 
Arthur. 
Hor mig ud! En om Forbindelfe med — Hr. 
Blafe. Ha, ha, ha! 
. Life. 
Blafe! — Hvorfor ligger det Dem paa Hjertet? 
Arthur. 
Atter Intrigue! Blaſe er en Dosmer, derfor 
maa De ægte ham. 
Life 
Jeg takker for Complimenten. 
Arthur. 
Det ev ingen Compliment. Med en Dosmer bliver 
De lykkeligſt. Med Deres Forftand fan De vende 
og dreie ham fom De vil; De faner ham ganffe under 
Toflen. 
| Life. . 
Men fan det iffe være Dem ligegyldigt? 
- Arthur. 
Intet er ligegyldigt for en Diplomat. De veed, 
charmante Life, hvor høit De ſtaaer anffreven i mit 





334 Kjøge Huuskors. 


Hjerte, og hvormeget hellere jeg derfor feer Dem gift 
med Blafe, end med en Mand fom den unge Herr Grøn: 
meier, Commerceraadens Broderſen, hvem det udentvivl 
bliver vanfkeligere at dresſere til en rigtig REgtemand. 
Life. 
Men Gud bevares! hvad er Deres Mening? 
Arthur. 

De lader ſom De ikke forſtager mig. Derſom 
jeg var kommen til Kjøbenhavn, faa havde maaffee 
den unge Or. Ferdinand feet fit Snit, og var kommen 
herud for at forpurre Deres Egteſtab med Blafe. 
Det vilde jeg iffe. Ny Intrigue! — Og flal jeg 
fige Dem Sandheden? Heſten feilete iffe det Mindſte; 
fa det er at ſige, den var vel iffe ganffe ved fin Hel⸗ 
bred, men den havde faamænd iffe mere Kuller end jeg. 

Life. 

Nu, naar det endda iffe var mere .... Men faa 

har De vel heller iffe tabt Pengene? 
Arthur. 

Jo det er en Sandhed. Heſten gjorde ſig gal, 
og jeg faldt virkelig af den, og i det Samme tabte 
jeg Portefeuillen ud af Lommen. 

Liſe. 

O, ſee De kun efter! den ligger viſt oppe i Deres 

Chatol. 
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Arthur. 

Hvor fan de troe det? Min Fader har allerede 
gjennemføgt alle mine Gjemmer for en Sikkerheds 
Skyld. Hvor fan De troe at mine Intriguer ere fan 
let gjennemffuelige? 

Life. 

Og den ſtakkels Heft, fom nu bliver plaget med 

Aareladning, Plafter bg Mirturer! 


Arthur. 

Det har den godt af! thi deels er den virfelig 
ikke raſt, og deels er det et Præfervativ mod tilkom⸗ 
mende Sygdomme. Den bele Confuſion, fom min 
lille Intrigue har afftedfommet, er i hoieſte Grad 
charmant. En Diplomat er aldrig gladere end naar 
han fan fætte hele Verden i Bevægelfe for Ingenting. 

Life. 
Saa De falder 15,000 Rigsdaler Ingenting? 
Arthur. 

Bær rolig, Pengene fomme nof for en Dag. 
Lov nu blot at De vil modtage Blaſes Haand, inden 
den unge Herr Ferdinand fommer herud. De veed 
hvormeget min Fader onſter det; De vil ogſaa ſnart 
indfee at jeg har ligeſaa vigtige Grunde til af nære 
det ſamme Ønffe. 
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Sexrtende Scene. 


De Sorrige. Perlekjer og Kraft komme ud af 
Gadedoren. 


Ls 


Pperlekjer. 

Som ſagt, min bedſte Herr Kraft! jeg er en 
flagen Mand, jeg er ruineret, jeg ærgrer mig en 
Guulſot paa Halſen. 

Arthur (fagte til Liſe.) 

Saa gratulerer jeg Papa, thi man fan ogſaa 
fane den i Anfigtet. 

Kraft (til Perfefjær.) 

Giv Dem tilfreds, Herr Krigsraad! Man maa 

ikke tabe Haabet. 
Verlefjær. 

Maa jeg ikke fabe det, naar alle mine Under⸗ 
føgelfer ere frugtesløfe? Mit fidfte Daab ſtod til at 
vinde Tid idetmindfte, men efter hvad De har fagt 
mig, faa er jo ogſaa det forbr. 

Arthur (til Perlekjœr.) 

Er der en ny Ulykke paafærde , fiden Papa fager 

fan græsfelig paa? 
Verleljær. 
D din vanartige Skjelm! nu har vi det faa godt! 
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vad mener du vel om det? . Herr Kjobmand Kraft 
har havt Brev imorges fra Commerceraaden, ſom ftri⸗ 
ver at han felv vil komme herud iaften for at hente 
fine Penge og fin Heſt. 


Arthur. 


Han flal være bjertelig velkommen. Lad mig 
fun tage imod ham, lille Papa! 


Perlekjar (til Kraft.) 

Syvad ſynes Dem, Herr Kraft? har De før kjendt 
ſaadan en Sen? Han gaaer ben og taber mig 15,000 
Rigsdaler midt paa Landeveien, og fpolerer mig en 
engel Heſt til 600 Specier, og bryder fig ikke meer 


om det Hele, end om han havde væltet en Melkebotte 
nede i Koftalden. 


Arthur. 
Fy, Papa! hvilfe lave Lignelſer! 


Verlefjær. 
Ja du fortjener dem ilke bedre. 


Arthur, 

Men fjære Papa, jeg maa tage mig den Frihed 
at fige Dem, at det var uforfigtig handlet af Dem. 
Jeg er iffe vant til det Slags Forretninger: ſaadant 
Noget er jo et ſimpelt Coureer⸗WErinde. 

Skueſpil. V. (22) 
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Perlekjar. 

O gan Fanden I Vold med dine Mixniſter⸗Griller! 
Mu ſtal man fee at vi holde Courerer ber ude i Kjoge. 
(Tit Kraft.) Og jeg fom nu i 15 Aar har været Com: 
misfionnair for Commerceraaten, og altid ſparet ham 
Capital og Renter i rette Tid, jeg flal nu reent tabe 
al min Credit hos ham! Og hvormed flal jeg erftatte 
bam dette Tab? thi erftatte det maa jeg. 


Arthur. 
Har Papa da ikke Evne til det? 


Perlekjar. 
Hvad for Noget? 


Arthur. 

Jeg mener at naar Papa t 15 Aar har været 
Commisſionnair for Commerceraaden, faa beløbe de 
15,000 RD. fig jo iffe til meer end 1,000 RD. aarlig, 
pg det maatte være en daarlig Commisfionnair, fom 
iffe hvert Aar kunde fiiffe 1,000 Rd. under Stolen. 


Verlefjær (til Kraft.) 
Hvad fynes Dem, Herr Kraft? det flal naturs 
ligviis være Spog. (Til Arthur.) Du er fan næsviis, 
din Knægt, fom om du allerede var Ambasſadenr. 
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& rv a f (il Arthur.) 

Jeg fan rigtignok ikke begribe at De fan være 
fan ligegyldig derved, thi det er dog hoiſt ubehageligt 
for Deres Herr Fader. De veed at Commerceraaden 
havde anmodet ham om at realifere en Deel af hans 
Eiendomme her i Egnen, til Beløb 20,000 Rd. Af 
bisfe har han reclameret de 15,000, ſom han ſtal bruge 
ftrar, og har desuden givet Krigsraaden i Commisſion 
at Fjøbe en Heſt af engelſt Race hos en Godseier 
fom har Stutteri. Commerceraaden ſtulde om otte 
Dage ſende denne Heft fil Veſtindien. Alt Dette til- 
ſammen er viſtnok et iffe ubetydeligt Tab. 


Perlekjar. 

Ja, er det ikke forſtrekkeligt! Og nu kommer Man⸗ 
den herud iaften, for at modtage baade ſin Heſt og ſine 
Penge! Hyad ſtal jeg ulykſalige Mand dog gribe til? 
De maa blive her, lide, gode Herr Kraft, eller fomme 
igjen, og hjelpe mig at fnaffe Commerceraaden tilrette. 


Kraft. ! 
De fan ftole paa mig. Jeg gaaer nu blot bjem for 
at ſpiſe til Middag, og naar jeg faa har faaet mig en lille 
Middagsluur, ſtal jeg komme tilbage, Farvel faafænge! 


Yerlefjær. 
Bor Herre være med Dem! (Kraft gaaer.) 
(22") 
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Syttende Scene. 
Perlekjer. Arthur. Life. 


Perlekjar. 
O Gud bjelpe mig! (Tit Arthur.) Du veed iffe, 
bvilfen Ulykke du har gjort. Mine allerfjærefte For⸗ 
haabninger ere fra nu af tilintetgjorte. 


Arthur. 
Hvad mener Papa? 


Perlekjaer. 

Den unge Ferdinand, Commerceraadens Broder⸗ 
ſon, ev hans nærmefte Paarorende, og upaatvivlelig 
hans eneſte Arving. Derſom han nu ægtede min Mal⸗ 
vins, din Soſter, faa kom den hele ſtore Formue til vor 
Familie, See det var min Plan, og ben har du ødelagt. 

Arthur. 

Paa min re, jeg beundrer Dem, Papa! det 
er en flin Plan, fom gjør. Deres Skarpfindighed Rre, 
pg den flal og maa gane i Opfpyldelſe. 

Perlefjær. 

Io pyt! nu da Commerceraaden og feg blive Uven⸗ 
ner, og udentvivl geraade i en langvarig Proces med 
hinanden! Nei, nu er det forbi, og det er din Skyld. 

Liſe. 
Bil Krigsraaden iffe gane tilbords? 


& 


9 


Syttende Scene. 3841 


Perlekjar. 
Jo det er ſandt!. .... Gud veed, jeg har ins 
gen Appetit. 
Arthur. 
Siger Intet, Papa! Jeg fan fpife for Fo. 
Verlecfjær. 
Du er faa kjephoi, at derfom jeg gjorde dig din 
Net, faa... Naa jeg vil iffe fvare dig ſom du 


fortjener. Kom, lille Life, lad 08 gaae! 
(Tager Life under Armen. Te gaae alle Tre ind i Haven.) 


Attende Scene. 
Serdinand i forte Klæder, med Flor om Hatten. 
Egen Melodie. 
1. 


Ferdinand. 

Belan! Parat jeg er til Lift; 
Nu Courage blot! Lykkes vil den viſt. 

Ak hvilken Nød! 

Min Onkel er ded! 

Al aldrig jeg forvinder 

Et faa grumt, faa grueligt, græsſeligt Stød! 

Men Stjæbnen bød, 

Min Taare den flød, 

Den væded mine Kinder, 

Og Øict mig end forblinder. 
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Stjæbnen faa haard 
Zordrages dog, naar 
3% gode Mænd og Qvinder 
Ønfe mig og lindre mit billige Scar. 
Livet forgaaer, 
Men Dyden beftaaer : 
Ved den Sentens jeg vinder, 
At jeg i mit Tab mig finder. 
Ha, ha, ha, ha, ha! 
Zeg forftider mig godt, 
Skal man fee, 
Ha, ha, ha, ha, ha! 
Hvis jeg barer mig blot - 
For at lee. — 
Heller maa Grand 
Øjøre Kinden vaad; 
Jeg maa græde, ſtjondt idag j jeg ingen Taare frem fan faae. 
Mon jeg iffe Fan? 
Yo det gaaer an; 
Naar jeg guider Øiet, tænker jeg at fagtens det vil gage. 
Aa, ha, ha, ha, fa! 
Zaeg forſtiller mig godt, 
Skal man ſee, 
Ha, ha, ha, ha, ha! 
Avis jeg barer mig blot 
For at lee. 
Belan! Parat jeg er til Lift; 
Nu Courage blot! Lyklkes vil den vift! 


bd 


2. 
(Banfer paa Døren.) 
Luk op! Lad mig ei længer ftaae! 
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Niel s (indenfor.) 
Mon jeg hørte ret? Banker Rogen paa? 


Nittende Scene, 


Ferdinand. Yiels. 


Niels. 
Ci! er det jer? 
Os velfommen vær! 
Men I har Flor om Hatten! 
Gud bevares! ſiig mig Hvordan der dog er! 


Ferdinand. 
Sorgen er nær 
J Verdens Befvær. 
Min Onkel har forladt ”en, 
Han himlede midt om Natten. 
Niels. v 
Kors! er det fandt ? 


Ferdinand. 
Jeg frygter iblandt 
Ut Fanden eller Katten 
Tog ham bort, til Straf for fan laante paa Pant. 


' Niels. 
Kors! er det fandt ? 


Ferdinand. 
Min Trøft jeg dog fandt: 
Jeg Fingre fil i Skatten, 
Og arvede hele Klatten, 
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Ha, fa, ha, ha, ha! 
Jeg er ret i mit Es. 
Niels. 
Kan I lec? 


Ferdinand. 
Ha, fa, fa, fa, fa! 
Jeg har Penge fom Græs. 
Niels. 
Bil man fee! — 
Kan I dog ei 
ZFelde Taarer ? 
Ferdinand. 
Nei! 
Jeg Har grædt ſaameget, at jeg iffe godt fan taale meer. 


Niels. 


Stik og Brug det vil, 
Graad maa der til. 


Ferdinand. 
Ja jeg græder med det ene Øie, mens det andet leer : 
Ha, fa, ha, ha, ha! 
Jeg er ret i mit Es. 
Niels. 
Kan I lee? 
Ferdinand. 
Sa, ba, ha, ha, ha! 
Jeg har Penge ſom Græs. 


Niels. 
Bil man fer! 
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Ferdinand (affides.) 
Det førfte Skridt er gjort, Velan! 
Nu det gjælder blot Fjælt at holde Stand. 


Niels. 
Han lyſtig er, han ler; velan! 
Men jeg ræddes fælt for den døde Mand. 


Niels. 

Men Korg bevares, Or. Gronmeier! Hvem 
fulde have tænkt det? Hvordan er det dog gaaet til? 
Ferdinand. 

Fa, min gode Niels, hvorledes gaaer ſaadant 
Noget til? Den Vei flal vi Ale, feent eller tidligt. 


Niels. 
O Herre Gud! Men feilede der ham da iffe 
Noget? Var han ikke daarlig? 
Ferdinand. 

Net, Gud bedre det! da han gif i Seng igaar: 
aftes, var han fan friff og raſt fom En af og ... 
Niels. 

Su! 
Ferdinand. 
Og da han vilde ftane op imorges, vidſte hau 
endnu ikke at han var ſteended. 
Niels. 
O Herre Jemini! 
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Ferdinand. 

Du veed jo, han pletede at flaae tidlig op cm 
Morgenen, og tælle Penge. Imorges ſyntes det mig 
nok at det var faa ftille inde i hang Varelſe; endelig 
gif jeg derind, og hvad fane jeg? han laae ganſte 
rolig i Sengen, og var faa død fom en Sild. Dan 
holdt et Papir i Haanden ..... men kjcre Niels! 
det var ingen Bonnebog, det var faamænd en Pante⸗ 
Obligation, ſom han. har fornøiet fig med at læfe i 


fin ſidſte Time. - 
Niels. 
Ih, Gud forbarme fig! 
Ferdinand. 


Ja, det flager mig fvært for Hovedet; jeg er 

bange for at han er floiet lige luft ind i Helvede. 
Niels. 

Ih fy for den flemme Syge! Men er I da 

ogfan vis paa at ban er død? 
Ferdinand. 

Ja det er desværre fun altfor vift. Jeg vilde 
felv have tvivlet derpaa, derſom ban iffe ſtrax efter 
fin Død havde aabenbaret fig for mig. 


Niels. 
Hvad for Noget? har han allerede fpøget? 
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Ferdinand. 
Saa græsfeligt ! 
Niels (gaaer nogle Skridt tilbage.) 
Ih! du ſtore chineſiſte Gud! 
mel. af Fra Diavolo: Paa Bjerget dybt i Skoven. 
1. 
Ferdinand. 
Imorges han ſig viſte 
J Stalden i vor gamle Gaard, 
Bed den Havrekiſte, 
Som du nok veed, der ftaaer. 
Jeg kommer juft i Tanfer, 
Én gammel pudret Mand jeg feer, 
Bredt i Kiſten han banfer, 
Mens han i Skjagget leer. 
Tenk big! det var min Onkels Poftyr ! 
Men hyvem troer du, ſtak i den ſamme Fyr? 
Niels (ængftelig ſporgende.) 
Davvelen? 
Ferdinand (befræftende med Hei Roſt.) 
Djævelen ! 
Niels (vigende forfærdet tilbage.) 
Dævvelen ! 
2. 
Ferdinand. 
Mens han faalunde fpøgte, 
Han ruffed i den lide Dor, 


Og om Kamret føgte, 
Hvori du boede for. 
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Gan ſtreg med Tordenſtemme: 
Hvor er dog Niels, min fordums Ka'l? 
”Jeg ham aldrig ſtal glemme, 
”Ut han min Havre ftjal.” 
Tænt dig! Hvilfet fordemt Spogeri! 
Men du gjætter nok hvad ſom flak deri? 
Niels (om for.) 
Dævvelen ? 
Ferdinand (fom for.) 
Djævelen ! 
Niels (fom fer.) | 
Dævvelen ! 


8. 
Ferdinand. 
Paa Veien hid til Kjøge 
Han ftedfe far med Vognen fulgt ; 
Men alt vant at fpøge, 
Har han fir Aaſyn dulgt. 
Forſt lob Han hele Tiden 
Gom Pudel, fort med rødlig Blis, 
Men forgjorde fig fiden 
Baade til Mopé og Spids. 
Tenk dog! Han vil dig hente til fig! 
Ja nu vecd du jo, Hvem der henter dig? 
Niels (fom for.) 
Dævvelen ? 
Ferdinand (fom før.) 
Djævelen! 
Niels (fom for.) 
Dævvelen ! 
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Niels. 
O ti ftile, gode Serre! Saa har jeg 'felv feet 
ham, han var hos mig inat. 
Ferdinand. 
Hvorledes? Har han allerede været her? 
Niels. 
Ak ja! Gud hielpe mig Staffel! 
Egen Melodie. 
1. 
Niels. 
Tænf engang! Midt inat 
Kom en gresſelig Kat; 
Han falde ned paa min Hat, 
Og han ſtreg ſom beſat. 
Med et Spring, ſaa det ſprat, 
Da jeg ſlog til ham glat, 
Han om Bielken tog fat, 
Hvor han lagde fig plat. 
gælt med Dinene han gloede, 
Ubevægelig de ſtode 
Gom to Lygter i hans Ho'de; 
Men Hvor unde jeg formode 
Ut det Herr Commerceraaden var ? 
2, 
Ferdinand 
Hvis du har lidt Forſtand, 
Mu faa lær da, velan, 
Man paa Haar iffe Fan 
Stut Kat eller Mand. 
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Sa faafremt I vort Land 

Det paa Øjerning kom an, 

Var jo Katten af Stand, 

Thi Commers gjør jo fan. 

Naar du feer et Dyr med Hale, 

Gom gjør Jagt paa Spurv og Svale, 
Mens han mjaver i fin Tale, 

Maa du ham dig anbefale, 

Thi maaſtee Commerceraad han er. 


Niels. 
Gud veed hvorfor den falig Sjæl iffe vil lade 
mig have No! jeg har ſaamand altid været ærlig 1 
min Tjenefte; og var det iffe en død Mand, ſom 
beffyldte mig for at have ſtjaalet Havre, fan vilde jeg 
fige at det var den ftørfte Løgn. 


Ferdinand. 

Ja men nu gjør du bedſt i ikke at fige det, thi 
de Døde lyve aldrig; og har du fljadlet, fan maa 
det have været betydeligt, thi en Gjenganger gjør fig 
ikke Uleilighed for Bagateller. 


Niels. 
Da fværger jeg paa.... 


Ferdinand. 
Ja det er mig ligemeget. Har du en god Sam: 
vittighed, faa fan du jo være rolig. Men gaa nu 
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ufortøvet og meld Herr Krigsraad Perlefjær min 
Aukomſt. 
Niels. 
Strax! (afſides.) ME hvor det vil gane den ſtak⸗ 
kels Krigsraad til Hjerte! (Leber ind i Haven.) 


Aj 


Tyvende Scene. 
Serdinand allene. 
Ferdinand. 

Nu vil der blive Allarm i Leiren. Krigsraaden 
er mere poliſt end jeg, fan det gjælder nu at bære 
fig fiffigt ad, for at iffe min Plan ſtal ryge i Lyfet. 
Til Alt behøves Penge, og jeg har ikke en enefte 
Sfilling i Lommen. — Men fee der! der kommer jo 
Doctoren; jeg maa fee at infinuere mig hos ham. 


Een og tyvende Scene. 
Serdinand. Blaſe kommer ud af Gadedoren. 

Blafe (affides.) 

En fremmed Perſon! Dvem fan det være? 
Ferdinand. 

Deses Tjener, Herr Doctor! Nu, hvorledes 

gaaer det med Deres Patient? Vær overbeviiſt om 
min inderligſte Deeltagelſe. 
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Blaſe. 
Min Derre, De er altfor god. Jeg takker for 
Efterſporgſelen. Jo, hun er upaatvivlelig i Bedring. 


Ferdinand. 
Himlen være lovet! 


Blaſe. 
Hvem har jeg den re at tale med? 


Ferdinand. 
Jeg er Den unge Gronmeier. 


Blaſe. 
Erbodigſte Tjener! Det ſmigrer mig at gjøre 
Deres Bekjendtſtab. Ja faa fan jeg nok begribe 
Deres Deeltagelfe. 


Ferdinand. 
Ikke fandt? Man har medlidende Folelſer, man 
har et menneſteligt Hjerte. 


Blaſe. 
Upaatvivlelig. (Atſides. Det er ham ſom er 
forlibt i Le. Nu gjælder det at holde Ørene ſtive. 


J 
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To og tyvende Scene. 


De Sorrige. Perlebjær, med Servietten i Haanden, 
kemmer ſtyrtende ud fra Haven, fulgt af Niels, fom 
gaaer over i Huſet. 
| Perlekjier. 

Gud forbarme fig, Herr Ferdinand, hvad er det 
jeg horer! 

Ferdinand. 

Ak ja, Herr Krigsraad! det er fun altfor fandt. 
(Holder Lommetorflædet for Øinene.) Ak, ſaadan en Onkel 
faner jeg aldrig meer! (Alſides) Det er da reent 
forbandet! jeg fan flet iffe græde. 


Verlefjær. 
Gud bevares! Kjøbmand Kraft har endnu idag 
havt Brev fra ham, at han vilde komme herud iaften. 


Ferdingnd (affides.) 

Hvad for Noget! Nu er jeg da om en Hals! 
Verlefjær. 

Var han da ſyg? feilede der ham Noget? 
Ferdinand. 

Ak net, Herr Krigsraad! han gif friſt og fund i 

fin Seng igqaraftes, ng imorges var ban død. 
Blaſe. 


Hvorledes? er Herr Commerceraaden ded? 
Skueſpil. V. (28) 
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Ferdinand. 

SE fa! 

Blaſe. 

Er det muligt? — Maa jeg, have den Forustelje 
et condolere ? 

Ferdinand. 

Jeg taffer for Deres Deeltagelſe. Vær over: 
beviift om, at jeg ønffer Intet ivrigere end Leilighed 
til af giengjælde Deres Felelſer. 

Blaſe. 
Jeg takker ſtyldigſt. 


Tre og tyvende Scene. 
De Sorrige. Arthur og Cife komme fra Haven. 
Arthur. 
Syvad er det jeg hører? Er Deres Onfel dod? 
Ferdinand. 
Ja, og bet tilgavns. 
Arthur. 
Men Gud bevares! har han da været jyg? 
Ferdinand. 
Wei berfom han bavde været ſyg, da vilde feg 
fnarere have fundet mig i min Gfjæbne, men dette 
Sted. fem faa gyſelig uventet. , 
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Perlekjar. 
Tank engang! Han var friff og fund igaaraftes, 
og imorges var han dod. 


Ferdinand (offides.) 
Han fparer mig for af gjentage det. 


Life (affdes.) 
Det er nok den Lift hvormed han vilde overrafde 
mig? Syvad mon den Comedie ſtal betyde? 


Ferdinand (til Pacckjer.) 

J Betragtning af De vprigtige Deeltagelſe, ſom 
jeg gjorde Regning paa af finte hes Dem — thi De 
var jo hans bedfte Ven — anfane jeg. det for mig 
Pligt af reife herud, og underrette Dem om den 
førgelige Tildragelfe, faa meget mere fom De har en 
Sum Penge at udbetale min Onkel, og jeg mu, ſom 
hans eneſte Arving, er berettiget, ja forpligtet til at 
modtage den. . 


Life (affihes.) 
Nu begriber jeg det! Men er hast da fra Fars 
ſtanden? i | 
Verleljær (affides ail Arthur.) 
-  fhaa! nu fser bet godt ud. Hvad flal jeg nu 
fare bam? . 
' (237) 
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Arthur. 
Aa, Papa bitter nok ud af det. 


Perlekjaær (til Ferdinand.) 

Fa, det er ganſte rigtigt; Pengene ere ogſaa til 
Tjeneſte, naar det flal være. Blot for en Ordené 
Styld maatte jeg nok vente med Udbetalingen, indtil 
Teftamentet er blevet bekjendtgjort. 


Ferdinand. 

Teftament findes ikke. Min Onfel har aldrig 
været at bevæge til at opfætte fin ſidſte Bilhe. Men 
juſt fordi der intet Teſtament er gjort, er jeg hans 
lovlige Univerſal⸗ Arving. 


Verlefjær. 

Det er ganffe rigtigt, og jeg deder Dem være 
overbeviift om min uindſtronkede Tillid til en Mand 
af fan flor Fortjeneſte. Det veed Gud, der er iffe 
den Ting i Verden fom jeg jo vilde gjøre for Dem, 
men.... der er dog altid nogle ſmaa Formaliteter at 
iagttage. 

| Ferdinand. 

De midforftaner mig. Troer De at det er min 
Henſigt af forlange Pengene idag? Paa ingen Maade! 
de ere faamænd meget fiffrere hos Dem end hos mig. 


— 
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Arthur (fagte tig Perlefjær.) 
Der fan Papa høre. 


Ferdinand. 
Jeg har endog iſinde at lade dem blive ſtaaende 
hos Dem, for at De fan gjøre mig dem frugtbrins 
gende efter Deres eget Sfjønnende. 


Perlefjær. 

Meget forbunden! Det vil fmigre mig uendeligt, 
om iffe blot falig Herr Commerceraadens Formue, men 
ogfan den Tillid, hvormed han beærede mig ſom Com⸗ 
misſionnair, maa være gaaet i Arv fil hans Herr 
Broderſon. 


Arthur (aagte til Perlekjcr.) 
Meget godt fagt! En Diplomat kunde iffe gjøre 
det bedre. i 


Ferdinand. 

Derſom De fan være tjent med at beholde Pens 
gene til Deres Omfætninger, faa flal Capitalen fors 
blive uopſigelig i Deres Værge, faalænge fom De 
onſter det. 


Verlefjær. 
Der fleer mig en flor Tjenefte derved. 
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Ferdinand. 
Det glæder mig at kunne fjene min Onkels bedſte 
Wen med fan ubetydelig en Opoffrelſe. Jeg reiſer 
nu om lidt tilbage til Kjøbenhavn. 


Perlefjær. 

Allerede! 

Ferdinand. 

De fan nok tænfe at der er meget at tage vare 
paa ved en ſaadan Leilighed. Denne lile Udflugt 
har jeg fun gjort for Deres Skyld; men naar jeg 
igjen kommer hertil, faa agter jeg at opholde mig 
længere, og faa ſtal vi arrangere det Hele. 


Verlefjær. 
De er altfor god. Vær overbeviift om, at der: 
fom jeg fan være Dem til nogen Øjentjenefte.… 


Ferdinand. 

Jeg tager Dem paa Ordet; det er rigtignof 
fun en Bagatel. Paa Reifen hertil traf jeg i Skillings⸗ 
Kroen paa en gammel Befjendt, en Poet, ſom vilde 
gjøre en følfom Reiſe til Moens Klint, men var bles 
ven fiddende faft i Kroen, fordi han havde druffet 
flere Penge op end han havde hos fig. Jeg lovede 
at ſtjenke ham en Uaderftettelfe naar jeg vendte til: 
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bøge, fan meget mere fam han forpligtede fig til at 
plante min ſalig Onkel en rørende Grabblomſt i Adrevfe⸗ 
aviſen. NE! det ev jo det Eneſte hvormed jeg fan viſe 
den Afdøde min Taknemmelighed. 


Perlekjar. 
Gud bevares! Det er iffe meer end billigt; va 
det gjør Deres Følelfer den ftørfte Xre, thi De har 
rigtignof Grund til at være ham taknemmelig. 


Ferdinand. 

Det glæder mig at De er af min Mening; jeg 
ftolede paa denne Sympathie. Jeg lovede ham 200 
Rd., og ventede nok at De vilde forftræffe mig denne 
Bagatel, fom jo altid fiden fan afdrages i Deres 
Mellemværende med min falig Onkel. 


" Perlefjær. 
200 Rd.! Men er det iffe formeget for en 
Gravblomſt? Jeg troer næften at jeg kunde ftaffe 
Dem en for bedre Kjøb herude. 


Ferdinand, 

Ya, men hvad bliver det faa for en? Med al 
Reſpect for Kjøge, faa har jeg dog aldrig hørt dets 
Poeter berommes. Desuden det fan ikle nytte at 
prutte med en Poet, fan faner man fun Bare derefter. 
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Det er bedre at betale raiſennabelt, fan faner man 
ogſaa Noget fom er fold, og jeg vil Jutet ſpare i 
denne Henſeende. 


Perlekjar. 

De har fuldkommen Ret; og Pengene ere til 
Deres Tjenefte. Jeg har netop 200 Rd. her i min 
Brevtaffe; jeg havde taget dem med, fordt jeg havde 
en Udbetaling at beførge i Eftermiddag. 

(Tager Pengene ud af Brevtaffen.) 


Ferdinand (vægrende fig ved at tage dem.) 
Men jeg haaber at det iffe generer Dem.... 


Verlefjær. 
Paa ingen Maade! Jeg har fo 20,000 RD. af 
falig Commerceraadens Penge liggende i min Kasſe, 
deraf Fan jeg jo fupplere denne Bagatel. Vær faa artig! 


(Aiſides, idet Ferdinand tager Pengene) Der flap jeg for 
godt Kjob. 


Life (fagte tir Ferdinand.) 
Men Ferdinand, hvad tænfer du dog paa? 


Ferdinand (fagte til Life.) 
Bær uden Frygt! jeg flal nok afgjøre den Sag 
med min Onfel. 


Ære pg tyvende Scene. 861 


Perlekjar (affides.) 

Hillemænd! derfom jeg nu funde fætte min gamle 
Plan igjennem! Nu var det Ørebliffet dertil. (Tit 
gerdinand.) Men flal De virfelig reiſe faa hurtigt? 
jeg har tuſinde Ting at tale med Dem om. 


Ferdinand. 

Omſtændighederne falde mig desværre ufortøvet 
tilbage, (Med et Blik paa Life.) Visſe uventede Efter⸗ 
retninger nøde mig endog til at reiſe tidligere end efter 
den førfte Beſtemmelſe. 


Verlefjær. 
Det gjør mig inderlig ondt... thi hvad jeg 
vilde fige.… 
Ferdinand. 
Desuden vilde min Nærværelfe viftnof være Dem 
til Uleilighed. 


Verlefjær. 
Umuligt. . 


Ferdinand. 
Siden De har en Patient i Huſet. 
Verlefjær. 
En Patient? | 
Ferdinand. - 
Ja jeg har med flor Bedrøvelfe erfaret at Froken 
Malvina er farlig ſyg. | 
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Perlekjer. 
Min Datter? Hen er jo paa Valle i denne Tid. 
Ferdinand. 
Hvad hører jeg? Men har iffe Hr. Doctoren 
hente i Cuur. 
Perlefjær. 
Syvad for Noget? Troer De at mins Datter bruger 
en Heſtedoctor? 
Blaſe. 
Veterinair, om jeg tor bede. 
Ferdinand. 
Heſtedoctor, Veterinair, hvad ſtal det ſige? Gr 
De da ikke en menneſtelig Doctor? 
Blaſe. 
Menneſtelig? Hvad mener De dermed? San 
Andre end Menneffer være Dyrlæger? i 
Ferdinand. | 
Det veed jeg fandelig iffe, men jeg hörte Dem 
fige for lidt fiden, at De havde været paa Billesborg, 
for at fee fil en Kone fom var upasfelig. 
Blaſe. 
En Kone? Nei, det maa De forlade mig, jeg 
ſagde en Ko. 


Arthur. 
Ha, ha, ha! 
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Ferdinand. 
Er Froken Malvina da ikke ſyg? 
B la fe. 

Net, men Deres falig Onkels Ridehoppe er ſyg. 

| Ferdinand. 

Hovilken ubehagelig Forvexling! 

Perlefjær. 

Ak ja! jeg har fanmænd endnu iffe villet fige 
Dem det, for at De iffe fulde have for megen Sorg 
paa eengang. Bæftet er meget ſygt, desverre; men 
det er fandelig iffe min Skyld, thi efter alle Kjende⸗ 
tegn var hun fund og ſtark fom en Heft, ta jeg 
fjøbte hende. Men jeg haaber, det vil Intet ſige. 
Herr Blafe er en habil Mand i dette Fag, han vil 
nof bringe hende paa Benene. 

Blafe. 

Jeg beder Dem være overbeviift om, at Alt hvad 

Kunften formaaer at udrette.…. 
Ferdinand. 

Jeg tvivler ikke derpaa. 
Verlefjær. 

Men hør nu, Herr Grenmeier, De er jo nu en 
hovedrig Mand; men hvad fan det nytte Dem, ſaa⸗ 
længe De favner Livets bedfte Glæde? (Tager hans Haand 
og Flapper den.) Tænfer De iffe paa at gifte Dem? 
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Ferdinand. 
Jo tilvisfe! meer end nogenſinde. 
Verlefjær. 


Det Fan jeg lide. Det er dog faa født at Funne 

dele fin Lykke med en elſtet Gjenſtand. 
Arthur (fagte til Perlefjær,) 

Bravo Papa! De er iffe uden diplomatiſt Genie. 
(Aifides.) Efter hvem ffulde jeg ellers have arvet det? 
Verlefjær. 

Nu ſtal jeg fige Dem Noget. De ſtulde vælge 
en ung, ſmuk, velopdragen Pige, ſom ſelv har Noget 
tilbedſte. 

Ferdinand. 

O jaz men det bliver vanſteligt at finde et ſaa⸗ 

dant Ideal. 


Werlefjær 
- (Seftandig med ſtorſte Venlighed.) 


Siig iffe det. Naar De føger, faa finder De 

nof. De behøver ſaamæend ikke at gaae langt 
Arthur (afiides.) 
Ikke længer end til Valls. 
Verlefjær. 

Og fandt at fige, De behøver iffe at gane et 
enefte Skridt, for naar hun bare veed det, faa fan 
bun ligeſaa gjerne komme til Dem. 
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Ferdinand. 
Nei det var virkelig en Slam at hun ſtuide 


uleilige fig. 
Verlefjær. 


Paa ingen Maade! Veien er jo iffe længere 
for hende end for Dem. Siig mig, hvilfen Art af 
Kone De ønffer Dem, fan ſtal jeg tænfe mig om, og 
gjøre Dem et Forflag; thi her ere adffilige nette 
Piger, ſaavel her i Byen fom i Omegnen, 

Ferdinand. 
Jeg taffer Dem ret meget, men jeg frygter at 
De iffe vil forſtaae min Befrivelfe. 
Verlefjær. 
O jo ſaamand vil jeg faa! Tal De fun. 
Ferdinand. 
Nu vel, fiden De forlanger det. 
Egen Melodie. 
1. 
Ferdinand (mcd en fin. Hentydning paa £ife.) 
Jeg onſter mig en yndig Viv, 
Som eljfer mig med Ungdoms Varme, 
Hos hvem, til falig Tidsfordriv, 
Jeg fpøge fan i Skjenheds Arme. 
J Midjen fmal, om Barmen bred, 
Med Haaret bruunt, og ſtjelmſt af Øie — 
Nu Har jeg nok, faavidt jeg veed, 
Beſtrevet hende noie. 
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2. 

Yervrlefjær. 
En halvqvcedt Bife jeg forſtaaer: 
Malvina mener De, min Herre? 

Ferdinand. 
Hun deilig er, men blond af Haar, 
Og jeg forlangte bruunt. 

Perlekjer. 

Desværre! 

Men hun Gar Dyd og flor Forſtand, 
Et Nemme ſom faſt Alting fatter .... 

Ferdinand. 
Jeg veed jo nok, min gode Mand, 
At hun er Deres Datter. 


3. 
En Ting endnu ! 
Perdekjar. 
Ja tal kun frit. 
Ferdinand Geſtandig med Hentydning paa Liſe.) 
Hovo ſom mig Kjærlighed før love, 
Hun maa for mig et driftigt Skridt, 
Maa kunne felv en Daarſtab vove. 
Verlefjær. 
Det fan Malvina, maa De troe; 
Hun al Slags Daarſtab Høilig fatter ; 
Bær rolig kun.... i 
Ferdinand. 
deg er det jo, 
Hun er jo Deres Datter. 


TIre og tyvende Seene. 


é. 


Arthur. 

Min Fader gaaer lidt haſtig frem, 
Derfor lad mig Dem Reſten fige: 
Min Soſter er en Brud for Dem, 
De finder ei en faadan Pige. 
Hun dannet er, hun taler Franſt; 
Naar Hovedftaden vi beføge, 
Saa troer man, hun er udenlandſk.... 

Ferdinand. 
Ja vift, hun er fra Kjøge. 


5. 


Arthur. 
Hor, Liſe, ſiig, er det ei ſandt: 
Ser var en franſt Baron i Vinter, 
Som var mod hende høift gatanr, 
Og faft af Etiſtov fprang i Splinter? 

Life. 

Jeg derom Intet fige vil; 
Hans franſte Sprog forftod jeg ifle; 
Men hvergang mig han talte tif, 
Han brugte danſte Blikke. 


Blaſe. 
Hvad hører jeg? De taler og 
Med Øinene? ja til Baroner? 
j Life. 
Det er et meget udbredt Sprog, 
Det tales viſt af Millioner. 
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Blaſe. 


Men om jeg være tar ſaa fri, 
Jeg raader Dem: folg iffe Skikken. 


Life. 
Jeg lærer helft det Sprog, Hvori 
Man fparer Grammatifen. 


7. 


Ferdinand. 

En anden Gang, Hr. Perlekjer, 
Bi tale fan om disfe Sager. 
Jeg tør ei blive længer her, 
Det er paa Tid at bort jeg drager. 
Farvel! farvel! 

(Med et Blik paa Life.) 

Bi fees igjen. 


De Andre. | 
Fardel! farvel! og reis med Lykke! 


Perlefjær, Ferdinand. Arthur. 
Hvis i min Plan jeg lykkes end, 
Er det et Meſterſtykke. 
B la fe (med Hentydning paa Perlekjcer.) Li fe 
(med Hentydning paa Ferdinand.) 
Hvis i fin Plan han lykkes end, 
Er det et Meſterſtykke. 


(Zerdinand lader ſom om han gif bort igjennem Baggrunden. 
Andre gaae ind i Huſet.) 


Fire og tyvende Scene. 369 


Fire og tyvende Scene, 
Ferdinand vender tilbage, da de Andre ere borte. 


Ferdinand. 

Det var en uventet Streg i Regningen, at min 
Onkel fommer herud idag. Men, fom intet Uheld 
er uden Held, faa er det en ſtor Lyffe at jeg fif 
det at vide; thi nu maa jeg forandre min Pan. Det 
gaaer iffe længer an at vente til Midnat med at føre 
Life bort, thi min Onkel kommer viſt nof forinden, 
og faa er def forbi med mit Regiment. (Tager fin 
Portefeuille op og ftriver en Seddel.) Jeg vil forandre Tiden 
til Klokken otte i Aften, og lade Life det vide ved et 
Par Ord. Niels fan beførge Seddelen hemmelig til 
bende. Ah! der kommer han meget beletligt. 


Jem og tyvende Scene. 
Ferdinand. Niels fommer ud af Gadedoeren. 


Ferdinand. 
Ser, Niels, vil du vife mig en Tjenefte? 
Niels. 

Ja, Gud bevares ! 

Ferdinand. 

Jeg forlanger den ikke omſonſt. Tag denne Sed⸗ 
del og bring den op til Jomfru Liſe, men ſaaledes at 
Ingen ſeer det. 

Skueſpil. V. (24) 
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Niels. 
Ikle Andet end det? 
Ferdinand. 

Jeg vil fætte ftor Priig derpaa, om du udretter 
dette Xrinde fornuftigt. Jeg kommer tilbage om lidt 
for at hente Svar; jeg ſtal da nok give dig gode 
Driffepenge. Og hvad meer er: den førfte Hund, 
Kat eller andet Baſt, hvori jeg gjenfjender min falig 
Onkel, flal jeg anholde, og ſige ham af du ingen 
Havre har ftjaalet, faa at han iffe behøver af uleilige 
fig til dig. 

Niels. 
Ja Gud velfigne jer! derſom J vil det.… 
Ferdinand. 
Vær fun rolig! Lad mig bare fee at du beſor⸗ 


ger mit Erinde paa det noiagtigſte. 
(Gaaer.) 


Ser og tyvende Scene. 
Yliels. Strax efter: Arthur. 


Niels, 
Jeg vil ftrar gane og beførge det. 
(Vil gaae ind ad Gadederen, men møder Acthur.) 
Arthur. 
Syvad er det for et Brev? 
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Niels. 

Det er ſaamand ikke Noget, gode Herre! 
Arthur. 

Ikke Noget? hvad ſtal det ge? Til hvem er 


det Brev? 
Niels.. 


O det tor jeg ikke ſige! 
Arthur. 

Hvorledes? Du før iffe! Vil du nu ſtrax gane 
til Bekjendelſe; ellers ſtal jeg rigtignok..... (Vit tage" 
det fra ham, han undviger.) Til hvem er det? 

Niels. 
O lad være, gode Serre! Det er mare iffe til 


Jomfru Life. 
Arthur. 


Tankte jeg det ikke nok! Hvem har givet dig 
det? Fra hvem er det? jeg vil vide Alt. 
Niels. 
Dør, det er min Sjæl iffe fra den unge Herr 


Gronmeier. 
Arthur. 


Det vidſte jeg iforveien. Hid med det ſtrax! 
(Tager det fra ham.) 
Niels. 
O Gud bjelpe mig! Nu ſteer jeg da en Ulykke 
af dem Alleſammen. 


(24) 
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Arthur. 

En hemmelig Depeche, ſom jeg ved min Lift har 
opfanget! (Efter at have fæft Geddelen.) Hvad feer jeg! 
En Bortforelſe! Klokken otte i Aften! — Hillemænd! 
det var heldigt at jeg fif det at vite. Nu gad jeg 
ide om min Fader endnu vil lafte Diplomatiken. 
Jeg vil dog iffe ftrar meddele ham min Opdagelſe. 
En Diplomat gjemmer enhver Hemmelighed faa længe 
fom muligt. (Til Niels) Folg med! (De gaae ind i Huſet.) 


Syv og tyvende Scene. 


Srølid) og Serdinand komme fra forffjellige Sider, 
uden at fee hinanden. 
Frolich. 

Det er paa Tiden at gaae til Arbeide. 

(Gaaer hen til Stilladſet.) 
Ferdinand. 

Det var uforſigtigt at beſtemme Klokken otte. 
Min Onkel kunde maaffee komme forinden. Jeg har 
allerede ſtrevet en ny Seddel, hvori jeg har beſtemt 
Klokken halv fyv. Førend Klokken tre tager min Onkel 
beftemt ikke fra Kjøbenhavn; fan have vi Tiden for 08. 
Naar jeg nu vidfte hvorledes jeg fulde faae fat paa 
Niels, for af han kunde bringe Life Seddelen. (Seer 
fig om, og opdager Frolich ſom juft er i Begreb med at hisfe 
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fig op incd Stilladſet. Ih men fee! Den Letlighed til⸗ 
byder fig jo ſom af fig felv: det ſtal være et flinkt, 
ſtikkeligt Menneffe, den Muurfvend; Niels ev Derimod 
en Klodrian, ſom man i Grunden iffe fan ſtole paa. 
(Til Frolich) O hør! Vil De gjøre mig en Tjenes 
ſte ? ..... Da De dog flal op i hine hoiere Regioner, 
vil De da ikke tage dette Brev med og lægge det 
hemmelig ind paa Bordet indenfor Jomfru Liſes Vit: 
due? faa finder hun det nof, naar hun fommer. 
Frolich. 

Nan, ſaa ſeg ſtulde være Deres Poſtbud? Ja, 
ja, kom kun hid med det. De og Jomfruen blive 
bog nok et Par, det har jeg længe market. 

Ferdinand, 

Nei virfelig? 

Frolich. 

Intet er ſtjult for os Muurfolk. Men vær re 
lig! Vi ere lige ſaa tauſe ſom liſtige. Jeg ſtal nok 
beſerge Deres Brev. 

Mel, af Du Puy: Gotherna fordumdags drucko ur horn. 


Frolich 
(idet han hisſer fig op og lægger Sedlen indenfor Liſes Vindue.) 
Muunurſvenden veed, naar for Vindvet han ſtaager: 
Liſtighed hjelper, hvor Magt ei forſlager. 
Øjerne fan bar 
Verden til Nar, 
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Hvis blot han kan 


Hielpe den elſtende Ma til en Mand. 


Muurfvenden veed ꝛc. 


Ferdinand. 
Kjærlighedé vingede Gud 
Vælger en Muurfvend til Bud. 
Amor, form ſtuer min Lig! 
Stjænt mig din Naade, da feirer jeg vift. 


Otte og tyvende Scene. 


De Sorrige. Perlekjær, med en Tobakspibe i Munden, 

og en Viinflaſte og et Par Glas i Haanden. Han feer 

ikke Ferdinand, ſom træffer fig lidt tilbage ved han 
Ankomſt. 


Frolich. 


Muurfvenden veed ꝛc. 


Ferdinand. 
Kjærligheds vingede Gud 2. 


Verlefjær. 
Nu vil Sagen heldigt endes, 
Jeg er rolig for hvad der idag vil ſtee, 
Thi Stjabnen lod der Allerbedſte hændes, 
Og nu fan jeg lee. 
Bed min Druefaft 
Venter jeg nu paa Hr. Kraft. 
Hift paa den fortrolige, lsvfulde, ſtyggende Plads 
Jeg ved en Pibe tomme vil mir Glas. 


(Sætter fig i Lovhytten og ryger og drikker. Ferdinand lifter 
fig bort, uden at mærkes af Perlefjær.) 
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Ni og tyvende Scene, 

Srølid) paa Stilladfet. Perlekjor i Lovhytten. Viels 
kommer ud af Gadedøren 18 feer fig om. Strax efter: 
Niels. 

Det er da en forbandet Diftorie med det Brev! 
Derſom jeg bare kunde fane fat paa Hr. Gronmeies⸗ 
ſaa ſtulde jeg fige ham hvorledes det er gaaet til. — 
Wen fee der er jo Jomfruen! det er nok bedt at 
jeg ftrar gaaer til Bekjendelſe. (Tic Life.) Hør, Jom⸗ 

fru, maa jeg tale et Ord med Hende? 
' Life. 
Meget gjerne, jeg vilde juſt ogſaa tale med dig. 
Niels. 

O Gud bjelpe mig! Jeg fan nof vide hoad Hun 
vil tale med mig om, men det var Drollen ſplide mig 
ikke min Skyld. 
Liſe. 

Hvad mener du? 

Niels, 

Jeg ſtulde hemmelig have bragt Dende et Brev 

fra den unge Hr. Grenmeier. Jeg vilde have lagt 
det op paa Hendes Kammer. 

i Lite. 

Det har du fo ogſaa gjort. 
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Niels. 
Dar jeg? 
Life. 
Ya, bvem ellers? Brevet lage fo paa mit Bord, 
og her har jeg allerede Svaret, fom jeg beder dig 
bringe Or. Gronmeier ligeſaa hemmeligt fom du bragte 


mig bang Brev. 
(Giver ham et forſeglet Brev.) 


Niels. 
Men Gud bevares! det fan jo iffe være gaaet 
natyrligt til, det maa være Hexeri. 
Life. 
Stille! der kommer Nogen. 
(Gaaer hen mod Baggrunden.) 


Tredivte Scene, 
De Sorrige. Arthur. (Niels vil ſtjule Brevet.) 
Arthur. 
Hvad for Noget! Har du nu et Brev igjen? 
Niels. 
O Gud hielpe mig! Jeg er da det ulykſaligſte 
Menneſte til at bringe Breve. 
. Arthur. 
Hid med det! 


Tredivte Scene. 377 


Niels. 
Nei, men bør! jeg fan Drollen fplide mig iffe….…. 


Arthur. 
Hid med det, figer jeg! 
” (Tager det fra fam.) 


Niels (affides.) 
Hvad ſtal jeg nu gjøre? Jeg vil ſtrax fige det 
til Jomfruen. E 
(Vil gaae hen mod Baggrunden.) 


Arthur. 
Hvor flal du ben? Pak dig ftrar ind! 
(Niels gaaer ind i Huſet.) 


Arthur (idet han bryder Segler.) 

See, det kan man kalde en agte diplomatiſt 
Handling! (Citer at have aabnet Brevet.) Ganſke rigtig, 
det er fra Liſe. (Lober det igjennem.) Det er jo et 
Svar paa det Brev fom hun iffe har faaet! Hun 
ſtriver af hun vil møde Kl. 63 ber paa denne Plads. 
Dillemænd! hvilken Daft! Terminen forfortes! her er 
ingen Tid at fpilde; jeg maa ftrar ind at tale med 
Blaſe, for at fee at holde ham i Activitet; det er jo 
ham ſom det nærmeft angaaer. 

(Gaaer ind i Huſet.) 
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Cen og tredivte Scene. 


Perlekjer. Frolich. Liſe, ſom tommer tilbage fra 
Baggrunden. 


Frolich (tit Liſe.) 
Jomfru 


Ja! 


Liſe. 


Frolich. 
Saae De hvad der pasferete her for et Dieblik 
fiten? 
Life. 
Net, jeg ftod og vendte Ryggen til. 
Perlekjar (affides.) 
Syvad mon de To fan have at ſnakke om? lad 
mig børe efter. 
Frolich. 
Den unge Herre ſnappede Deres Brev bort fra 
Gaardskarlen, og læfte det. 
Life. 
Hvad hører jeg! Saa er Altæg ude. 
Verlefjær (affides.) 
Hoad er det for Diftorier ? 
Life (afiides.) 
Dog jeg ſtal vide at bjelpe mig. Jeg vil ſtrive 
et nyt Svar, og for en Sikkerheds Skyld beftemme 


U 
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Tiden til nu ſtrax. Det flæder jo rigtignok iffe godt 
at havé ſaadan en Daft med at blive bortført; men 
hvad ſtal man gjøre? Nød bryder alle Love, (Til Frolich. 
Ser, De har altid været faa god ng venlig imod mig. 
Bil De iffe nok vife mig en Tjenefte, hvorpaa mit 
Livs Lykke beroer? 
Frolich. 
Bedſte Jomfru, De har at befale. 
Life. 

Jeg vil gane og ffrive et andet Brev; vil De 
fan bringe det hen i Madam Hanſens Gjæftgivergaard? 
thi den tosſede Niels fan man flet iffe ſtole pan. 

Frolich. 

Med Fornøtelfe, Jomfru! For Deres Skyld gaaer 

jeg til Verdens Ende. (Life gaaer ind I Hufet.) 


To og tredivte Scene. 
Frolich. Perlekjar. 
Verlefjær 
i (fom titter ud af Lovhytten, afſides.) 

Hvad maa jeg dog erfare! Life og Herr Ferdi⸗ 
nand førive hinanden Breve til, og han vil endogſaa 
bortføre hende! O min ſtakkels Malvina! hvad ſtal 
ber me blive af dig? Og min ſtakkels Plan, hvad 
flal der nu blive af dig? Skulde jeg med volige Mine 
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fee paa at Life faner den uhyre flore Formue? Nei, 
aldrig i Evighed! Før ſtulde jeg... (Seer op ad Huſet.) 
Syvad nu? Der er noget Nyt igjære. 

Frolich (taler ind ad Liſes Vindue.) 

Allerede færdig! det fan jeg lide. Ja ber er 
heller ingen Tid at fpilde..… Lad mig faae det! 
(Tager ct Brev ud af Vinduet.) Jeg ſtal ſtrax bisfe mig 
ned, og gane hen med det. 

Verlefjær (afides.) 

Jeg vil ſtjule mig igjen, til han er kommen ned, 

og faa vil jeg gane hen og tage Brevet fra ham... 


Hillemend! der kommer Nogen. 
(Skjuler fig i Lovhytten.) 


Tre og tredivte Scene. 
De Sorrige. Serdinand. 


Ferdinand (affides.) 

Her er dog vel Ingen, fom feer mig? Jeg maa 
lifte mig hen og høre om der ikke flulde være Svar 
paa mit Brev. 

Frolich. 
Ei! er De der? Det er godt De kom, thi faa 
fparer De mig Uleiligheden. See her, der har De 
Svar paa Deres Brev. (Kafter Brevet ned til ham.) 
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Ferdinand. 
Bravo! (Tager det op og fæfer det.) 
Frolich (afiides.) 

Nu er jeg færdig paa dette Sted. Nu maa 
jeg dedværre længere ned. Gud veed, jeg blev gjerne 
heroppe. (Oieſer fig ned til forſte Sals Etage, faa at han | 
itfe længere fan naae til Liſes Vindue.) 

Ferdinand (fom imidlertid Har fæft Brevet.) 

Hvad feer jeg! der er Ugler i Mofen. Hun 
beder mig at holde mig parat om et Dieblik; hun har 
Ret, det bliver det Fornuftigſte. Jeg vil ſtrax gaae 
ben og gjøre Anſtalter. (Vil gaae.) 


Fire og tredivte Scene. 
De Sorrige. Niels. 


Niels. 
O hør, Herr Gronmeier! 
Ferdinand (venter cm.) 
Stille dog! Du maa iffe raabe mit Navn faa 
hørt, thi Alle troe at jeg er reift. 
Niels. 
ME, Fjære Herre! J maa iffe blive vred, men 
Skylden er min Sjæl ifte min; det er et forffræffes 
ligt Uheld, fom jeg har itag. 
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Ferdinaud. 
Hvad er der paafærde? 
Niels. 
Jomfru Life gav mig nylig et Brev, fom jeg 
ſtulde bringe fjer, det var Svaret paa jeres Skri⸗ 


velſe.... 
Ferdinand. 


Det veed jeg nok, her har jeg det. 
Niels. 
Har J det? Men Gud bevares! hvorledes har 
J faaet det? 
Ferdinand. 
Nu har jeg ikke Tid at tale med dig. Dine 
Drikkepenge ſtal du fane om lidt. Lad mig nu blot 


fee at du er taus og forfigtig. Farvel faalænge. 
(Iler ud.) 


Fem og tredivte Scene. 
Srølid. Verlefjær. Niels. 


Niels. 

Men Herre Jemini! Nu ſtaaer Verden vift iffe 
længe. Det er Drollen fplide mig Hexeri. O jeg 
ulykkelige Karl! Nu feer jeg hvorledes jeg fidder i 
bet! Det falder ſom Sfæl fra mine Øine! Det er 
beftemt Kjoge Huuskors ſom grasferer her! Det er 
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den flinbarlige Djævel fom har fit Spil her i Huſet. 
Det er ham fom piner den falig Commerceraad ind i 
Hundes og Kattes Lignelfe, og det er ham ſom brin⸗ 
ger Breve frem og tilbage gjennem Luften. Ak det 
var i en ulykſalig Stund at jeg kom til dette beryg⸗ 
tede Sted! 


Ser og tredivte Scene. 
De Sorrige. Arthur og Blafe. 


Blaſe. 
Men Gud bevares! Det er jo en drætfelig 


Hiſtorie. 
Arthur. 


Ga vil De nu troe mig en anden Gang? Hyvor⸗ 

for padfer De iffe bedre paa? 
Blaſe. 

Jeg beder Dem betænfe mine mange Forretnin⸗ 
ger. Man fan iffe være meer end eet Sted ad Gan⸗ 
gen. Naar jeg ſtal være ude i Stalden for at pasſe 
paa den fyge oppe, Fan jeg jo iffe være hos Jom⸗ 
fru Life for at pasfe paa hende. 

Arthur. 

Men jeg har jo advaret Dem, jeg har bedet 
Dem være spmærffom. Men det forſtaaer fig, en 
Heſtedoctor har ikke faa fiin en Neſe, fom en Diplomat. 
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Blafe. 

Er jeg da iffe ulykkelig nok? ſtal jeg tillige 

bere fornærmelige Udtryk? 
Arthur. 

Lad det være godt! Hovedſagen er nu at vi 
finde min Fader, for at overlægge Sagen med ham. 
Jeg formoder, han er i Haven. 

Perlekjaer (fommer frem.) 

Ser er jeg! 

Arthur. 

Nu vel Papa, bar De endnu ingen Reſpect for 
Diplomatifen? Hvad giver De mig, naar jeg fors 
tæller Dem at Herr Ferdinand iffe er reift herfra, 
men at har opholder fig hemmelig herude, og har be 
fluttet at bortføre Life iaften Klokken halv fyv? 

Verlefjær. 
Jeg blæfer ad Diplomatiken! Jeg er bedre under⸗ 
rettet end du. Jeg fan fortælle dig af Kloffeflettet 
er forandret, og at de have givet hinanden Stavne⸗ 
møde nu ſtrax. 
Blafe. 
Hvorledes? 
Arthur. 

Det fan aldrig være muligt, thi ellers maatte 

jeg vide det. 
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Verlefjær. | 
Snikſnak! Jeg fan ſige dig Meer endnu; Vi 
mane tage os i Agt for Muurfvenden deroppe, thi 
ban er i Ledtog med dem. 
Blaſe. 
Muurfvenden ! 
vs! Verlefjær. 
Blaſe. 
Ja, tankte jeg det ikke nok? 


Arthur. 
Det er umuligt, thi ellers var det faldet mig 
ind. 
Blaſe. 
Jo det fværger jeg Dem til, den Muurfvend 
bar altid været mig fordægtig. 
i V.erlefjær. 
Stille dog! Her er iffe Tid til at ffjændes. 
Lad os hellere alle Tre være enige om, hvorledes 
vi bedſt ſtal qvæle den gruelige Plan i Fodſelen. 
Arthur. 
Bagatel! efter de Oplysninger vi have erholdt! 
Perlekjer. 


Lad os ſtaae paa Luur ber i Løvhytten, og 
Stuefpil, V. (25) 
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faafnart Hr. Ferdinand kommer for af bortføre Life, 
fan træde vi Ale frem, og give ham en lang Neſe. 


Bla fe. 
Dyperligt! 


Arthur. 

Dermed er det endnu ikke gjort, Forſigtigheden 
byder tillige andre Forholdsregler. (Til Ries.) Hør, 
Niels, gaa ftrar ind og ſlaa Bagporten ilaag, og 
paé paa Gadederen. Ingen, ifær iffe Jomfru Life, 
maa komme ud af den; du er med dit Liv anfvarlig 
for hende. Forſtaaer du? 


Niels. 

Ja gode Herre, det forftaaer feg nof. Og hun 
ſtal faamænd heller ikke fomme ud med mit Vidende. 
Men hvad fan det forflaae, naar man har et Duus: 
kors fom gaaer igjennem Tufte Døre, og gjør det 
Synlige uſynligt? 


Arthur. 
Pasſiar! ſtrax paa din Poſt! 
(Niels. løber ind i Huſet.) 


Syv og tredivte Scene. 


Syv og trebivte Scene. 
Srolich. Perlefjær. Arthur. Blaſe. 
mel. af Elverhoi: Herligt en Gommernat. 
Werlefjær. Arthur, Bla fe. 
1. 

Syætvnen forbinder 06, 
Friſteren finder oå 

Enige mod ham f Aarden. 
Vi, hvad end Fanden vil, 


Give hinanden, til 
Vant paa vort Broderffab, Haanden. 


2. 
Tys! jeg alt hører Ham, 
Kjærlighed fører ham 
Hid for at hente fin Life. 
Hiſt fra det tætte Stjul 
Skal jeg den nette Fu'l 
Nok Hvad jeg Duer til, vife. 


Mel. af Miurmeſteren fra forſte Scene. 
Frolich. 


Tager jer ivare! 
Fuglen fan erfare, 
Som en fün Spion, hver Hemmelighed. 


Mel af Den Juan fra anden Scene. 


Verlefjævr og Blaſe. 
Mig den Muurfvend er fordægtig. 
(257) 
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Arthur. 
Narre mig, Han er ei mægtig. 
Frolich (fom for.) 
Dog den gode Svale 
Kan ſynge, men ei tale; 
Aldrig i fin Gang den raber hvad den veed. 
Verlefjær, Arthur, Blaſe (fom for.) 


Her jeg vente vil, til Hævnen er bered. 
(De gaae alle Tre ind i Søvhytten.) 


Otte og tredivte Scene. 
De Sorrige Ferdinand. 


Mel, Fredmans Epiſtel Nr. 77. 
1. 
Ferdinand. 
Timen er kommen. See, Skyerne brage 
Langſomt over Himlen med kjolige Vind. 
Horer du hiſt min forelſtede Klage, 
Vend da til din Beiler din Tanke, dit Sind. 
Verlefjær, Arthur, Blaſe (affides.) 
Jer Hvor han fuffer og beder i Len! 
Ferdinand. 
Elſtede! kom, lad og Tiden ei fpilde! 


Perlefjær, Arthur, Blafe, (fom før.) 
Mon hun har Mod til at (yde Hans Bem? 


: Ferdinand, 
Kom, for det bliver: forſilde! 
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2. R 
Ferdinand. 


Solen forgylder Tun Træernes Toppe, 

Kronen ftaner i Skygge, faa dunkel og graa. 
Amor, den Guldfugl, Han fidder deroppe, 
Smiler ned til Dem. fom i Skyggerne gaae. 


Perleffær, Arthur, Blaſe, (afſides) 
Hør fun hvor lumſt han belægger fit Ord! 


i Ferdinand. 
Elſtede! kom, lad os Tiden ei ſpilde! 


Verlefjær, Arthur, Blaſe, (om for.) 
Nu vil jeg ſtrax ham beſtemme, jeg troer. 


Ferdinand. 
Kom, for det bliver forſilde! 


Verlefjær, Arthur, Blaſe, 
(til Ferdinand , idet de træde frem.) 
Egen Melodie. 
Ha forvovne Friſter! 
Jeg er vred og bifter. 
Nu bin hele forte Plan jeg veed. 
Men du fhal ct mere 
Mod os trinmfere ; 
Lad os Life hente nu herned! 


Frolich (paa Melodien af Muurmefteren.) 
Tager jer ivare, ꝛc. 
(Perlekjcer, Arthur og Blafe gane ind i Huſet.) 
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Ni og tredivte Scene. 


Ferdinand. Fralich. Liſe kommer til Vinduet og 

giver Frolich et Vink; Denne hisſer fig hurtig op til 

hendes Vindue, og lader hende flige ud paa Stilladſet, 

hvorpaa han hisfer ene til Jorden og lader hende 
aae af. 


Melodie af Blum: Schwane kommen gezogen. 
Liſe 
(medens hun daler med Stilladſet.) 
Kjærligheden fig baner 
Gjennem Luften fin Vei. 
Ferdinand (feer hende imode.) 
Det, form Jorden os raner, 
Nægter Himlen os ci. 
(Hun ſtaaer af, og iler hen til Ferdinand.) 

Begge. 

Amor til Frihed og bringer, 

Tiltrodé for Hadets Magt. 

Lad og paa Kjærligheds Vinger 

Nu knytte den ønftede Pagt! 


(Ferdinand iler bort med Life. Frolich har imidlertid hisſet 
fig op til fin forrige Plads ved forſte Sals Etage.) 


Fyrgetyvende Scene. 
Srølid) pan Stilladſet. Perlekjer, Arthur, Blaſe 
komme til Vinduerne i Liſes Kammer. 
Egen Melodie. 
Perlefjær. Arthur. Blaſe. 
Ha, hvad er det! hun er her ci! 


* 


£ 
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(Til Frolich.) 

Har du ei market hende? 

Yrølid). 
” ' Nei! | 

Verlefjær. Arthur. Blaſe. 

Afſted! affted ! (De gaae fra Vinduerne.) 
Frolich. 

Lad kun de Narre gaae, 

De vil en artig Næfe fage. 

Ha ha ha ha! 

De vil en artig Naſe fage. 


Cen og fyrgetyvende Scene. 


Frolich. Perlekjer, Arthur, Blafe og Niels 
komme ud af Gadedpren, og fee fig om. 
Verlefjær. 

Men Hvad er Dette? 
Blaſe. 
Jeg Sammenhængen ci Fan gjætte. 
Arthur (til Niels.) 
Har du da lukket hende ud ? 


Niels. 
Ak nel, jeg adlød jeres Bud, 
Jeg pasſed paa, 
Ja ſom en Smed jeg pasſed paa, 
Men mod et Huuskors fan fig Ingen ftaae. 
Verlefjær. Arthur. Blafe. 


Nei, denne Sag jeg fatter ikke, 
Jeg fan den ei forftaae. 
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Frolich (idet Han hisler fig ned med Stilladſet.) 
Jeg ſtal forflare det til Punkt og Prikle: 
Igjennem Luften kom en Drage, 

Og fnapped hende bort. 


Perlefjær. Arthur. Blafe. 
Naar hørte man vel Mage! 


Niels. 
Mu vel? Hvad Har jeg ſagt? 
Ja Kjoge Huuskors er en farlig Magt. 


Verlefjær. 

Ja, det er Klart, de er' alt fingtet bort. 

(Til Niels.) 
Gaa, Niels! lad ſadle trende Heſte! 

(Tic ham og Arthur og Blaſe.) 
Ut fætte efter dem , det bliver her det Bedſte. 
Uffted nu! fort! 
J Hver fin Vei maae tage, 
Og Tommer el tilbage, 
Om 3 faa ffulde gaae til Verdens Ende, 
Kør IJ mig bringe hine Tvende. 

(Niels lober ind i Huſet. Frolich gaaer ud igjennem Baggrunden, 


To og fyrgetyvende Scene. 
Blaſe. Perlekjer. Arthur. . 
Mel, Wohl auf, Kammeraden, 20. 

1. 


Verlefjær. 
Velan, Kammerater, tilheſt, tilheſt! 
Nu gjælder det, hurtigt at ride. 
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Blaſe. 
Jeg rider mod Syden. 
Arthur. 
Jeg rider mod Veſt. 
Verlefjær. 
Og Niels mod den nordlige Side. 
Blaſe. 
Sov rider mod Øften i Hurtig Flugt? 
Arthur. 
Snikſnak! Imod Øften er Kjøge Bugt. 
Alle Tre. 
Mod Øften en Rytter har ingen Flugt; 
Man rider ci let over Kjøge Bugt. 
2. 


Velan, Kammerater, tilheſt, tilheſt! 
Nu gjælder der, hurtigt at ride. 
Den Ene mod Syden, den Anden mod Veft, 
Og Niels mod den nordlige Side. 
tj: Mod Øften en Rytter har ingen Flugt; 
Man rider ei let over Kjøge Bugt. :l|: 
(Arthur og Blaſe ile ind i Huſet.) 


Tre og fyrgetyvende Scene. 


Perlekjær. Kraft kommer hurtigt ind fra Baggrunden, 
med et Papiir i Haanden. 


Kraft. 
Sr. Krigraat! har De hørt det? Commerceraad 
Gronmeier er jo. død! 
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Ga er det iffe forſtrekkeligt! Og endnu mere 
at hans Død var det Eneſte fom funde redde mig i 
min fortvivlede Stilling ! 

Kraft. 

Ja, hvad vil De da fige, naar De bliver be⸗ 
fjendt med det Papiir jeg her har? Det er falig 
Commerceraadens Teſtament. 

Perlekjar. 

Svorledes ? har han gjort Teftament ? 

Kraft. 

Jeg har i et heelt Aar havt det i Forvaring, 
men har maattet love ham iffe at tale derom. Dets 
Indhold var mig ogſaa ganſte ubefjendt, thi ſom De 
feer, Udffriften lyder: ”At aabnes efter min Død.” 
Denne Befaling har jeg nu efterkommet, og bringer 
Dem det her. Kan De gjætte, bvem der er Uni⸗ 
verſal⸗Arving? 

Verlefjær. 

Er det iffe hang Broderføn? 

. Kraft. 
Net, det er Dem ſelv. 
Verlefjær. 
Hvad figer De? 
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Kraft. 
Notabene hvis De er en fornuftig Mand. Vil 
De behage at fee: Den falig Afdøde ſtriver, at han 
aldrig i fit Liv vil give fit Samtykke til ſin Broder⸗ 
ſons Forening med Jomfru Life. Ifald derfor den 
unge Herre, iftedenfor at ægte den rige Bryggerenke, 
fom han har beftemt ham, ſtulde mod hans Villie 
have ægtet Jomfru Life, da tilfalder hele Arven Dem, 
men i modfat Fald Broderfønnen. Nu feer De felv 
hvad herved er at gjøre. Den unge Herre er fo 
forlibt i Life, og Life i ham, og Den er let at loffe, 
fom efter vil hoppe; De forftaaer mig? 
Verlefjær. 
Triumf! Victoria! De ere allerede løbet bort 
med hinanden. 
Kraft. 
Er det muligt! 
Perlefjær. 
Stjæbnen har ledet Alt til det Bedſte, og jeg er 
den lykkeligſte Mand paa Jorden. 
Kraft. 
Saa gratulerer jeg Dem. 
Verlefjær. 
Men for Alting lad os endnu iffe tale til Nogen 
om dette Teftament; vi maade vente, indtil de bort⸗ 
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romte Perſoner have holdt Bryllup, og det vil med 
Guds Hielp ikke vare længe. 


Fire og fyrgetyvende Scene. 
De Sorrige. Arthur, Blaſe, Viels, alle Tre med 
Ridepidſte. 
Arthur. 
Nu ere vi parate. 
Blaſe. 
Nu ſtal det gane over Stof og Steen. 
Verlefjær. 
Hvad mene FJ? hvor vil I hen? 
Arthur. 
Hvilket Spørgsmaal! Vi vil indhente de Flyg⸗ 


tende. 
Blaſe. 


Det er jo efter Deres egen Befaling. 
Verlefjær. 
Det er fandt, Fjære Børn, men jeg har betankt 
mig. 
Arthur. 
Hvad for Noget ? 
Niels. 
Det har Herren gjort vel i, thi vi fan faamænd 
iffe hamle op med Kjoge Hunstors. 
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Blaſe. 
Skulde jeg lade min Kjærefte i Stifken? 
VWerletj ær. 
2. Suakl!l hun er jo iffe Deres Kjærefte endnu. 
Arthur. 
Men, fjære Papa, hvad ffal det ſige? 
Verlefjær. 

Jeg har overveiet Sagen noiere, jeg har ogſaa 
talt med Herr Kraft derom, og jeg finder nu at 
Kjærlighed er en Lidenſtab, ſom ikke lader fig betvinge. 
Hvis derfor de fo unge Folk elffe hinanden, faa er 
det jo bedft at man lader dem have deres Ville. 

Arthur (affides.) ” 

Der maa ſtikke Noget under; nu gjælder bet at 
være Diplomat. 

Blaſe. 

J Evighed aldrig! Troer De, jeg ſtulde lade 
min Kjareſte ſaaledes bortſnappe af den Forſte den 
Bedſte. Kom, lad os ſtrax begive os paa Veien. 

Arthur. 
ga , Blafe har ganffe Ret. Afſted! 
Verle t jær. 

Bil I holde jeres Mund, og lære at lyftre mig! 

Jeg flal, viſe jer af jeg er Herre i i Huſet. 
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Blaſe. 
Er. men ber ere vi udenfor Huſet. 
Verlefjær. 

Da flal J, min Sjæl, fnart komme indenfor, 
og naar J førft ere der, faa ſtal Ingen fætte Foden 
ud af Hufet nden min Tilladelfe! (Driver dem gen mod 
Deren.) Kom med, Hr. Kraft, og hjelp mig at holde 
Styr paa disſe Rebeller. 

Niels. 

O Herre, jeg ev ſaamand iffe rebel, jeg bliver 
meget hellere hjemme. Jeg ſtal desuden ub paa Engen 
og læse Ho; det hår Herren da vel ikke Noget imod? 

Perlekjer. 
Ret, min Søn, gaa du fun til dit Arbeid. 
Niels. 

Gaa vil jeg bare hente min Hotyv. 

(De gaa Ole ind i Hulet.) 


Fem og fyrgetyvende Scene. 
Commerceraad Gronmeier kommer fra Baggrunden. 
Gronmeier. 
Endelig er jeg da ankommen. Reiſen var befværs 
lig nok i denne Hede og igjennem det meget Stev! — 
Jeg har heller aldrig reiſt ſaa tidlig pan Dagen derud, 
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men naar man kommer for at hente 15,000 Rd., 
uden at fale om en engelſt Ridehoppe til 600 Specier, 
faa er det en Selvfolge at man iffe har Ro paa fig. 
Naa, det vil ret glæde min gamle Ven „Krigsraad 
Perlefjær, at fee mig igjen, og det vil ogſaa glæde 
Mig, naar han tæller mig de 15,000 RD. op i lutter 
fongelige Obligationer .… 


Ser og fyrgetyvende Scene. 
Gronmeier. Niels fommer med Hotyven. 
Gronmeier. 
Ih der ſeer jeg jo min gamle Gaardskarl, den 
gode Niels! Jeg vil ſtrax henvende mig til ham. 
God Dag, Niels! 


Niels 
(idet han feer ham, farer tilbage i ſtorſte Sorftræffelfe.) 


Gronmeier. 


HOrorfer ·lober du din Vei? Jeg vil tale med dig. 
(Nærmer fig ham.) 


Nels (holder Satyven imod ham.) 
Viig fra mig, Satan! 
Gronmeier. 
Id, din uforſtammede Knægt! Tør du tiltale 
mig ſaaledes? 


⸗ 
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Niels. 

Ga det tør jeg; thi jeg har en god Gamvi: 
bed, og det er Løgn hvad Han figer, at jeg 
ſtjaalet Havre. 

Gronmeier. 

Er du gal? Har jeg ſagt af du har ſtja 
Havre? 

Niels. 

Vil Han bare blive mig fra Livet, for el 
jager jeg Ham, Drollen ſplide mig, Hotyven lige ig 
nem Kroppen en halv Alen ned i Jorden; ſaa 
Dan nof lade være at ſpoge. 

Grønmeier. 

Er du fra Forſtanden? Spoger jeg? Det er ſna⸗ 

Dig fom fpøger, men det er en grov Spøg!.… 
Niels. 
i, det er mit ramme Alvor. Inat fom ; 





ber ſom en Idaa har Han været her 6 
hm Pooyg etovende rene, - ir fi 
Mig i, MEN fø, . 

faa flader ꝑ 
bar jeg fa 
ø 
r, beed P (un 


Ser og fyrgetyvende Scene. 401 


Niels (fævende Hetyven.) 

Ja veed Han ſelv hvad! Vil Han nu pakke ſig 
ſtrax til Helvede, hvor Dan kommer fra, og iklke friſte 
en ſtakkels Karl, ſom iffe har noget med Djævelen 
og hans Øjerninger at beftile. Naar man er død, 
faa ſtal man forholde fig ftille og rolig, det er iffe 
meer end Pligt og Skyldighed. 

Gronmeier. 

Jeg troer, Fanden plager dig! er jeg ded? 

Niels. 

Ja, min Sjæl og Salighed er Han død; det 

fan man ſtrax fee paa Ham. 
Gronmeier. 

Hvad er det for Snak! Jeg ſeer jo friſk og 
trivelig ud; jeg er jo bleven fed fiden du fane mig 
ſidſt. 

Niels. 

Ja, i Helvede bliver man kanſtee fed, men det 
faner ikke at bjelpe; Han feer ud ſom Han havde 
ligget et halvt Mar i Jorden. 

Grønmeier. 

Hor, nu forganer Taalmodigheden mig, og nu 
ſtal jeg vife dig, at hvis jeg er død, fan har jeg dog 
ligeſaa gode Kræfter fom en Levende. 


(Tager ham fat bag fra og rykker ham i Haaret.) 
Skueſpil. V. (26) 
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Kjøge Hunstors. 
Niels 


(Det fan dreier fig og jager efter ham med Hotyven.) 


Gevalt! Gevalt! Gevalt! 


Gronmeier (flipper ham og tager fig paa Benet.) 


Au! for en Ulykke! der traf du mig i Benet! 


Syv og fyrgetyvende Scene. 


De Sorrige. Kraft. Perlekjær. Arthur. Blafe. 


Werlefjær og Rraft. 
Hvad ér paafærde ? 
Niels. 


O det er den ſtinbarlige Satan! See der! 
Peger paa Gronmeier.) 


Perlekjæer, Kraft, Arthur og Blaſe. 


Ih, Gud bevares! (De vige tilbage.) 
Gronmeier. 
Hvad er det! Ere I da Alleſammen blevne gale? 
. Kraft. 
Saa De er levende? 
Gronmeier. 


Ja hvorfor ſtulde jeg ikke være levende? 


Niels. 
Tro ham ikke, gode Herre! Det er Kjoge Huus: 


forå paa en anden Led. 
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Verlefjær. 
Jeg taber Neſe og Mund af Forandring. Deres 
Herr Broderføn var her imiddags i dyb Sorg, og 
fortalte med grædende Taarer Deres dødelige Afgang. 


Gronmeier. 
Ten fordømte Knægt! Det er beftemt forde jeg 
nægtede ham 200 Rd. igaar. 


Verlefjær. 
Dem har han faaet af mig. 


Gronmeier. 
Hvorledes? 


Verlefjær. 
Jeg kunde iffe nægte ham dem ſom Forffud paa 
de 15,000 Rd. ſom han fom for at hente, og nu er 
han i dette Dieblik løbet bort med Life. 


Gronmeier. 

Den Slubbert! jeg ſtal gjøre ham arvelss. Nu 
fan han gjøre for mig hvad han vil, jeg bryder mig 
iffe mere om ham; thi Bryggerenken, fom jeg vilde 
gifte ham med, er død imorges. Derſom han havde 
fulgt mit Raad og giftet fig med hende itide, faa 
havde han nu været en ung Enkemand og havt en 
betydelig Formue. Men Ungdommen er felvflog, ſaa 
lad den da ogſaa blive klog af Skade. Af mig flal 

(26%) 
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han ikke fane en Skilling. De 200 RD. vil jeg ſtjænke 
ham, og dermed er Fadderffabet ude!.… 


Verlefjær. 
Det ev meget ædelmodigt. 


Gronmeier. 

Paa ingen Maade, gode Krigsraad! De fan nof 
begribe at jeg iffe vil lade Dem i Stikken derfor. De 
fan afſtrive dem paa min Conto. Men de 15,000 Rd. 
i Obligationer ffal jeg nu have den Ære at modtage. 


Verlefjær (til Arthur.) 
O jeg ulykkelige Menneſte! Svar du nu for 
mig, ifald du fan redde mig ud af denne Knibe; du 
er idetmindſte nærmeft til det. 


Arthur (til Pertekjær,) 

Ja, Papa, det ffal ingen Nød have. (Til Gronmeier.) 
Herr Commerceraad! trænger De iffe til at ſtyrke 
Dem efter Reiſen? Maa jeg opvarte med et Glas 
Vin. | 

Gronmeier. 

Meget forbunden, jeg trænger ikke til Noget. 
(Til Pertefjær.) Min Tid er knap, jeg agter at reife 
tilbage endnu iaften. Hvis det altſaa var Dem be⸗ 
leiligt ..… 
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Arthur. 

Det forefommer mig, at Herr Commerceraaden 
balter? 

Gronmeier. 

Ja, det troer jeg nok; den forbandede Knægt 
(peger paa Niels) har ftuffet mig i Benet med fin Detyv. 
Niels. 

Jeg beder om Forladelfe, men jeg troede faa 
Skam, af I var død, og faa funde det jo ikke hindre 
fer. | 

Blaſe (til Gronmeier.) 

Med Tilladelſe! (Lofter hans Been iveiret, paa ſamme 

Maade ſom det var Bagbenet af en Heſt.) Stille! Pfui! 
Gronmeier (river fig (06.) 

Hvad ſtal det betyde? Er Dan gal? (Til Perlefjær.) 
Som fagt, jeg har Haſtvcerk, og maa derfor anmode 
Dem om... 

Arthur. 

Det er meget ſtadigt, ſmukt Veir, vi have faaet, 

Herr Commerceraad, Hoſten vil vift blive god. 
Grønmeier. 

Det er meget muligt; jeg har folgt mine Jorder, 
og befymrer mig iffe meer om Veirliget. (Til Perletjcer.) 
Som fagt, Tiden er fnap, og hvis det derfor iffe 
generer Dem.... 
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Arthur. 

Hvad Nyt har man i Kjøbenhavn, Herr Com⸗ 
merceraad? 

Gronmeier. 

For Pokker! jeg er ikke kommen herud for at 
fortælle Dem Nyt, men for at hente mine Penge. 

Perlekjar (til Arthur.) 

Du bjelper mig rigtig nok godt. 

Arthur. i 

Giv fun Tid, Papa, man maa gaae diplomatiſt 
frem. 

Verlefjær (feit til Arthur) | 

Ja faa fee da nu hvad din Diplomati hjelper 
dig til, og ſiig Herr Commerceraaden paa en forblom⸗ 
met Maade, hvor hans Penge ere. 

Gronmeier. 

Hvad ſtal det ſige? 

Arthur. 

Ja, fjære Papa, nu hugger De jo min diplo⸗ 
matife Knude over, og nøder mig til at tale rent 
ud af Poſen. Men nu ffal De fee, at en Diplomat 
fan ogſaa tale uden Falblader og uden Kruſeduller. 

Gronmeier. 

Til Sagen! hvor ere mine Penge? 
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Arthur. 
De ligge paa Kjøge Landevei. 
Grønmeier. 
Svad hører jeg! 
Arthur. 
Idetmindſte laae de der forleden Dag. 
Verlefjær. 

Ja, Herr Commerceraad, jeg er det alykkeligſte 
Menneſte paa Jorden. Tank Dem at min Son ſtulde 
have redet ind med Obligationerne forleden, og ſaa 
gaaer han og taber dem ud af Lommen! 

Gronmeier. 
Jeg maa ſige Dem, Herr Krigsraad, at jeg 
lader mig ikke afſpiſe med en ſaadan Forklaring. 
Perlekjer. 
De vil dog ikke gjøre mig ulykkelig? 
Kraft. 
Vil De iffe nok have Medlidenhed med ham? 
Gronmeier. 
Nei, ſaa Fanden tage mig, om jeg vil. 
Arthur. 

Varer rolige! Der ev ingen Ulykke paafærde. 
Nu ſtal mit diplomatiſte Genie vife fig i fin fulde 
Glands. Jeg har Pengene! 
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Niels. 

Ja det tør jeg; thi jeg har en god, Samvittig⸗ 
bed, og det er Løgn hvad Dan figør, at jeg har 
ſtjaalet Havre. 

Gronmeier. 

Er du gal? Har jeg ſagt at du har ſtjaalet 
Havre? 

Niels. 

Vil San bare blive mig fra Livet, for ellers 
jager jeg Dam, Drollen ſplide mig, Hotyven lige igjen⸗ 
nem Kroppen en halv Alen ned i Jorden; fan ffal 
San nok lade være at ſpoge. 

Gronmeier. 

Er du fra Forſtanden? Spoger jeg? Det er ſnarere 

dig ſom ſpoger, men det er en grov Spøg!.… 
Niels. 

Wet, det er mit ramme Alvor. Inat kom Han 
her ſom en Kat. været her baade 
fom Mops og fom Spids; aft Det fa 
mig i, men kommer Dan i fin egen fordømte 
fan ſtaaer jeg Dam iffe inde for nogen Ting, thi M. 
har jeg faaet Courage af bare Skræk. : 

Gronumeier (med en truende Mine.) 


Sør, veed du hvad, 
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Niels (fævende Hetyven.) 

Ja veed Han ſelv hvad! Vil Han nu pakke ſig 
ſtrax til Helvede, hvor Dan kommer fra, og iffe friſte 
en ſtakkels Karl, ſom iffe har noget med Djævelen 
og hans Øjerninger at beſtille. Naar man er død, 
faa ſtal man forholde fig ftille og rolig, det er ikke 
meer end Pligt og Skyldighed. 

Grønmeier. 
Jeg troer; Fanden plager dig! er jeg det? 
Niels. 

Ja, min Sjæl og Salighed er Han død; det 

fan man ftrar fee paa Ham. 
Gronmeier. 

Hvad er det for Snak! Jeg ſeer jo fri og 
trivelig ud; jeg er jo bleven fed fiden du fane mig 
ſidſt. 

Niels. 

Ja, i Helvede bliver man kanſtee fed, men det 
faner ikke at hjelpe; Dan feer ud ſom Dan havde 
ligget et halvt Aar i Jorden. 

Gronmeier. 

Dør, nu forgaaer Taalmodigheden mig, og nu 
ffal jeg vife dig, at hvis jeg er ded, fan har jeg dog 
ligeſaa gode Kræfter fom en Levende. 


(Tager ham fat bag fra og ryffer ham i Haaret.) 
Skueſpil. V. (26) 
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Niels 
(idet han breice fig og jager efter Gam med Hotyven.) 
Gevalt! Gevalt! Gevalt! 
Gronmeier (lipper ham og tager fig paa Benet.) 
Au! for en Ulykke! der traf du mig i Benet! 


Syv og fyrgetyvende Scene. 
De Sorrige. Kraft. Perlekjor. Arthur. Blaſe. 
Verlefjær og Kraft. 
Hvad er paanfærde ? 
Niels. 


O det er den flinbarlige Satan! See der! 
(Peger paa Gronmeier.) 


Verlefjfær, Kraft, Arthur og Blafe. 


Ih, Gud bevares! (De vige tilbage.) 
Gronmeier. 
Hvad er det! Ere I da Alleſammen blevne gale? 
Kraft. 
Saa De er levende? 
Gronmeier. 
Ja hvorfor ſtulde jeg ikke være levende? 
Niels. 


Tro ham iffe, gode Herre! Det er Kjege Duus: 
kors paa en anden Led. 
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Perlekjar. 
Jeg taber Næfe og Mund af Forundring. Deres 
Herr Broderføn var her imiddags i dyb Sorg, og 
fortalte med grædende Taarer Deres dødelige Afgang. 


Gronmeier. 
Den fordemte Knægt! Det er beftemt fordi jeg 
nægtede ham 200 Rd. igaar. 


Verlefjær. 
Dem har han faaet af mig. 


Gronmeier. 
Hvorledes? 


Verlefjær. 
Jeg kunde iffe nægte ham dem ſom Forffud paa 
de 15,000 Rd. fom han kom for at hente, og nu er 
han i dette Dieblik løbet bort med Life, 


Gronmeier. 

Den Slubbert! jeg ſtal gjøre ham arveles. Nu 
fan han gjøre for mig hvad han vil, jeg bryder mig 
iffe mere om ham; thi Bryggerenken, fom jeg vilde 
gifte ham med, er død imorges. Derſom han havde 
fulgt mit Raad og giftet fig med hende itide, faa 
havde han nu været en ung Enkemand og havt en 
betydelig Formue. Men Ungdommen er felvflog, fan 
lad den da ogſaa blive klog af Skade. Af mig ffal 
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han ikke fane en Skilling. De 200 Rd. vil jeg ffjænfe 
ham, og dermed er Fadderffabet ude!.... 


Verlefjær. 
Det er meget ædelmodigt. 


Grenmeier. 

Paa ingen Maade, gode Krigsraad! De kan nok 
begribe at jeg ikke vil lade Dem i Stikken derfor. De 
kan afſtrive dem paa min Conto. Men de 15,000 Rd. 
i Obligationer ſtal jeg nu have den re at modtage. 


Verlefjær (til Arthur.) 
O jeg ulykkelige Mennefe! Svar du nu for 
mig, ifald du fan redde mig ud af denne Knibe; dir 
er idetmindſte nærmeſt til det. 


Arthur (cil Perlekjecr.) 

Ja, Papa, det ſtal ingen Nød have. (Til Gronmeier.) 
Herr Commerceraad! trænger De iffe til at ſtyrke 
Dem efter Reiſen? Maa jeg vopvarte med et Glas 
Viin. 

Gronmeier. 

Meget forbunden, jeg trænger iffe til Noget. 
(Til Pertefjær.) Min Tid er knap, jeg agter at reife 
tilbage endnu iaften. Hvis det altſaa var Dem be: 
leiligt.... 
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Arthur. 

Det forefommer mig, at Herr Commerceraaden 
halter? 

Grenmeier. 

Ja, det troer jeg nok; den forbandede Knægt 
(peger paa Niels) har ſtukket mig i Benet med fin Hotyv. 
Niels. 

Jeg beder om Forladelfe, men jeg troede faa 
Skam, af I var død, og faa kunde det jo ikke hindre 
fer. | 

Bla ſ e (til Gronmeier.) 

Med Tilladelſe! (Lofter hans Been iveiret, paa ſamme 

Maade ſom det var Bagbenet af en Heſt.) Stille! Pfui! 
Gronmeier (river fig (06.) 

Hvad ffal det betyde? Er Dan gal? (Til Pertefjær.) 
Som fagt, jeg har Haſtvcerk, og maa derfor anmode 
Dem om.… 

Arthur. 

Det er meget ſtadigt, ſmukt Veir, vi have faaet, 

Herr Commerceraad, Hoſten vil vift blive god. 
Gronmeier. 

Det er meget muligt; jeg har ſolgt mine Jorder, 
og bekymrer mig ikke meer om Veirliget. (Til Perletjcer.) 
Som fagt, Tiden er knap, og hvis det derfor iffe 
generer Dem.… 
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Arthur. 
Hvad Nyt har man i Kjøbenhavn, Herr Com⸗ 
merceraad? 
Gronmeier. 
For Pokker! jeg er ikke kommen herud for at 
fortælle Dem Nyt, men for at hente mine Penge. 


Verlefjær (til Arthur.) 
Du hjelper mig rigtig nok godt. 
Arthur. 

Giv fun Tid, Papa, man maa gaae diplomatiſt 

frem. 
Perlekjaer (hoit til Arthur) 

Sa faa fee da nu hvad din Diplomatik hjelper 
dig til, og flig Herr Commerceraaden paa en forblom⸗ 
met Maade, hvor hang Penge ere. 


Grønmeier. 

Hvad flal det fige? 

Arthur. 

Ja, Fjære Papa, nu hugger De jo min diplo⸗ 
matiſte Knude over, og noder mig til at tale reent 
ud af Poſen. Men nu flal De fee, at en Diplomat 
fan ogſaa tale uden Falblader og uden Kruſeduller. 


Grenmeier. 
Til Sagen! hvor ere mine Penge? 
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Arthur. 
De ligge pan Kjøge Landevei. 
Gronmeier. 
Hvad hører jeg! 
Arthur. 
Idetmindſte laae de der forleden Dag. 
Verlefjær. . 
Ja, Herr Commerceraad, jeg er det ulykkeligſte 
Menneſte paa Jorden. Tænf Dem at min Søn ſtulde 
have redet ind med Obligationerne forleden, og faa 
gaaer han og taber dem ud af Lommen! 
Gronmeier. 
Jeg maa ſige Dem, Herr Krigsraad, at jeg 
lader mig ikke afſpiſe med en ſaadan Forklaring. 
Verlefjær. 
De vil dog iffe gjøre mig ulykkelig? 
Kraft. 
Vil De iffe nof have Medlidenhed med ham? 
Gronmeier. 
Nei, ſaa Fanden tage mig, om jeg vil. 
Arthur. 
Varer rolige! Der er ingen Ulykke paafærde. 
" Ru flal mit diplomatiſte Genie vife fig i fin fulde 
Glands. Jeg har Pengene! 
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Verleljær. 
Har du dem? 


Arthur. 

Jeg flal ftrar hente dem. 

Verlefjær. 

O du er en prægtig Fyr! kom, lad mig kysſe 
dig! Nu flal jeg heller aldrig fige noget Ondt om 
Diplomatiken. 

Otte og fyrgetyvende Scene. 

De Sorrige. Serdinand og Liſe, ſom ile hen, og 
kaſte fig ned for Grenmeiers Fodder. 
Ferdinand. 

Tilgivelfe, min Onkel! 

i Gronmeier. 

Viig fra mig, din vanartige Skjelm! 


Ferdinand. 
Life er nu min Kone. Vi have i dette Oieblik 
ladet os vie i Herfolge Kirke. 


B lafe (affides.) 
Saa er Alting ude. Nu gjælder det, Blafe! 
viis dig nu fom en Mand! Man figer at fordobblet Virk⸗ 
ſomhed ſtal være god til at overvinde Djerteforger, 


Otte og fyrgetyvende Scene. 409 


(Til Niels.) Gaa og giv Hoppen en dobbelt Portion 
af min Mirtur; jeg kommer ſtrax efter, for at fee 
til hende. (Ries gaaer.) 


Ni og fyrgetyvende Scene. 
De Sorrige, (undtagen Niels.) 


Grønmeier. 
Jeg vil ikke fee dig mere for mine Dine. 


Ferdinand. 

Jeg flulde heller iffe have vovet paa at komme 
for Deres Dine, min Onfel, hvis iffe en uventet 
Omftændighed gav mig Saab om at erholde Deres 
hele Tigivelſe. 

Gronmeier. 

Svad er da det? 

Ferdinand. 

De har miftet 15,000 Rd.; jeg flaffer dem til: 
veie. 

Gronmeier, Perlekjar og Kraft. 

Hvad hører jeg! 

Arthur. i 

Saa De vil ſtaffe Pengene tilveie? Nei det 

lader De nok være, det paatager jeg mig. 
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Ferdinand. 

Gaa maa de eriftere in duplo; idetmindſte 
bringer jeg min Onfel 15,000 Rd. i kongelige Obli⸗ 
gationer. Vil De fordobble Summen, har han vift 
Intet derimod. 

Gronmeier. 
Til Sagen! kom med Pengene, hvem der har 
dem! . 
Verlefjær (til Arthur.) 
Gaa og hent dem, fiden du figer, du har dem! 


Arthur. 
Lad Hr. Ferdinand gjøre Begyndelſen. Hvis 
ban fan ſtaffe dem, faa fparer han mig Uleiligheden. 


Gronmeier. 
Saa gjør dog Ende paa det, og kom med dem. 


Ferdinand. 
Det ſtal jeg, min Onkel, men jeg gjør Deres 
Tilgivelfe til en Betingelſe. 


Gronmeier. 


Velan, derſom du kan ſtaffe mig mine Penge, 
faa vil jeg tilgive dig dit Xgteffab med Life, og fo; 
ver forreften at glemme Alt hvad fom er pasſeret. 
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. Ferdinand. 
Deres Haand, min Onfel ! 

Gronmeier (ræffer ham Haanden.) 
Der! og det endog i Vidners Overvarelſe. 
Ferdinand (affides.) 

Ja det var juft det jeg vilde. 
Arthur. 
Da, ha, ha! han vil fane en lang Næfe. 


Halvtredſindstyvende Scene. 


De Sorrige. Paa cf Vink af Ferdinand træder Fralich 
ind, med den ituflagne Urtepotte i Haanden. 


Arthur. 
Hvad feer feg! min Urtepotte! 
gerdinand. 
Seer De, min Onfel! i denne Urtepotte ligge 
Deres Obligationer. 
Arthur. 

Det er ffammeligt ſaaledes at narre en Diplo⸗ 
mat! Jeg troede at Urtepotten ftod oppe i mit Vindue. 
Frolich. 

Der ſtod den ogfan imorges, men jeg tog den 
og fatte den vp i Jomfru Lifes Vindue, for at for⸗ 
nøje hende med det ſmukke Rofentræ. 
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Ferdinand. 

Saa maa de exiſtere in duplo; idetmindſte 
bringer jeg min Onkel 15,000 Rd. i kongelige Obli⸗ 
gationer. Vil De fordobble Summen, har han viſt 
Intet derimod. 

Grønmeier. 
Til Sagen! kom med Pengene, hvem der har 
dem! . 
Perlekjagr (til Arthur.) 
Gaa og hent dem, ſiden du ſiger, du bar dem! 


Arthur. 
Lad Hr. Ferdinand gjøre Begyndelſen. Hvis 
ban fan flaffe dem, faa fparer han mig Uleiligheden. 


Gronmeier. 
Saa gjør dog Ende paa det, og kom med dem. 


Ferdinand. 
Det ſtal jeg, min Onkel, men jeg gjør Dere 
Tilgivelfe til en Betingelſe. 


Gronmeier. 


Velan, derſom du kan ſtaffe mig mine Penge, 
faa vil jeg tilgive dig dit XEgteſtab med Life, og lo⸗ 
ver forreften at glemme Alt hvad ſom er pasſeret. 
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Ferdinand. 

Saa maa de eriftere in duplo; idetmindſte 
bringer jeg min Onfel 15,000 Rd. i fongelige Obliz 
gationer. Vil De fordobble Summen, har han vift 
Intet derimod. 

Grønmeier. 
Til Sagen! kom med Pengene, hvem der har 
bem! . 
Perlekjar (til Arthur.) 
Gaa og hent dem, fiden du ſiger, du har dem! 


Arthur. 
Lad Hr. Ferdinand gjøre Begyndelſen. Hvis 
ban fan ſtaffe dem, faa fparer han mig Uleiligheden. 


Gronmeier. 
Saa gjør dog Ende paa det, og kom med dem. 


Ferdinand. 
Det ſtal jeg, min Onkel, men jeg gjøv Deres 
Tilgivelfe til en Betingelſe. 


Grønmeter. 


Velan, derſom du fan ffaffe mig mine Penge, 
faa vil jeg tilgive dig dit Egteſtab med Life, og lo⸗ 
ver forreften at glemme Alf hvad fom er pasſeret. 
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, Ferdinand. 
Deres Haand, min Onfel ! 

Gronmeier (ræffer ham Haanden.) 
Der! og det endog i Vidners Overvarelſe. 
Ferdinand (affides.) 

Ja det var juft det jeg vilde. 
Arthur. 
Ha, ba, ha! ban vil fane en lang Næfe. 


Halvtredſindstyvende Scene. 


De Sorrige. Pan ct Vink af Ferdinand træder Frolich 
ind, med den ituflagne Urtepotte i Haanden. 


Arthur. 
Hvad feer feg! min Urtepotte! 
Ferdinand. 
Seer De, min Onkel! i denne Urtepotte ligge 
Deres Obligationer. 
Arthur. 

Det er ſtammeligt ſaaledes at narre en Diplo⸗ 
mat! Jeg troede at Urtepotten ſtod oppe i mit Vindue. 
Frolich. 

Der ſtod den ogſaa imorges, men jeg tog den 
og ſatte den op i Jomfru Liſes Vindue, for at for⸗ 
nøje hende med Det fmufte Roſentræ. 
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Blaſe. 
Og jeg tog mig den Frihed at ſlaae den iſtykker, 
fordi jeg nok vidſte, fra hvem den kom. 


Frolich. 

Og da jeg vilde plante Træet om i en anden 
Potte, fandt jeg disfe Penge i denne, hvorpaa jeg 
ftrar iilte Or. Ferdinand imøde, for at fortælle ham 
hvad der var pasſeret. 


Perlekjear (til Arthur.) 
Men hvad i al Verden har bevæget tig til at 
lægge Pengene i Urtepotten? 


Arthur. 
Fordi jeg vidſte, Papa, at De vilde gjennem⸗ 
føge mine Gjemmer; men i Urtepotten vidfte jeg 


nok at De iffe vilde føge, og der troede jeg ogſaa 


at Pengene vare fiffre, Det var et diplomatiſk Kunſt⸗ 
greb for at flippe for at gjøre en ny Hoveri⸗-Reiſe 
til Kjøbenhavn. 


Verlefjær. 

Gid Fanden havde din Diplomatif!  Muurfvens 
den er en bedre Diplomat end du: han har intrigueret, 
os Alle uafvidende, han har hemmelig flynget Knu⸗ 
den, pg det er endelig ogſaa ham fom løfer den. 
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Cen og halovtredſindstyvende Scene. 
De Sorrige. Niels. 


Niel 8. 

Ak, Or. Blafe! jeg kommer for at melde Dam, 
at nu opgav Ridehoppen fin Aand. Da hun havde 
faaet den dobbelte Portion af Dans Mirtur, gav 
hun fig iffe længere Tid, men crepeerte ſtrax. 


Verlefjær. 

Saa for en Ulykke! Det fan iffe nytte længer 
at ſtjule det for Hr. Commerceraaden; det er Deres 
engelſte Ridehoppe ſom er creperet, men jeg ſtal gjøre 
alt Mit for at erſtatte den med en anden. 

Gronmeier. 
Det er jo nogle fordomte Hiſtorier herude! 
Blaſe. 

Gud, Jomfru Liſe!..... eller Madam Gron⸗ 
meter! De har dog vel iffe taget af de Draaber 
fom jeg gav Dem? 

Life. 
Net, det fan De være rolig for. 
Bla fe. 

Saa gjør mig den Tjeneſte og fag iffe af dem, 

thi fiden jeg mærfer at de fan flage en Heſt ihjel. 
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Yerlefjær. 

Hvad for Noget! har Dan givet Life af de ſamme 

Draaber ſom Heſten? 
Blaſe. 

Sa hvorfor ikke? Det er meget gode Draaber; 
jeg fan forſikkre, at de tilforn have ſlaaet ypperligt 
an. Men det er det Samme, jeg flal aldrig bruge 
dem mere, hoerken til Menneſter eller til Heſte. 

Verlefjær. 
Jeg flal faamænd heller aldrig bruge 9 am, hver⸗ 
ken til Menneſter eller til Heſte. 
Slutnings-:Sang%. 
M el. Fredmans Epiſtel Rr. 32. 
1. 
| Kraft. 
Seer man, Hvor fnart 
Gig nu Bladet funde vende! , 
Sele Farcen er tilende, 
Det er klappet og Klart. 





) J bet Dieblik, da Elutnings « Sangen ſtal til at begynde, 
ſtaae alle Perfonerne i en Næffe tvers over Theatret, men 
noget tilbage. Kraft, fom begynder Sangen, træder i det 
Samme lidt frem; derpaa Gronmeier, idet han henvender 
fine Ord til Kraft, og ſaaledes Enhver af de Folgende, efter 
fin Tour, ligeledes henvendende fine Ord til den Ræftfores 
gagende; faaledes at den forſte Næffe lidt efter lidt oplo⸗ 
ſes, og en ny, beftaaende af de ſamme Perfoner, danner 
fig i Forgrunden. Endelig ved Begyndelſen af det fidfte 
Couplet, træder Life endnu nærmere frem, foran Den nye 
Ræftes 

æ 
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Chor. 


Seer man ꝛc. 


Gronmeier (ctil Kraft.) 
Viſt Ingen kan 
Pasſe paa en ſaadan Pige; 
Een alt af ſlige 
Er et Huuskors for en Mand. 


Ferdinand (til Gronmeier.) 
Siig ikke det! 


Gronmeier. 
Hold Mund! thi jeg har Ret. 


Chor. 


Seer man ꝛc. 


2. 


Ferdinand. 
Men hvig man var 
Den for Ude Lykkelige, 
Som erholdt en faadan Pige, 
Man fit Kors nok bar. 


Chor. 


Ja, hvis man var ꝛc. 


Blaſe (ctil Ferdinand.) 
Jeg, med Forlov, 
Har et Huuskors i mit Hjerte: 
Kjærligheds Smerte, 
Det er den, ſom gjør mig flau. 


2 
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Arthur (meget hoflig til Blaſe.) 
Det Ord var ſandt. 


Bla fe Cutter) 
De er nu faa galant. 


Chor. 


Ja, hvis man var ꝛc. 


3. 
s Arthur. 
Kors vil Enhver 
Sig erhverve meget gjerne, 
Naar fan ei fan fang en Stjerne, 
Som er mere værd. 


hor. 
Kors vil Enhver ꝛc. 


Verlefjær (til Arthur.) 
Dog, alt for fmaa 
Ere begge to, min ſandten! 
Forſt Elephanten 
Kan din egen Heide naae. 


Niels (til Perfefjær.) 
Saa ftort et Dyr! 


Perlekjaær (vifende paa Arthur.) 
En diplomati Fyr! 


Chor. 
Kors vil Enhver ꝛc. 
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4. 


Niel SE (til Perlefjær, med Hentydning paa Gronmeier.) 
Holder det SHE 
Med vort Huuskors her i Kjøge, 
Siden Levende tør fpøge 
Mod al gammel Skik? 


hor. 
Holder det 20. 


Frolich (til Niels.) 
Sligt er fun Fjas; 
Net, et Huuskors fremfor alle 
Pleier man falde 
Hver en Muurfvend paa Stillads. 


Life (tit Frolich.) 
Det var jo Slam!. 


De An dre (pegende paa Frolich.) 
Vort Huuskors, det er ham! 


Chor. 
Holder det Stil ꝛc. 


⸗ 


5. 

"Life (til Publicum.) 
Tingen er klar: 
Naar Theatret faaer et Stykke, 
Som hos Dem gjør ingen Lykke, 
Det et Huuskors har. 
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Chor. 
Tingen er klar ꝛc. 


Life. 
Dette, fom er i 
lt i Titlen dertil ſtemplet, 
Skal det Exemplet 
Af et Huuskors give her? 
Sporge Dem ad, 
Zorfatteren mig bad. 


Chor. 


Tingen er klar 26. 
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